Остров Бешеного
Виктор Доценко
	Виктор Доценко. Остров Бешеного
	Предисловие
	Глава I. Пути Господни неисповедимы
	Глава II. Конец Тима Рота
	Глава III. Отчет генералу Джеймсу
	Глава IV. Гибель олигарха
	Глава V. Долгожданная свадьба
	Глава VI. Умер или убили?
	Глава VII. Разговоры по душам
	Глава VIII. Очищение Воронова
	Глава IX. Похищение Савушки
	Глава X. Поиски Савушки
	Глава XI. Кровь Богомолова
	Глава XII. Возвращение Савушки
	Глава XIII. Остров Бешеного


Виктор Доценко
Остров Бешеного

Юленьке и Натали — моим любимым девочкам — ПОСВЯЩАЕТСЯ


Предисловие

Уважаемый читатель! Если по предыдущим книгам этой серии Вам довелось познакомиться с Савелием Говорковым по прозвищу Бешеный, прошу простить Автора за короткое напоминание об основных событиях одиссеи нашего героя. Делается это для тех, кто впервые встречается в этой, пятнадцатой, книге серии с главными персонажами повествования.
Итак, Говорков Савелий Кузьмич родился в шестьдесят пятом году. Около трех лет от роду остался круглым сиротой. Детский дом, рабочее общежитие, армия, спецназ, война в Афганистане, несколько ранений… Был несправедливо осужден, потом реабилитирован, по собственной воле вновь отправился в афганское пекло, получил еще одно тяжелое ранение, был спасен тибетскими монахами и в горах Тибета обрел своего Учителя, прошел обряд Посвящения…
Затем наступили суровые будни «мирной» жизни: борьба со злом, несправедливостью, коррупцией. Савелию дано много, но и спрос с него особый.
Обстоятельства сложились так, что Савелию Говоркову пришлось сделать пластическую операцию, сменить имя и фамилию. Теперь он — Сергеи Мануйлов, невысокий, плотного телосложения блондин с тонкими чертами лица и пронзительно голубыми глазами.
В предыдущей книге «Террор Бешеного» рассказывалось о том, что Тайному Ордену масонов удалось похитить Савелия Говоркова по прозвищу Бешеный с помощью суперсовременного наркотика — преступники собирались использовать его сверхъестественные способности в своих целях. Однако самолет, на котором его пытались вывезти из России, неожиданно захватывают террористы. На короткое время Савелий приходит в себя, преодолевает воздействие наркотика, «усмиряет» террористов и возвращает самолет в Москву. Врачи никак не могут найти средство против неизвестного наркотика, и жизнь Говоркова висит на волоске. На помощь приходит его Учитель: он вызывает Савелия на космический Великий Сход, на котором его космические братья наделяют Савелия новой миссией Посланца Космоса — стать и Судьей и Палачом в борьбе со Злом.
К тому времени, когда он пришел наконец в себя, выяснилось, что бесследно исчез его названый брат Андрей Воронов. Вскоре Савелий получает от него странное послание, в котором тот взывает о помощи. Письмо приходит из Нью-Йорка. Савелий летит в Америку, отлично сознавая, что цель похищения Воронова — заманить его в ловушку.
Интуиция не подвела Бешеного: Десятый член Великого Магистрата Тим Рот, после того как Савелию удалось вырваться из рук его людей, обращается за помощью к могущественным главарям «китайской триады», итальянской коза ностры, американской мафии и другим, чтобы те помогли захватить Бешеного за приличное вознаграждение. Но параллельно он приказывает своим людям похитить Андрея Воронова: на случай, если криминальным партнерам не удастся захватить Бешеного.
Однако заказчики операции снова недооценили противника. Бешеному удается не только вырвать Воронова из лап Тайного Ордена, но и разобраться с посланцами криминального мира.
Наконец-то он может увидеть свою любимую Розочку и сынишку. Несколько безмятежных и счастливых дней с любимой женщиной и маленьким Савушкой…
Книга «Террор Бешеного» заканчивается так: …Савелий забыл обо всех своих врагах, об опасностях, которых только что избежал: ему казалось, что это осталось в далеком прошлом и его семейная идиллия продлится вечно. Но вскоре позвонил Майкл.
— Привет, приятель, как отдыхается молодому папаше? — слишком бодрым голосом спросил он.
— Здравствуй, Майкл! Спасибо, отлично! Но мне кажется, что моим безмятежным денькам пришел конец.
— С чего ты взял? — удивился генерал.
— Тебя выдал слишком бодрый голос, — улыбнулся Савелий. — Чем могу быть полезен?
— Ты сейчас можешь приехать ко мне?
— На Риверсайд-драйв? Да, конечно!
— Тогда выходи и садись в мою машину.
— А если бы я оказался занят?
— Водитель дождался бы, когда ты освободишься.
— Ну и хитрый ты, генерал!
— Потому и генерал, — рассмеялся тот. Когда они встретились, Майкл Джеймс, не вдаваясь в лишние подробности, сказал:
— Нужна твоя помощь.
— Я твой должник, помнишь?
— Ты мне ничем не обязан, Савелий. Я обращаюсь к тебе только потому, что наши не смогли выполнить задание и второй раз мне никогда не позволят послать на него людей, а это необходимо. Кроме того, я могу доверить это только тебе, как моему другу и как человеку, горячо преданному своей Родине.
— Вот даже как? — Савелий сразу стал серьезным. — Что я должен делать?
— Ты должен лететь в Никарагуа, точнее, на остров Маис, другое его название — Корн-айленд. Он расположен в Карибском море, примерно в ста двадцати километрах на восток от побережья Никарагуа…
— И что мне там делать?
— Загорать, купаться, отдыхать: пальмы, мягкий чистый песок, кристально прозрачная вода, белые кораллы, смуглые красавицы…
— …и акулы, барракуды, клещи и температура выше тридцати по Цельсию круглый год, — продолжил Савелий.
— Откуда знаешь?
— А читать умею, однако, — усмехнулся он. — Какова же моя миссия на самом деле?
— Держать уши и глаза открытыми, а еще постараться выяснить вот что… — Майкл наклонился ближе к нему и долго посвящал Савелия в суть его задания.
И через пару дней, объяснив Розочке, что должен выполнить просьбу Майкла и что все это займет лишь несколько дней, ласково поцеловав ее и сына, Савелий вылетел на самолете компании «Эйр Америка» в далекую и неизвестную страну.
Буквально за день до отъезда Бешеный позвонил Шеппарду и попросил приглядеть за неким Велиховым, поселившимся в отеле «Шератон». Он даже шутливо сказал Дону, что считает эту услугу компенсацией за выполнение просьбы генерала Джеймса. Понятно, что сержант охотно согласился…
Герои этого произведения, равно как и ситуации, в которых они действуют,
— плод авторских фантазий. Любые совпадения с реальными персонажами и событиями случайны.

Глава I. Пути Господни неисповедимы

Савелий летел в бизнес-классе комфортабельного воздушного лайнера компании «Эйр Америка»: об этом позаботился генерал Джеймс. Полет продолжался несколько часов, и Савелий решил не терять времени даром, а посвятить его предварительному знакомству со страной, куда он был направлен стараниями Майкла. За помощью он обратился к обаятельной стюардессе, и через пару минут, мило улыбнувшись, она положила перед Савелием небольшую брошюрку и спросила:
— Может быть, желаете что-нибудь выпить?
— Нет, спасибо, все о'кей! — улыбнулся в ответ Савелий и углубился в чтение.
Никарагуа — государство в Центральной Америке. Граничит на севере с Гондурасом, а на юге с Коста-Рикой. На юго-западе омывается Тихим океаном, на востоке — Карибским морем. Население более четырех с половиной миллионов человек. Столица, город Манагуа, насчитывает около миллиона жителей. С интересом Савелий отметил, что Никарагуа является республикой. После свержения в семьдесят девятом году диктатора Сомосы к власти пришло правительство национального возрождения, так называемые сандинисты.
Именно при этом правительстве и началось сближение СССР и Никарагуа, но оно оказалось кратковременным: сандинисты проиграли выборы в девяностом году, и к власти пришло правительство Виолетты Бариос де Чаморра, которая не питала особых симпатий к «рассаднику коммунизма». В девяносто первом году развалился Советский Союз, и наши страны разошлись, углубившись в свои проблемы.
Савелий оценил предусмотрительность Майкла, вручившего ему Mastercard, повсеместно принимаемую в Никарагуа, и улыбкой отреагировал на предупреждение составителя справочника для туристов о том, что нужно держать ухо востро при оплате кредитной картой: некоторые заведения начисляют грабительские комиссионные, до двенадцати процентов, и в таких случаях лучше иметь местные деньги — кордобы, которые можно получить в любом банке по курсу один доллар к восьми и трем десятым кордоба. Островов, принадлежащих Никарагуа, было много, и Савелий не сразу нашел на карте остров Маис. К его удивлению, под этим названием существовало два острова: Маис-Пекенья и Маис-Гранде. Первый был едва ли не втрое меньше второго, да и расстояние до него от порта было километров на двадцать больше. Маис-Гранде находился примерно в ста двадцати километрах на восток от побережья Никарагуа, напротив города Блуфилдс. Поскольку Майкл ни словом не упомянул об острове Маис-Пекенья, Савелий остановил свое внимание на южном острове с красивым названием Маис-Гранде, что означало по-русски Большой Маис.
Добраться до него можно было двумя путями: по воздуху, на небольшом самолете, летающем туда два раза в неделю, и морем — на пассажирском катере, отплывающем из порта города Блуфилдс тоже дважды в неделю и идущем до острова пять часов. Находясь в пути и не зная расписания самолета и катера, трудно было выбрать транспортное средство, и потому Савелий решил определиться на месте.
Население острова составляло около четырехсот человек, говорящих, несмотря на официальный испанский, и на английском языке. Островитяне занимались в основном рыбной ловлей и выращиванием кокосовых пальм. Имелось два отеля: «Морган» и «Исленио». Савелию понравилось первое название, и потому он решил остановиться в нем. Дочитать справочник туриста до конца Савелий не успел: самолет пошел на посадку.
Международный аэропорт, названный в честь национального героя Аугусто-Сесар-Сандино, был расположен в пригороде столицы Никарагуа Манагуа и по обслуживанию и по кондиционерам внутри аэровокзала вполне соответствовал званию международного. Обменяв, согласно совету справочника, более ста долларов на местную валюту прямо в аэропорту, Савелий вышел на улицу, где его сразу опалило зноем: было очень жарко и душно. На площади перед аэровокзалом стояло несколько таксомоторов разных марок и степени сохранности. Чисто интуитивно он остановился на самом древнем, немало повидавшем на своем веку и непонятно какого цвета «Фиате».
— По-английски говоришь? — спросил Савелий сонного темнокожего водителя примерно одного с ним возраста, который, услышав обращение к себе, тряхнул головой и разродился широкой улыбкой.
— Разумеется, сэр! Чем могу быть полезен?
— Твой агрегат двигается?
— Двигается? — обиженно воскликнул водитель. — Да она просто летает, как антилопа!
— Ага… антилопа-гну, — невольно пошутил Савелий.
— Гну? Может и быстрее! — Парень явно не был знаком с «великим комбинатором» Ильфа и Петрова. — Куда вам, сэр?
— В отель «Морган», — сказал Савелий, задумавшись о чем-то своем.
— В отель «Морган»? — удивился тот. — Честно говоря, моя дорогуша хоть и лучшая из машин, но она, к сожалению, пока не плавает!
Савелий было удивился, но тут же вспомнил, что отель «Морган» находится на острове.
— Я имел в виду какой-нибудь приличный отель в Манагуа!
— Отель «Гранада», четыре звездочки, очень красивый и удобно расположен: подойдет?
— Вполне!
— В таком случае моя красавица домчит до него быстрее ветра! Садитесь, не сомневайтесь! Вы поступили совершенно правильно, остановившись на моем кабриолете: в тех дорогих машинах, конечно же, удобнее, но это удобство обойдется пассажиру не только по цене воздушного лайнера, но и времени уйдет раза в два больше…
— Как это?
— Самсон берет с пассажиров мало денег, поэтому и бензин бережет, самой короткой дорогой едет, и быстрее в два раза везет, — рассудительно пояснил он.
— Уговорил, Самсон, — кивнул Савелий, открывая заднюю дверцу. — Поехали.
— Хорошо, сэр! — Он повернул ключ зажигания, и мотор нехотя попытался набрать обороты. — Ты что, моя девочка, застоялась совсем? — ласково проговорил Самсон, нежно погладив руль. — Давай, давай, не ленись, красавица моя, — он разговаривал с ней, как добрый возница со своей лошадью.
Как ни странно, машина, словно реагируя на его ласковые слова и нежные поглаживания, тут же завелась и резво рванула с места.
— Вы, сэр, к нам по делам или отдохнуть?
— И то и другое, — ответил Савелий и чертыхнулся. — Черт, совсем забыл! Может быть, ты знаешь расписание рейсов на остров Маис?
— Вы хотите побывать на Маисе?! — удивленно воскликнул водитель. — Теперь понятно, почему вы вспомнили про отель «Морган»: я же сам с этого острова, и что удивительно, вы за неделю у меня второй пассажир, который хочет побывать на моей малой родине! Я имею в виду Маис-Гранде. А если вам понадобится гид, то лучше моего отца вам там не найти: он один из старейших жителей острова! Рыбака Киламбе каждый знает!
— Киламбе? — Савелию показалось, что это имя что-то ему напоминает.
— Да, Киламбе! Это имя мой отец получил в честь одной из самых высоких гор Никарагуа! — с достоинством пояснил тот. — В молодости он был самым сильным на острове!
— А сейчас?
— Отец и сейчас мало кому уступит, хотя ему и исполнилось шестьдесят пять лет.
— А ты хорошо знаешь Никарагуа?
— Как можно плохо знать свою родину? — удивился Самсон.
— Это что за озеро? — Савелий попытался переменить тему разговора, указав на озеро, которое они проезжали.
— В Никарагуа два озера: самое большое называется в честь страны — Никарагуа, второе, расположенное в окрестностях столицы Манагуа, называется в честь столицы — Манагуа. В моей стране пять лагун, четыре залива и одна бухта Падре-Рамас…
— Я совсем не для того спросил, чтобы проверить твои географические познания, — пожал плечами Савелий. — Но как мне попасть на Маис-Гранде? — спросил он.
— Ближайший рейс через… — парень взглянул на часы, — через два с половиной часа, однако следующий рейс только через три дня.
— В таком случае, приятель, отель отменяется! Поворачивай в аэропорт!
— Вы хотите сегодня лететь? Но зачем поворачивать в аэропорт? До отлета более двух часов!
— Чтобы билет купить!
— Прямо в самолете и купите! — улыбнулся наконец Самсон. — А сейчас, если, конечно, есть желание, я вам лучше город покажу, нашу столицу… Согласны?
— Согласен! — отозвался Савелий.
— Вот и хорошо, а то тот господин, который тоже рвался на остров, мало того что был неразговорчив, но и все время морщился от недовольства, что ему приходится ехать на такой развалюхе, как моя старушка…
— А что ж он в таком случае другую не взял? — удивился Савелий.
— Не успел: остальные были заняты. — Самсон хитро усмехнулся. — Пришлось ему, бедняге, с тремя своими слугами, настоящими головорезами, в моем обществе париться! Важный такой, видно, богатый, а на чай дал только один доллар. — Он брезгливо сплюнул в окно.
— Почему ты решил, что они его слуги, а не сотрудники или просто спутники, да еще и головорезы?
— Так он же все время командовал ими! Честно признаться, он мне так не понравился, что я и сам не захотел с ним общаться: сделал вид, что не понимаю по-английски!
— Вот как? — Савелию показалось, что словоохотливому парню не терпится поделиться своими впечатлениями о неприятном пассажире. — И что же тебе удалось подслушать? — Он с улыбкой подмигнул ему.
— Судя по всему, этот господин очень торопился оказаться на Маис-Гранде, но я же не понимаю по-английски, — Самсон хитро взглянул на Савелия, — а потому я промолчал о том, что самолет вылетает на остров через сорок минут, и ему пришлось ждать следующего рейса три дня…
— И что же ему понадобилось на этом острове?
— Откровенно говоря, я и сам толком не понял: со своими спутниками он говорил о каких-то документах, лаборатории, смеялся над каким-то нашим правительственным чиновником, которого подкупил за гроши, чтобы получить лицензию на геологические разработки на острове…
— И это все, о чем он говорил? — осторожно спросил Савелий, заметив, что в голове Самсона продолжается «мыслительный процесс».
Неожиданно Самсон обернулся и посмотрел Савелию в глаза:
— Это что, ваши соперники по бизнесу? — догадливо предположил он.
— Я сразу понял, что ты очень толковый и смышленый парень, Самсон, тебе бы не водителем быть, а в налоговой полиции работать, — польстил Савелий, уходя от ответа.
— Скажете тоже… — смутился водитель и с неожиданной горячностью сказал:
— Но я на вашей стороне: мне нравятся люди-орехи!
— В каком смысле? — специально переспросил Савелий, догадавшись, что имеет в виду водитель.
— По моему определению, люди-орехи, в отличие от людей-капусты, имеют внутри полезное ядро, — начал объяснять парень. — Орех трудно вскрыть, но, когда вскроешь, получаешь ядро, а капусту раздеваешь легко, лист за листом, а когда доходишь до конца, ничего не находишь внутри. — Самсон вздохнул и с тихой грустью добавил: — Одно разочарование…
— А ты философ, Самсон! — рассмеялся Савелий.
— Я знаю — это плохо! — убежденно ответил тот.
— Почему это?
— Философам мало платят! — Самсон тяжело вздохнул, пожевал губами и добавил, как бы оправдываясь: — А мне семью кормить нужно…
— И большая семья?
— Жена, трое детей и я…
— Жена, конечно же, не работает?
— Куда ей работать. Старшему сыну — девять лет, вот он подрабатывает: газеты разносит…
— Да, тяжело… Нужно столько сил потратить, чтобы прокормить такую ораву…
— А я еще вспомнил, о чем говорил тот господин! — воскликнул Самсон, стукнув себя по лбу.
— О чем же?
— Вы как сказали про силу, так я и вспомнил! Он говорил о какой-то уникальной силе…
— Силе? — переспросил Савелий, заметив, что парень не совсем уверен, и потому осторожно спросил: — Может быть, речь шла об энергии?
— Господи, конечно же, энергии. Точно, вспомнил! Он сказал: уникальная энергия!
— И когда же этот странный пассажир улетел на остров? — как можно спокойнее спросил Савелий. Ему пришло в голову, что предыдущий клиент Самсона прилетел на остров по тому же поводу, что и сам Савелий.
— Три дня назад, если, конечно, он не отправился туда морским путем: на катере!
— А ты не можешь описать мне его?
— Кого?
— Того господина.
— Словами?
— А как же еще?
— Могу и на бумаге нарисовать, — пожал парень плечами. — Я же учился на художника, пока в аварию не попал и не сломал кисть… — Он показал Савелию исковерканную правую руку. — Врачи сделали, что могли, но… — Самсон криво улыбнулся и с тяжелым вздохом пояснил: — Мысль об учебе в художественной школе пришлось оставить… Так что профессионального художника из меня не получилось: так, рисую для себя…
— Вот и нарисуй его!
— Как, прямо сейчас?
— Конечно! Зачем откладывать?
— Как скажете, сэр! — довольно воскликнул Самсон и свернул к берегу озера. — Если хотите, искупайтесь, пока я рисую, — радушно предложил он. — Водичка — прелесть!
— Прекрасная идея! — подхватил Савелий, на всякий случай «прислушавшись» к мыслям водителя: не задумал ли тот какой-либо подвох, но все мысли парня были заняты воспоминаниями о странном пассажире, и Савелий, быстро раздевшись, нырнул в воду прямо с берега.
Вода действительно оказалась настолько прохладной и прозрачной, что выходить не хотелось. Савелий несколько раз нырнул в самую глубину и как зачарованный наблюдал за незнакомыми видами рыб и странными растениями подводного мира. Он плавал минут двадцать, с удовольствием нежась в воде. Наконец, увидев, как Самсон машет ему рукой, Савелий вышел на берег и подошел к машине.
— Вот тот пассажир! — протянул водитель листок с карандашным рисунком. — Кажется, получилось похоже.
Рисунок оказался весьма профессиональным и выполнен был в очень странной манере, как бы сочетая графику Чюрлениса и мягкую живопись старых голландских мастеров. Однако не это поразило Савелия. Дело в том, что с небольшого листка ватмана на него смотрели хмуро-недовольные глаза самого Тима Рота. Его лицо было выписано так четко, словно это был не рисунок, а фотография.
«Воистину пути Господни неисповедимы!» — подумал Савелий.
— Перед тем как уезжать из Никарагуа, хочу взглянуть на твои картины, чтобы купить какую-нибудь из них в подарок своей невесте, — произнес Савелий, чтобы скрыть волнение.
— Вам правда понравилось? — обрадовался Самсон.
— Правда.
— Вы сколько пробудете в Никарагуа?
— Не меньше недели точно, а там… как сложится…
— Значит, я успею, — как бы про себя произнес тот.
— Что успеешь?
— Увидите, — загадочно сказал Самсон…
Тим Рот действительно оказался на острове, которым так интересовался генерал Джеймс. После провала операции по захвату Бешеного Тим Рот понял, что у него остался один шанс, чтобы реабилитировать себя в глазах Великого Магистра. И этот шанс был связан с уникальными открытиями ученых бывшего Советского Союза, разрабатывавших методику зом-бирования людей, — это почище даже, чем захватить самого Бешеного!
Десятому члену Великого Магистрата и в голову не могло прийти, что листки, попавшие к нему после потери власти в Никарагуа сандинистами в тысяча девятьсот девяностом году, были лишь малой частью научных разработок, да и то не прямых, а побочных исследований.
Тим Рот подозревал это давно, но, увлекшись погоней за Бешеным, отложил проверку своих подозрений на будущее. Тем временем местный островитянин, завербованный им, недавно сообщил, что некая странная группа, действующая под прикрытием международной организации «Гринпис», провела несколько недель на острове, пытаясь разыскать какую-то лабораторию, предположительно укрытую в скалах. На самом деле эти люди явно напоминали американских военных, да и вели себя соответствующе: их поиски были столь настырными, что привели к нескольким столкновениям с местным населением, и власти Никарагуа под давлением общественного мнения были вынуждены выслать их из страны в двадцать четыре часа.
Эта информация и заставила Тима Рота поспешить на остров, чтобы лично возглавить поиски. Понимая, что после высылки американской группы пребывание на острове будет затруднено, Тим Рот решил воспользоваться для достижения положительного результата самым древним способом: подкупом тех, от кого что-то зависело. Первым делом он купил чиновника правительства, который выдал ему лицензию на проведение на островах Маис изыскательских геологических работ нидерландской фирмой, названной в честь самой длинной реки Никарагуа — «Сан-Хуан Гранде».
Получив соответствующие -документы, Тим Рот созвонился с губернатором островов и дал ему понять, что собирается вложить в развитие социальной структуры на отведенных ему территориях значительные средства, и предложил перевести на имя губернатора пятьдесят тысяч долларов в целях создания совместного предприятия. В устав этого предприятия было внесено не только положение о развитии промысла редких пород рыб, но и о геологических изысканиях на островах Маис.
Молодой губернатор сразу понял свою выгоду. Он ничем не рисковал: незадолго до этого ему пришло соответствующее распоряжение от высокопоставленного правительственного чиновника об оказании всемерной помощи нидерландской фирме «Сан-Хуан Гранде».
После недолгих размышлений Тим Рот решил не брать с собой много людей: во-первых, чтобы не привлекать лишнего внимания никарагуанцев, во-вторых, он подумал, что никакой опасности для него местное население не представляет. Есть поддержка властей, а сами островитяне ничем другим, кроме рыболовства, выращивания пальм и изготовления сувенирных изделии, не занимаются: какое им дело до какого-то там иностранца? Именно поэтому он взял с собой лишь трех надежных парней, исполняющих роль не только телохранителей, но и администраторов. Однако все изыскания он собирался контролировать лично.
Десятому члену Великого Магистрата и в страшном сне не могло присниться, что на этот же остров направляется тот самый человек, за которым он столько времени охотился, который поставил под угрозу всю его дальнейшую карьеру в Тайном Ордене масонов и которого зовут Бешеный. Знай об этом Тим Рот, он окружил бы себя не одним десятком головорезов, а то и вообще постарался бы забыть об этом острове навсегда. Тем более что на этот раз в лучшем положении оказался Бешеный: теперь он превратился из дичи в охотника.
Узнав, с кем ему предстоит встретиться на острове в качестве соперника, Савелий, немного подумав, решил как можно полнее использовать элемент неожиданности. Он прекрасно сознавал опасность встречи с человеком, планы которого он сорвал: из досье Тима Рота ему было известно, что тот никогда не прощает обид и жестоко расправляется с теми, кто перешел ему дорогу. За ним тянется такой кровавый след, что по его шее давно плачут веревка или топор палача.
Да, сейчас у него перед Десятым членом Великого Магистрата есть преимущество: тот не предполагает, что Савелий тоже окажется на острове, но это преимущество минимальное, да и то лишь на первых порах — оно моментально исчезнет при их случайной встрече. Почему?
Во-первых, потому, что Савелию не на кого рассчитывать, кроме самого себя, а у Тима Рота имеются в наличии по крайней мере трое помощников, наверняка профессионалов; во-вторых, Тим Рот, судя по информации, полученной от Самсона, действует при содействии никарагуанских властей, а у Савелия лишь туристическая виза, тем более полученная в Америке, которую власти Никарагуа до сих пор не очень жалуют: случись что, его выдворят из страны моментально. Во что бы то ни стало нужно было найти какой-то неординарный ход.
— Где находится ближайший театр? — деловито спросил Савелий у Самсона.
— Какой нужен? Драматический, оперный, фольклорный… — начал перечислять тот.
— Ближайший, — перебил его Савелий.
— Тогда — драматический.
— Мы успеем до отлета?
— Смотря сколько вы в нем пробудете…
— Если ты мне поможешь, то… — Савелий с хитринкой взглянул на него.
— А что нужно-то?
— Все для изменения внешности, — чисто интуитивно Савелий решил довериться этому парню.
— Понял: ваши конкуренты знают вас в лицо, а вам пока не хочется привлекать к себе их внимание, — сразу догадался тот. — Что же, вам, сеньор, повезло: я действительно тот, кто вам нужен. В свое время я помогал делать в этом театре декорации, и администратор остался весьма доволен моей работой…
Самсон нисколько не преувеличил свою полезность: через пятнадцать минут Савелий приобрел все необходимое для изменения своей внешности. Художница по гриму с подачи главного администратора не только подобрала ему по размеру парик, усы и бороду на всякий случай, но и предложила специальный клей последней разработки, который, как она заверила, мог удерживать накладные волосы более трех дней. Кроме того, она предложила коробку театрального грима и особый состав для его быстрого удаления. За все это Савелий заплатил такую смешную сумму, что по собственному почину переплатил обаятельной сеньоре едва ли не вдвое, как он заметил, «за красивые глазки».
— Тогда разрешите мне, сеньор, самой все сделать, — смущенно предложила девушка.
— Что сделать? — не понял Савелий.
— Ну… показать, как все это будет смотреться на вас…
— У нас есть время? — спросил у Самсона Савелий.
— Максимум сорок минут.
Савелий вопросительно взглянул на девушку.
— Успею за полчаса! — заверила та и горячо добавила: — Родная мама вас не узнает…
Девушка действительно оказалась не только настоящим мастером своего дела, но и человеком слова: не прошло и получаса, как, взглянув на себя в зеркало, Савелий увидел лицо совершенно незнакомого ему человека, которого вполне можно было принять за испанца.
— Ты настоящая волшебница! — искренне воскликнул Савелий.
— Жаль, что не все об этом догадываются, — с грустью вздохнула девушка, однако глаза ее сияли…
Когда мужчины вышли из театра и сели в машину, Савелий еще раз взглянул в зеркало заднего вида на свое отражение:
— Что скажешь, Самсон?
— Даже по глазам трудно узнать! Правда, как художник говорю, — серьезно ответил парень.
— Только вот с отелем могут возникнуть проблемы, — задумался Савелий.
— В смысле регистрации паспорта? Ничуть! — возразил Самсон и тут же пояснил: — Заполните анкету и сразу оплатите номер за трое суток вперед.
— И документы не попросят?
— Документы спрашивают только у того, кто вызывает сомнение в платежеспособности! Кому нужен ваш паспорт, кроме полиции? За деньги можно купить все, а по паспорту можно только привлечь к суду, — философски добавил он.
— Пожалуй… — кивнул Савелий.
Когда Самсон привез его в аэропорт, Савелий спросил:
— Послушай, приятель, как разыскать твой отчий дом, не спрашивая у местных жителей?
— Очень просто, я вам нарисую. — Самсон вырвал листок из блокнота. — Вот местный аэродром… От него до дома моего детства минут двадцать пешком… Вы спрашивали об отеле «Морган», он тоже недалеко… — Парень быстро набросал схему острова и месторасположение дома отца и отеля. — Вот, все просто, — протянул он листок Савелию. — Покажете ему этот листок как пароль: он руку мою знает и для вас сделает то, что никогда бы не сделал для иностранца. На всякий случай о вашем появлении я ему сообщу.
— Как? У отца есть телефон?
— Нет, в доме отца нет телефона, но он есть у моего брата, который работает на почте: он и сбегает, чтобы предупредить о вашем приезде…
— Спасибо тебе, Самсон! Ты очень хороший человек, — тихо проговорил Савелий, затем достал портмоне, вытащил оттуда триста долларов: — Это тебе!
— Почему так много? — недовольно и чуть обиженно нахмурился тот. — Хватит и пятидесяти, во всяком случае на бензин…
— Не обижайся, приятель, это от чистого сердца! — заметил Савелий.
— А разве я был это время с вами не от чистого сердца? — прямо спросил тот.
— Экий ты… — Савелий хотел сказать «обидчивый», но передумал и примирительно произнес: — Считай, это аванс за картину, которую я приобрету у тебя при отъезде… — И, заметив его сомнения, добавил: — Всякий труд должен быть оплачен: если не понравится мне ни одна картина, тогда и поговорим…
— Ладно, согласен… — чуть подумав, кивнул Самсон. — Удачи вам… — Он вопросительно поднял глаза. — Надо же, до сих пор не знаю вашего имени, а впечатление такое, будто давно знакомы.
— Сильвестр, — почему-то вырвалось у Савелия.
— Удачи вам, сеньор Сильвестр!
Самсон оказался прав: когда Савелий добрался до отеля «Морган», находящегося в паре километров от местного аэропорта, дежурный администратор, миловидная метиска лет двадцати четырех, обворожительно улыбнувшись, радушно поприветствовала его и спросила:
— Сеньор приехал по делам или полюбоваться нашим островом?
— Отдохнуть и побродить по вашей земле, — улыбнулся в ответ Савелий.
— Сеньор надолго приехал к нам?
— По меньшей мере на неделю, а там, как… понравится.
— Сеньору одноместный номер?
— Да, но с видом на море!
— Сеньор платить будет сразу или по факту проживания?
— Посчитайте сразу за неделю. Улыбка девушки стала еще более обворожительной и многообещающей.
— Сеньор будет платить наличными или кредитной карточкой?
— А как вы посоветуете?
— На кредитной карточке вы больше потеряете, — чуть понизив голос, ответила она.
— В таком случае — наличными… Как лучше: в долларах или кордобах? — снова спросил он.
— Для сеньора особой разницы нет… — начала она, но тут же тихо добавила: — Однако для нас, служащих отеля, лучше в долларах…
— Без проблем!
— В таком случае с вас — двести сорок пять долларов. — Казалось, предложи сейчас Савелий девушке раздеться, она согласится без колебаний.
— Возьмите двести пятьдесят, и сдачи не нужно…
— Спасибо, сеньор! Вот вам ключ от четыреста тринадцатого номера: один из лучших наших одноместных номеров с видом на море, я сама вас провожу… — Она вдруг растерялась, взглянув на сумку рядом с Савелием. — А где ваши чемоданы?
— Я всегда путешествую налегке!
— В таком случае предлагаю следовать за мной. — Девушка хотела взять его вещи, но, когда Савелий предупредительно подхватил сумку сам, она благодарно улыбнулась и пошла вперед, сексуально покачивая крутыми бедрами, обтянутыми изящной униформой отеля.
Номер действительно оказался очень уютным, с прекрасным видом из окна.
— Сеньору нравится этот номер? — кокетливо спросила девушка.
— Очень! Вы не обманули…
— Сеньор не из тех, кого хочется обманывать. — Она красноречиво потупила глаза.
— А мы с вами забыли одну вещь, — сказал Савелий, чтобы перевести разговор со скользкой темы: ему совсем не хотелось заниматься амурными делами. И уж тем более подвергать милую девушку опасности.
— Какую вещь? Сеньор сказал, что, кроме этой сумки, у сеньора ничего нет,
— встревожилась она.
— Я имею в виду, что я не заполнил формуляр.
— Сеньору не стоит волноваться по таким пустякам: я сама заполню формуляр, если сеньор продиктует свое имя и страну, из которой приехал…
— Сильвестр де Сильва, из Америки…
— Спасибо, сеньор… Напитками сеньор может пользоваться бесплатно, — кивнула она в сторону мини-бара. — Если сеньору понадобится что-нибудь особенное, то можете позвонить в ресепшн: — ноль один: мое имя — Окоталь.
— Спасибо, Окоталь, очень красивое имя! Если что, я вам обязательно позвоню… — сказал Савелий и вдруг вспомнил, что не выяснил у нее нечто важное для себя. — Скажите, в отеле много американцев?
— Нет, сеньор, к сожалению, сейчас не сезон, и в отеле проживает только несколько иностранцев: одна пожилая пара из Бостона — они к нам часто приезжают, две пары молодоженов из Канады — у них свадебное путешествие, и четверо человек из Нидерландов, которые, как и сеньор, приехали из Америки.
— Тоже молодожены? — спокойно спросил Савелий.
— Нет, сеньор, это мужчины: у них дела какие-то на острове… Они живут прямо над сеньором, на последнем, пятом этаже! Если сеньор желает познакомиться со всеми проживающими, то он должен спуститься через два с половиной часа в ресторан: именно там все собираются в вечернее время, чтобы поужинать и послушать музыку нашей местной группы «Ортега»… Я настоятельно рекомендую сеньору послушать этих музыкантов: очень талантливые ребята!
— А что, ресторан работает только в определенные часы?
— Да, сеньор. — Девушка виновато пожала плечами. — Мало проживающих, потому и работает с перерывами. Если сеньор хочет, я могу принести расписание работы ресторана…
— Просто продиктуйте, я запомню.
— Сеньор очень любезен! Утром ресторан работает с восьми до одиннадцати, днем — с часу тридцати до четырех тридцати и вечером — с восьми до одиннадцати тридцати… Сеньор еще что-нибудь желает?
— Ничего, спасибо… хотя… — Савелий пожал плечами и протянул ей двадцать долларов.
— За что это сеньор дает такие большие деньги? — удивилась девушка.
— За очень красивые глазки, Окоталь.
— Сеньор мне льстит. — Однако двадцатка в мгновение ока исчезла у нее за пазухой. — Вы очень щедры… Какую информацию хотите получить?
— Мне хотелось бы подробнее узнать, чем занимаются эти господа из Нидерландов: не намерены ли они перейти дорогу моей фирме?
— Думаю, что мне не составит большого труда доставить удовольствие сеньору, — многозначительно произнесла Окоталь, томно посмотрев ему в глаза.
Видно было, что новый приезжий очень понравился девушке, и она с большой неохотой покидала его номер…
Времени до ужина было вполне достаточно, и потому Савелий, быстро приняв душ, решил навестить отца Самсона, помня о том, что его легче застать после обеда, чем с утра…
Схема, нарисованная Самсоном, оказалась очень точной, и Савелий безо всякого труда вышел к небольшому дому с огромной верандой, окруженному внушительными кокосовыми пальмами. Его внимание привлекли вьющиеся растения с причудливыми цветами. Эти растения росли так плотно, что за ними в буквальном смысле не было видно стен дома. Да и аромат был запоминающимся: терпким, но приятным. Не успел он подойти к дому, как ему навстречу вышел седой как лунь темнокожий старик. Он действительно оказался очень высоким и настолько моложавым, что казалось, будто его возраст и седина — плод усилий театрального гримера.
— Сильвестр? — спросил он. Его голос был настолько грудным, что могло показаться: старик чем-то недоволен.
— Киламбе? — не отвечая, спросил Савелий и протянул ему рисунок Самсона.
— Старик Киламбе не ожидал тебя так быстро в гости, сынок! — с родительской нежностью произнес он и тут же спросил: — Можно Киламбе тебя так называть?
— Почту за честь! — ответил Савелий. Ему понравилось, как хозяин называет себя в третьем лице.
— Вот и ладно… — облегченно вздохнул Киламбе. — Проходи в дом, там прохладнее…
— Спасибо, с удовольствием… Скажите, а что это за растение? — указал он на стену дома.
— Что, запах понравился?
— Очень!
— А вот собачки от него чихают, как от перца! Во всяком случае, дом старого Киламбе за милю обходят. — Его рот растянулся в широкой улыбке. — Это обыкновенный вьюн!
— Вьюн? А у нас он совсем другой.
— Так и климат у вас другой.
Когда они вошли в дом, Савелий удивленно остановился: если бы он не знал, что находится на другом краю света, и на полках и подоконниках не стояли причудливые фигурки местных мастеров, да вместо тростниковых поделок висели расшитые полотенца, то он вполне мог подумать, что оказался в одном из деревенских домов России, Белоруссии или Украины. Несмотря на то что кондиционеров не было видно, внутри действительно было прохладно. Словно отвечая на возможный вопрос, хозяин заметил:
— Этот дом, построенный еще отцом моего отца сто с лишним лет назад, сооружен с использованием специальных морских водорослей, которые не только не гниют, но и держат прохладу внутри дома… Присаживайтесь вот здесь, — указал он на кресло возле невысокого столика. — Хотите что-нибудь выпить?
— Сока какого-нибудь.»
— Киламбе сказал не — попить, а выпить! — досадливо поморщился старик.
— А что есть? — растерялся Савелий, не зная чего попросить, чтобы не обидеть хозяина: вдруг попросит того, чего нет.
— Если хочешь совета Киламбе, сынок, то выпей «кокосовки» его собственного приготовления! — Хозяин удовлетворенно улыбнулся. — Куда до нее твоему виски? Выпьешь, ничем не запивая, и еще попросишь…
— Я согласен! — с вызовом произнес Савелий.
— Вот и хорошо! Киламбе и не сомневался нисколько… — Старик пожал плечами и пробурчал себе под нос, словно разговаривая сам с собой: — После такой рекламы только дурак не захочет попробовать «кокосовки» Киламбе!
Он открыл дверцу холодильника, извлек оттуда внушительных размеров бутыль в оплетке из тростника и водрузил ее на столик перед гостем. Потом достал с полки стаканчики в такой же оплетке и поставил их рядом с бутылью. Из ниши в стене, прикрытой тростниковой занавеской, извлек два кокоса, снял со стены длинный нож, напоминающий мачете, ловко срубил верхушку одного, потом другого ореха, ставя каждый на специальные подставки на столике.
— Это чтобы запивать второй или третий стаканчик… если, конечно, захочется, — пояснил старик, показывая на наполненные белесоватой жидкостью плоды.
Все его движения были медленными, расчетливыми, даже грациозными, выверенными памятью не одного десятка поколений предков. Чем-то этот старик напомнил Савелию его тибетского Учителя. Киламбе открыл бутыль, медленно наполнил стаканчики, поставил бутыль на место, тщательно заткнул пробку и взял в руки стакан.
— Ну, что? Как говорят русские: будем! — Хозяин лихо чокнулся с Савелием и быстро, едва ли не залпом, опрокинул жидкость в рот, после чего крякнул и занижал рукавом: ну ни дать ни взять, русский мужик!
Никак не среагировав, Савелий поднес стакан ко рту, и его губы тут же обожгло. Градусов семьдесят, если не больше! Настоящий самогон! Правда, запах более приятный. Старик внимательно наблюдал за гостем, явно его испытывая. Делать нечего: нужно было держать марку, и Савелий, сдерживая желание выпить содержимое одним глотком, медленно выцедил всю жидкость, потом так же медленно поставил пустой стакан на стол, усилием воли подавив желание поморщиться, и с бесстрастным видом сказал:
— Ты прав, хозяин: твоя «кокосовка» гораздо лучше виски!
— Ну ты и силен! — восхищенно проговорил старик. — Так «кокосовку» Киламбе могут пить только русские!
— Откуда ты знаешь русских? — удивился Савелий.
— Так они здесь несколько лет работали, еще при сандинистах… Хорошие ребята: простые и не жадные. Старик Киламбе у них тоже работал, когда рыба далеко в море ушла… Вот Киламбе и подумал: что понадобилось русскому через столько лет на нашем острове?
Савелий, не сдержав эмоций, резко вскинул глаза на хозяина, и тот мгновенно отреагировал.
— Ты, парень, не бойся старого Киламбе, — успокаивающе заметил старик и вновь степенно разлил жидкость по стаканам. — Киламбе сразу чувствует хорошего человека и никому не скажет про то, что он скрывает. Если блондин хочет быть черноволосым, то ему, значит, так нужно…
— Откуда… — начал Савелий, но хозяин его мягко перебил:
— Старик Киламбе очень долго живет на земле… очень долго… И многое видит… — Он улыбнулся и пояснил: — Волосы на голове редко отличаются по цвету от волос на руках, однако ты, сынок, не беспокойся: старик Киламбе видит больше, чем другие, а потому те, от кого ты скрываешь свою внешность, этого не заметят, поверь… Так что давай выпьем за твою великую родину, а потом и поговорим о том, чем может старик Киламбе помочь своему гостю…
Савелий настроился на его мысли и «услышал», что хозяин думает о нем как о русском и его мысли чисты и бескорыстны, и навеяны они знакомством с одним русским ученым, с которым ему удалось поработать несколько месяцев. Старик, как и его сын Самсон, несмотря на врожденную мудрость, были просты и бесхитростны. И тот и другой сразу понравились Савелию, и он почувствовал, что может им в чем-то довериться…
Тем не менее даже Савелий не мог предугадать, насколько ему повезло, что он сел в машину Самсона и что тот по-человечески расположился к нему. Кто-то может сказать об удивительном совпадении, но есть народная мудрость: «Кому везет, у того и петух снесет!»
Не успел Савелий заговорить о советских специалистах, работавших на острове десять лет назад, как старый Киламбе накрыл своей мощной жилистой рукой руку Савелия:
— Тебя, сынок, интересует место, где работали русские ученые? — Старик буквально вперился в глаза Савелия, словно изучая его, чтобы решить наконец, насколько он может доверять этому незнакомцу.
— Думаю, что старый Киламбе и сам знает ответ, — не отводя глаз, ответил Савелий, не заметив, как и сам стал говорить о хозяине в третьем лице.
— Пару дней назад к Киламбе уже приходил один иностранец, который тоже хочет найти это место, — продолжая глядеть в глаза Савелия, тихо проговорил хозяин дома.
— Это он? — Савелий развернул перед ним рисунок Самсона.
— А все-таки способный у меня сын! — оживился Киламбе. — Получилось… как на фотографии! И в кого он пошел?
— Конечно же, в старого Киламбе! — польстил старику в ответ Савелий.
— Старый Киламбе — рыбак, однако! — заметил тот.
— Не только рыбак, но и философ, — мягко поправил Савелий. — И что же, вы показали это место тому человеку?
— Как же мог старый Киламбе показать то, чего совсем не помнит? — прямо на глазах Савелия произошло удивительное превращение: перед ним сидел сгорбленный, совершенно беспомощный старик с трясущимися руками и ничего не выражающим взглядом, который с огромным трудом удерживался в сидячем положении, норовя каждую минуту свалиться на пол.
В какой-то миг Савелий даже поймал себя на желании подхватить его, чтобы не дать упасть.
— Ну вот, а вы спрашиваете, в кого уродился ваш сын! Вы оба настоящие художники, каждый по-своему! Я бы сказал, сходство настолько сильное, что перепутать абсолютно невозможно! — не скрывая своих чувств, проговорил он,
— Старый Киламбе покажет тебе место работы твоих соотечественников, сынок…
— Я очень рад, что не ошибся в вас, отец, — проникновенно сказал Савелий.
— Когда?
— Старый Киламбе понимает твое нетерпение, сынок. — Его глаза дружелюбно прищурились. — Однако спешить нужно тогда, когда клещей на себе ловишь…
— Надо же! — удивленно воскликнул Савелий. — У нас есть очень похожая поговорка: «Спешка нужна только при ловле блох!»
— А чему тут удивляться? Каждый народ очень мудр, — рассудительно заметил старик. — Твои опасения, что тот господин найдет кого-то, кто покажет место, которое ищешь и ты, небеспочвенны: скорее всего так оно и будет…
Савелий с беспокойством вскинул глаза.
— Однако… — Старик предупредительно поднял перед ним ладонь. — Однако это ничего не даст тому господину, по крайней мере в течение месяца, а то и двух… Так что времени предостаточно, и потому сначала старый Киламбе осмотрится, людей послушает, поразмыслит немного, а потом и тебя, сынок, пригласит… — Его глаза вновь прищурились с хитринкой и он добавил: — На рыбалку!
— И долго ждать… приглашения на рыбалку?
— Думаю, что усы у Сильвестра не успеют отвалиться…

Глава II. Конец Тима Рота

Отправившись на остров на поиски того, что могло остаться от исследовательской базы русских ученых, Тим Рот был уверен, что без особого труда разыщет то место в горах, где ему удалось побывать около десяти лет назад. Ему и в голову не приходило, что за эти годы может не только подвести память, но и измениться и сам ландшафт. Тим Рот это понял лишь тогда, когда он, устроившись в отеле «Морган» и акклиматизировавшись в течение пары дней, вместе со своими тремя сотрудниками отправился на разведку. Побродив несколько часов и не найдя ничего похожего на то место, где ему повезло обнаружить несколько обгоревших листочков, он едва не сорвал злость на одном из проходивших местных жителей, на вид которому было лет тридцать или чуть больше.
— Слушай, парень, ты давно живешь на острове? — раздраженно спросил он.
— Что хотеть, сеньор? — на очень ломаном английском спросил тот.
— Ты… — ткнул Тим Рот в грудь, — много лет здесь… — он развел руки широко в стороны, — живешь?
— Что хотеть, сеньор? — тупо повторил тот.
— Ты что, глухой и слепой? — вскипел Десятый член Великого Магистрата. — Я тебя спрашиваю: ты здесь давно живешь? — повторил он, едва не срываясь на крик.
— Я нет тупой! Я понимать сеньор! — с достоинством ответил парень. — Я хотеть знать, что сеньор хотеть?
— Десять лет назад на острове работали русские ученые, и я хочу знать, где они работали? — с огромным трудом сохраняя терпение, пояснил Тим Рот.
— Они работать на остров!
— Это и дураку ясно, что на острове, но где, в каком месте?
— И там, — махнул парень в сторону гор, — и там, — показал он в сторону небольшой лагуны, — и там, — кивок в сторону селений.
— Можно я спрошу, сэр? — вмешался один из телохранителей.
— Попробуй, Дон! — зло согласился Тим Рот.
— Мы ищем место, где русские ученые проводили свои опыты, — как можно медленнее проговорил Донатас.
— Это я не знать: это знать только тот, кто работать с русские, — ответил парень.
— А ты знать, кто там работать? — Донатас подумал, что такой ломаный язык собеседник легче поймет.
— Я знать только один человек: старый Киламбе! Он самый старый на остров Маис.
— Где живет этот Коломбо?
— Киламбе… — невозмутимо поправил тот. — Киламбе жить там, — махнул он рукой в сторону побережья.
— Далеко?
— Нет, ходить мало-мало: десять минут, можно тридцать…
— Десять или тридцать?
— Как ходить: быстро — десять минут, нет быстро — и сорок минут можно. — Парень пожал плечами и спокойно пошел своей дорогой, удивляясь тупости приезжих.
— Что, шеф, пойдем сразу к этому Коломбо или сначала отдохнем? — спросил верный Донатас.
— Все равно по пути: давай зайдем! — недовольно вымолвил Тим Рот. — Хотя бы договоримся, чтобы проводил, а завтра и отправимся на место…
К жилью старика они подошли через час: сказывалась усталость, накопившаяся за те несколько часов, что они потратили на бесполезные поиски. Старик сидел на небольшом стульчике, в тени роскошной пальмы. При виде гостей он хотел было подняться, но тут Тим Рот и допустил небольшую ошибку, чем заставил хозяина изменить свое отношение к гостям.
— Слушай, старый, мне сказали, что ты здесь все знаешь, — грубо начал Тим Рот, затем, желая побыстрее закончить дело, он вытащил портмоне. — Вот тебе, старый, сто долларов задатка, — сунул купюру в его нагрудный карман, — а когда завтра ты нас проводишь до места, где работали русские, ты получишь еще пятьсот долларов. Ты, конечно, согласен, не так ли, старый?
— О каких русских гость говорит старому Киламбе? — медленно, с трудом выговаривая слова, спросил хозяин дома, казалось, что он с огромным трудом удерживает свое немощное тело в сидячем положении. — Помню, как в сороковых годах… или в пятидесятых… кажется… были на острове двое русских… очень себя плохо чувствовали, лихорадка у них была, и я их угостил кокосовым молоком… да… очень они плохо себя чувствовали… — Глаза старика неподвижно уставились в какую-то неведомую даль, как бы уйдя в воспоминания.
— Нет, старый, я говорю о тех русских, что работали лет десять назад! — недовольно поджал губы Тим Рот.
Старик никак, не отреагировал, словно и не слышал его.
— Послушай, старый! — Тим Рот притронулся к его плечу.
— А? Что? — встрепенулся тот. — Нет-нет, катер отходит завтра, в восемь часов утра, — проговорил он.
— Какой катер? — прорычал Тим Рот. — Что за чушь ты несешь, старый?
— Шеф, вы что, не видите, что у него крыша поехала: старческий маразм, наверное? Он же сидит еле-еле. Из него же сейчас песок посыплется! Куда и кого проводить? Да он и двух шагов сделать не сможет!
— Ты ходить можешь, старый? — небрежно толкнул его в грудь Тим Рот.
— Ходить? Старый Киламбе даже бегать может, — гордо проговорил тот, едва не свалившись на землю от легкого прикосновения гостя.
Придерживаясь за ствол пальмы трясущимися руками, старый Киламбе то приседая, то привставая, затрачивая неимоверные усилия, все-таки поднялся на ноги и, покачиваясь из стороны в сторону, сделал шаг, потом хотел сделать второй, но тут же плюхнулся назад на свой стульчик.
— Сейчас, немного отдохну и снова побегу вперед!
Донатас с огромным трудом сдерживался от смеха.
— Да, до олимпийских рекордов тебе очень далеко, старый. — Даже Тим Рот улыбнулся. — К сожалению, придется нам обойтись без твоей помощи, а тебе остаться без наших денег, — он сунул свою стодолларовую купюру назад в портмоне. — Пошли отсюда! Когда непрошеные гости скрылись за поворотом, старый Киламбе распрямил свою спину и плюнул в ту сторону, куда ушли незнакомцы.
— Ну уж нет! — процедил он сквозь зубы. — Старого Киламбе никогда не соблазнить деньгами, тем более такими, скряга! Старый Киламбе уважительное отношение любит… — Он замолчал и наморщил и без того морщинистый лоб. — Интересно, что понадобилось этим пришельцам в лаборатории русских ученых? Столько лет прошло — и на тебе…
Тим Рот был вне себя от бешенства.
— Черт бы побрал этого старого идиота! — рычал он по дороге в отель. — Послушай, Дон, постарайся завтра отыскать кого-нибудь, кто работал у русских. Не может быть, что не осталось никого, кто бы не помнил, где у них находилась лаборатория! Я не могу уехать отсюда ни с чем! Ты понимаешь меня, Дон?
— Конечно, шеф! Я все сделаю, чтобы отыскать такого человека, можете мне поверить!
— Надеюсь, — хмуро бросил Тим Рот. — Ты же прекрасно понимаешь, что твое безбедное существование зависит от моего благополучия!
— Как не понять… — вздохнул Донатас.
У входа в отель Тим Рот едва не столкнулся с каким-то моложавым мужчиной с бородкой, глаза которого буквально на мгновение задержались на нем. Это был столь мимолетный взгляд, что его вполне можно было и не заметить, но Тим Рот, привыкший к постоянной осторожности, обратил на него внимание, и когда незнакомец прошел мимо, он повернулся к своему верному телохранителю:
— Выясни, что это за парень: откуда, кто, зачем приехал? Короче говоря, все, что сможешь…
— Хорошо, шеф…
Понежившись в ванной после долгих и бесполезных хождений по острову, Тим Рот прилег на кровать, надеясь вздремнуть до ужина, однако поспать ему не удалось: в дверь постучали.
— Кто там? — недовольно спросил он.
— Это я, шеф! — из-за дверей раздался голос Дона. — Мне удалось кое-что узнать о том типе, как вы приказали: сейчас доложить или позже?
— Погоди, сейчас открою… — чертыхнувшись про себя, Тим Рот встал, накинул белый махровый халат и впустил Донатаса. — Неужели нашел проводника?
— Нет, шеф, я о вашем поручении по поводу незнакомца…
— Говори!
— Его зовут Сильвестр де Сильва, коммерсант, приехал из Нью-Йорка просто как турист, так, ничего особенного, пешка… — Он деланно зевнул.
Досконально изучив характер Донатаса, Тим Рот укоризненно покачал головой:
— Любишь ты паузу держать: давай выкладывай, что ты там нарыл!
— Не знаю, насколько вам это важным покажется, но Сильвестр де Сильва — ну и наградил Бог фамилией — тоже посещал этого старика…
— Какого старика? — не понял Тим Рот.
— Ну, этого… Коломбо…
— Киламбе.
— Один черт!
— Как ты выяснил?
— А паренек-носильщик поделился… У него как раз перерыв был, и он пошел искупаться на море, а проходил он мимо дома этого старика как раз в тот момент, когда этот Сильвестр разговаривал со стариком.
— Очень интересно… — задумчиво проговорил себе под нос Тим Рот. — А твой носильщик не слышал, о чем они разговаривали?
— К сожалению! Как он говорит, далековато до них было, но он заметил, как незнакомец показывал этому старику какую-то бумажку…
— Документ, карта?
— Я тоже так подумал, но паренек уверен, что это был какой-то листок, бумажка…
— Ты вот что, Дон, — после некоторых размышлений начал Тим Рот. — Поручи-ка одному из своих парней, хотя бы Ричарду: пусть последит за этим де Сильвой! Что-то мне совсем не нравится этот испанский американец!..
— А если… — начал Донатас, но Тим Рот сразу его перебил: — А если что, то тихо и бесшумно убрать! И спрятать так, чтобы даже геологи будущего не смогли бы его раскопать! — На его лбу показались грозные складки. — И смотри, чтобы свидетелей не осталось!
Встретившись с Ричардом, Донатас чуть изменил приказ своего шефа:
— Помнишь того типа, с которым мы столкнулись у входа в отель?
— Тот с усами и бородкой, что ли? — флегматично спросил телохранитель и, не дожидаясь подтверждения, тут же кивнул. — Помню.
— Подгадай удачный момент и убери его, но очень тихо, чтобы ни одна мразь не заметила, и спрячь так, чтобы даже ты сам никогда не нашел труп! Собственно говоря, чего тебе я объясняю? Поработай, как всегда, своим любимым ножичком! Только без этих твоих медицинско-садистских штучек: здесь тебе не Америка! Ты понял меня, Риччи? — брезгливо спросил Донатас.
— Без проблем, Дон! Сделаю все в чистом виде, — самодовольно усмехнулся тот…
Савелий заметил слежку с первых же минут: этого человека по имени Донатас он встретил в компании Тима Рота. Бешеный запомнил его еще тогда, когда видел в особняке Десятого члена Великого Магистрата. Он сразу понял, что чем-то привлек внимание члена Тайного Ордена. Поэтому тут же «настроился» на мысли преследователя. Однако толком ничего «услышать» не удалось: слишком много людей вокруг.
«Что ж, нужно уединиться!» — подумал Савелий и спокойно направился в сторону пальмовой рощи, твердо уверенный, что парень последует за ним.
Савелий шел довольно быстро, и тому, кто за ним наблюдал, чтобы не упустить порученный объект, пришлось тоже ускорить шаг, что только лишний раз подтвердило догадку Савелия. Оказавшись среди деревьев, Савелий выбрал момент и резко свернул влево, схоронившись за толстым стволом пальмы. Через несколько минут показался и преследователь. На этот раз ничто не помешало «подслушать» его мысли.
«Вот повезло-то: парень сам упростил мне задачу! Неизвестно, сколько пришлось бы бегать за ним, а тут он сам в лес ринулся… Никак — мочевой пузырь переполнен… Не повезло тебе, парень! Ах, как не повезло! Вместе с мочой и кровь свою прольешь… Жаль, что Дон запретил потрошить тебя: я так соскучился по „хирургии“! Ладно, как-нибудь в другой раз подержу бьющееся сердце в руках… Держишь в руках и тихонечко так сдавливаешь его, а у обладателя сердца в глазах такой ужас, что кончить можно… Черт бы тебя побрал! Куда ты скрылся? Неужели почувствовал мою слежку и смылся? Шалишь, парень, никуда тебе не деться от Риччи! Ау, где ты, парень?»
— А я никуда и не собираюсь от тебя деваться! — Савелий вышел из-за пальмы.
От неожиданности преследователь застыл, словно по команде «замри», и даже рот открыл от удивления.
«Я что, вслух говорил?» — подумал он и в тот же момент взмахнул рукой.
Каким-то чудом Савелий успел среагировать на стремительно летящий в него боевой нож десантника: он перехватил его и резко метнул назад. Все произошло столь быстро, что Ричарда посетила только одна мысль, точнее, вопрос: «Боже, почему мне так больно?»
Грозная сталь вонзилась ему прямо в горло. Парень обхватил руками шею, пытаясь избавиться от ножа, но в уголках губ уже сочилась кровь. Ричард попытался вздохнуть, но кровь заполнила его горло и дышать было невозможно. Инстинктивно он попытался прокашляться, чем лишь ускорил свою кончину. Еще немного постояв, удивленно разглядывая того, кого хотел сам отправить на тот свет, Ричард медленно повалился вперед, ткнулся носом в землю и еще глубже вогнал в горло лезвие ножа, кончик которого даже показался с другой стороны шеи.
Савелий огляделся вокруг и, никого не заметив, подошел к трупу. К этому наемнику-убийце никакой жалости он не испытывал: парень сам знал, что его ожидает в случае провала. Савелий хотел взглянуть на содержимое его карманов, но подумал, что не нужно оставлять лишних запахов на одежде убитого. Кто знает, на каком уровне работают здесь сыщики? О ноже он не беспокоился: его пальцы могли оказаться только на лезвии, которое было уже омыто кровью. Посмотрев по сторонам, он заметил то самое пахучее растение, которое вилось по стенам дома старого Киламбе, сорвал его, растер в руках и посыпал свои следы: береженого Бог бережет!
— Не рой яму другому, — произнес Савелий и спокойно пошел прочь…
Забегая вперед, сообщу следующее. Когда пробегавший мимо мальчишка случайно наткнулся на труп Ричарда и позвонил в полицию, местный Шерлок Холмс, не найдя на ручке ножа других отпечатков, кроме пальцев самого погибшего, сразу же сделал вывод: покойный сам виноват в своей смерти. Полицейский очень не любил янки, и это, несмотря на то что у покойного был нидерландский паспорт, что он приехал из Америки, сразу вызвало у никарагуанского следователя оскомину, и потому у него не было никакого сожаления по поводу смерти этого парня.
Тем не менее, будучи одним из лучших следователей островов Маис, а их в дружном коллективе насчитывалось всего двое, он на всякий случай, чтобы начальство не обвинило его в небрежности в проведении следствия, отослал фото погибшего в Интерпол. И буквально на следующий день пришел факс, который содержал целое досье на обнаруженный труп. За этим преступником тянулся длинный шлейф убийств по всей Европе.
У этого профессионального убийцы был особый почерк: во-первых, он убивал только ножом, во-вторых, ему мало было просто убить, он обязательно еще и потрошил свои жертвы. В Никарагуа он приехал под вымышленной фамилией, сохранив при этом лишь собственное имя Ричард. За чудовищный стиль зверских убийств он и носил кличку Риччи-потрошитель…
Исчезновение Ричарда заметил, как ни странно, сам Тим Рот, и произошло это в ресторане, когда он увидел Савелия, который, как ни в чем не бывало, появился на ужине.
— Послушай, Дон, — недовольно сморщив лоб, обратился Тим Рот к Донатасу,
— ты давно видел Ричарда?
— В тот момент, когда поручил ему слежку за этим де Сильвой, — беззаботно ответил он. — А что?
— А вон что, — чуть заметно кивнул тот в сторону Савелия, — он здесь, а Риччи не видно.
— Да вы не волнуйтесь, шеф, наверняка откуда-нибудь наблюдает за «объектом» и не хочет светиться перед ним лишний раз, — заверил Донатас. — Как только «объект» ляжет спать, так и он придет…
— Дай-то бог, — задумчиво проговорил Тим Рот, внимательно взглянув на незнакомца, и повторил шепотом: — Дай-то бог…
Когда Ричард не появился даже ночью, Донатас не поленился, спустился к ночному дежурному администратору и спросил:
— : Вы не подскажете: господин де Сильва вернулся к себе в номер? — Он протянул собеседнику десять долларов.
— Да, господин де Сильва, погуляв с часочек после ужина, вернулся к себе в номер и больше никуда не выходил, — угодливо ответил администратор, пожирая глазами щедрого клиента. — Чем еще могу быть полезен?
— Больше ничем, — отмахнулся Донатас. Он подумал, что с Ричардом явно что-то случилось.
— Спасибо, сеньор! — крикнул администратор вдогонку поднимавшемуся по лестнице Донатасу.
Часы показывали два часа ночи, и лишь это обстоятельство заставило его отложить сообщение своему хозяину…
Савелий конечно же заметил внимательный взгляд Тима Рота во время ужина. Теперь он был твердо уверен, что Десятый член Великого Магистрата почувствовал нечто, что заставило его послать наемного убийцу расправиться с ним, скорее всего на всякий случай. После ужина, улучив момент, когда рядом с его знакомой служащей отеля никого не было, Савелий подошел к ней и тихо сказал:
— Здравствуй, Окоталь.
— Мне приятно, что сеньор запомнил мое имя. — Она положила руку на руку Савелия, и он ощутил, что девушка передает ему записку. — Как сеньору отдыхается?
— Спасибо, хорошо! А вы что, до утра заступили?
— Нет, сеньор, через час моя смена заканчивается, а что? — Окоталь кокетливо стрельнула своими карими глазками и вопросительно застыла.
— Приятного отдыха, Окоталь! До завтра!
— Спасибо, сеньор, до завтра… — с жалостью вздохнула девушка.
Савелий и предположить не мог, что за этой мимолетной беседой с администратором наблюдает Тим Рот. Дело в том, что ресторан был пристроен к зданию отеля в виде своеобразного ответвления и из его окон можно было наблюдать за тем, что происходит у стойки рецепции. И конечно же, от пристального взгляда Десятого члена Великого Магистрата не ускользнул дружеский жест симпатичной служащей отеля. И этот неосторожный жест поставил бедную Окоталь на край смертельной опасности…
Поднявшись к себе в номер, Савелий быстро развернул записку, в которой было сказано:
«Тим Рот — генеральный директор нидерландской фирмы „Сан-Хуан Гранде“. Имеет лицензию правительства Никарагуа на проведение геолого-разведывательных работ на островах Маис. Согласно лицензии фирма „Сан-Хуан Гранде“ создана для развития промысла редких пород рыбы и геологических изысканий на островах Маис.»
Очень уж умилила Савелия фраза: «для развития промысла редких пород рыбы». Но, как говорил незабвенный Штирлиц, запоминается сказанное в конце. Нужно срочно предпринимать какие-то шаги, чтобы форсировать поиски лаборатории русских ученых, если он не хочет, чтобы Тим Рот опередил его. Правда, старый Киламбе уверял, что, даже если Тим Рот и опередит их в этих поисках, у них все равно будет в запасе с месяц или больше, но Савелий не хотел рисковать: будет лучше, если Тим Рот вообще никогда не обнаружит эту лабораторию. Как говорится, береженого и Бог бережет!
Даже Савелий не мог предположить, как быстро начнут развиваться события и что главным толчком к их развитию будет именно симпатичная администратор-метиска с необычным для русского языка именем Окоталь… Однако не будем забегать вперед…
На следующий день, проснувшись к самому завтраку, Савелий ополоснулся холодной водой, чтобы взбодриться после душной ночи, оделся и спустился в ресторан. Увидев пустые столики с грязной посудой, он подумал, что опоздал с завтраком, но тут вниз спустились и молодожены, которые, судя по их довольным лицам и опухшим векам, провели бурную ночь.
Не без зависти наблюдая за их счастливым воркованием, Савелий с нежностью подумал о Розочке: как было бы здорово оказаться с ней и сыном на этом острове и принадлежать только друг другу, не думая ни о чем ином. Как хотелось бы сейчас ощутить ее нежные руки, прикоснуться к ее чувственным губам, уловить ее свежее дыхание, ласкать и гладить ее бархатистую и прохладную кожу. К сожалению, это было пока несбыточной мечтой.
Безо всякого аппетита проглотив свой завтрак, Савелий поднялся в номер, положил в полиэтиленовый пакет плавки, огромное полотенце и отправился на пляж, решив заглянуть по пути к старому Киламбе. Однако старика дома не оказалось, и Савелий отправился к морю.
Несмотря на яркое солнце и небольшой приятный ветерок, народу на пляже оказалось мало. Местным жителям было не до отдыха: нужно было зарабатывать на хлеб насущный, а для туристов пока не наступил бархатный сезон. Это не только не расстроило Савелия, а, скорее наоборот, даже обрадовало: можно было спокойно поплавать, поразмышлять и отдохнуть.
Сдав на всякий случай документы и портмоне служащему пляжа, который закрыл вещи Савелия в сейфовую ячейку и выдал ему ключ на специальном браслете, чтобы он застегнул его на руке, Савелий переоделся в пляжной кабинке в плавки, расстелил на пустом лежаке полотенце и тут же бросился в воду. У берега вода настолько прогрелась, что казалось, будто окунаешься в ванну, наполненную горячей водой. Сильными гребками Савелий быстро плыл от берега до тех пор, пока вода не стала прохладной. Полежав немного на спине, чтобы восстановить дыхание, Савелий отдался любимому делу: принялся нырять, знакомясь с новым, незнакомым ему доселе миром.
Огромные медузы, замысловато двигая своими плавниками, похожими на оборки старинного кружевного платья, словно исполняя какой-то удивительный танец, грациозно парили в воде. Юркие серебристые рыбки стремительными стрелками метались то в одну сторону, то в другую, словно исполняя собственный танец. Комично работая своим плавником, напоминающим пропеллер, медленно продефилировал мимо морской конек. Несколько напрягся Савелий, увидев небольшую акулу с носом, похожим на молоток. Савелий в первый раз видел рыбу-молот не на картинке, а живьем и долго наблюдал за нею, пока та не скрылась в глубине.
Заметив огромную раковину, Савелий взял ее в руки и с удивлением обнаружил, что она заселена: полупрозрачные рожки огромной улитки с глазками на концах недовольно качнулись из стороны в сторону, и он вернул раковину туда, откуда ее взял. Постояв немного, словно негодуя, улитка медленно потащила свой домик прочь от любопытного нахала…
Нанырявшись вволю, Савелий взглянул на часы: он находился в воде уже около получаса. Пора поваляться на солнышке, а то Роза сразу догадается, что ему было не до отдыха. Он старательно ощупал бороду, усы, парик — девушка не обманула: клей держался как надо.
Выйдя из воды, Савелий увидел, что рядом с его лежаком расположился другой сотрудник Тима Рота. Интересно, что на этот раз приказал ему Десятый член Великого Магистрата? Хотя и не много на пляже отдыхающих, он вряд ли осмелится на какие-либо активные действия против Савелия: судя по его любопытному взгляду, скорее всего попытается познакомиться.
Предположения Савелия полностью оправдались. Дело в том, что во время завтрака Донатас сообщил шефу о своих печальных предчувствиях по поводу исчезновения Ричарда. Это настолько обеспокоило Тима Рота, что он тут же прервал завтрак и пошел к себе в номер, на ходу бросив Донатасу, что ждет его немедленно. Какой тут завтрак? Донатас сразу же встал из-за стола, за ним хотел пойти и третий член их команды — Лагош Монтегу, но Донатас остановил его:
— Завтракай и поднимайся к себе в номер: понадобишься — позову! — сказал он и последовал за хозяином.
Лагош Монтеру был родом из Португалии. Отца он не помнил: тот бросил их с матерью, когда ему только-только исполнилось четыре годика. Его мать, бывшая проститутка, содержала небольшой притон, в котором собирались самые настоящие отбросы общества. Редкая ночь проходила без мордобоя. С ранних лет Лагош был предоставлен самому себе и улице: здесь выживали сильнейшие. Природа не обделила его здоровьем, и его кулак все чаще и чаще становился основным аргументом в любом споре.
Однажды, когда ему еще только исполнилось семнадцать лет, на него обратил внимание спившийся тренер по боксу. Бывший боксер увидел в этом парне самого себя: когда-то в далеком прошлом он выиграл бой у одного из самых крутых профессионалов в среднем весе. Карьера вполне могла у него сложиться, но успех вскружил голову: девочки, алкоголь, потом и наркотики постепенно делали свое черное дело, в конце концов он не только перестал выигрывать даже у самых средних противников, но и не мог твердо держаться на ногах.
Увидев сильного молодого парня, толково работающего кулаками, он задумал сделать из Лагоша чемпиона. Он бросил пить, бросил колоться и стал серьезно тренировать новичка. Парень действительно оказался весьма способным и через полгода уже имел несколько полновесных побед над профессиональными бойцами.
Все шло к тому, что Лагош в самом ближайшем будущем мог войти в пятерку лучших профессионалов в своем полутяжелом весе. Но однажды тренер попросил денег на проведение его боев не у тех, у кого следовало, а Лагош случайно чем-то отравился и не смог выиграть бой, на который его тренер поставил чужие и очень большие деньги. Нужно было отдавать долг, а отдавать было нечего. Трое боевиков мафии пришли выколачивать из тренера долг, а рядом с ним в тот момент оказался Лагош, естественно, вступившийся за учителя. Результат оказался печальным: двое боевиков приказали долго жить, а третий стал калекой. Сам же Лагош получил пулю, которая, раздробив ему ключицу, надолго уложила на больничную койку. Пришлось забыть о боксе, да к тому же после выздоровления он получил пятилетний срок.
Отсидел четыре. Вышел. Ни кола ни двора: мать к тому времени умерла от передозировки наркотика. Куда податься? Тогда-то его и подобрал Донатас, который пообещал ему безбедную жизнь, работу и жилье. Но сначала повязал его кровью, поручив Лагошу выполнить заказ: убить одного коммерсанта, который чем-то не угодил Тайному Ордену. Заказ был выполнен без сучка и задоринки, и, как говорится, без угрызений совести. Лагош получил не только приличное вознаграждение, но и новое имя: Дерек ван Болен.
Постепенно Лагош стал опытным и безжалостным убийцей, до конца преданным Донатасу и их общему хозяину — Тиму Роту. Тем не менее предложи Донатас убрать самого шефа, он убрал бы его, не задумываясь ни на секунду…
Когда Донатас вошел в номер своего шефа, тот сидел в кресле и недовольно выстукивал по крышке стола какой-то странный ритм.
— Что-то случилось, шеф?
Тим Рот медленно поднял на него колючий взгляд:
— Твои предчувствия не обманули тебя: Риччи мертв!
— Мертв?! — воскликнул тот.
— Мертвее не бывает… Только что мне звонили из полицейского участка: тело Риччи обнаружили в сельве…
— Как его убили? — тихо спросил Донатас.
— Его собственный нож пробил ему горло насквозь! — Тим Рот саданул кулаком по столу. — Этот придурок, следователь, уверяет, что Риччи умер от собственной неосторожности при обращении с ножом! Идиот! Если бы он только знал, как Риччи владел ножом. Настоящий профессионал!..
— Вы думаете этот хлюпик, де Сильва, мог разделаться с Риччи?
— Я ничего не думаю! — резко бросил Тим Рот, но тут же взял себя в руки.
— Во всяком случае, никаких следов борьбы не обнаружено, а служебная собака след не взяла. Что произошло на самом деле, мог бы рассказать только сам Риччи, но… — Он тяжело вздохнул и нервно пожевал губами.
— Может быть, не стоит за ним следить, а просто… — Донатас выразительно провел ребром ладони по шее.
— Не много ли трупов для этой богом забытой дыры? Нам только не хватало, чтобы остров наполнился столичными полицейскими!
— Так что, оставить этого типа в покое?
Тим Рот не ответил, уйдя в свои мысли: что-то его беспокоило. Наконец, немного подумав, он решительно сказал:
— Нет! Моя интуиция подсказывает, что этот парень не так прост, как кажется с виду. Ты вот что… Скажи-ка Лагошу, чтобы он попытался сблизиться с ним… И пусть денег не жалеет: вино, девочки, глядишь, что-нибудь да прояснится! Да, вот еще что: было бы хорошо прощупать его на предмет их отношений с этой смазливой администраторшей отеля…
— Черномазой, что ли? Зачем? — удивился Донатас.
— Делай, что я тебе говорю! — резко оборвал Тим Рот. — То, что тебе положено знать, сразу узнаешь и без твоих дурацких вопросов! Ты понял?
— Конечно, хозяин!..
Тим Рот сорвался потому, что и сам не мог объяснить своему преданному телохранителю, почему его насторожило то, что он увидел через окно ресторана. Как объяснить Дону свои ощущения? Девчонка улыбается, но поглядывает по сторонам, словно чего-то опасается, а этот де Сильва, вроде бы флиртующий с ней, тем не менее остается не только холоден и безразличен, но и на ее призывный жест реагирует равнодушно. В общем, хитрая чертовщина какая-то! И это не нравится ему! Не нравится и все! А почему: хоть убей — не знает!
Тим Рот вытащил из ящика стола пачку стодолларовых купюр и протянул Донатасу:
— Вот, передай ему пару штук… Думаю, достаточно! Если что почувствует, то пусть его уберет, но смерть должна выглядеть как случайность. Понял? И без всяких там глупостей!
— Без проблем, шеф!..
— Хороша водичка? — спросил незнакомец Савелия, когда он подошел к своему лежаку.
— Более чем, — спокойно ответил Савелий.
— Дерек, — представился тот, — Дерек ван Болен.
— Сильвестр де Сильва.
— Как отдыхается?
— Нормально!
— Не желаете? — Дерек протянул ему плоскую фляжку. — Старое шотландское виски!
— Извините, но в такую жару виски… — Савелий развел руками.
— А что еще здесь делать? Скучно! — деланно зевнул тот.
— А вы разве один здесь? — как бы между прочим поинтересовался Савелий. — Я вроде бы вас видел в компании…
— С ними каши не сваришь: одно слово — сослуживцы. — Дерек взмахнул рукой. — Моего босса, кроме работы, ничего не интересует, а его заместитель и вообще человек нелюдимый… Слова из него клещами не вытянешь! Так что, как ни крути, а я так же одинок, как и вы… Может быть, соединим наши одиночества?
— Может, вас удивит, но я придерживаюсь традиционной ориентации! — прямо сказал Савелий.
— Господи, вы подумали, что я гомосексуалист? — Дерек весело рассмеялся.
— Нет, я тоже люблю только женщин! Я имел в виду просто приятельское общение. Извините, если я как-то не так себя повел…
— Ладно, проехали!.. — сказал Савелий и подумал об Окоталь: почему-то стало тревожно за эту девушку, хотя он и не мог объяснить почему…
Как раз в эти минуты произошла случайность, которая поставила под угрозу жизнь Окоталь. Один из ее родственников, служивший в полиции, рассказал ей о найденном в пальмовой роще трупе парня из Нидерландов. Выяснив все подробности, Окоталь почему-то вообразила, что эта информация заинтересует любезного и весьма щедрого сеньора де Сильву, потому и поспешила уведомить его о случившемся. Ключа от его номера не было на месте, и девушка, не найдя его ни в ресторане, ни в комнате отдыха, написала ему записку на листочке и направилась к нему в номер.
На ее беду, когда Окоталь поднималась по лестнице, ее увидел Донатас, спускавшийся в этот самый момент вниз и, помня выказанный интерес шефа, собрался незаметно проследить за ней. А девушка, подойдя к двери номера Савелия, тихо постучала. Никто не отозвался, и она постучала настойчивее. Снова никто не ответил. Несколько растерявшись, Окоталь осмотрелась по сторонам, нет ли посторонних, и быстро сунула записку под дверь, после чего облегченно вздохнула и пошла прочь. Донатас еле успел заскочить на следующий этаж, и, когда администратор пошла вниз, он вернулся и попытался достать записку, но тщетно: слишком узкая щель была под дверью. Боясь, что его кто-то может застукать за столь щекотливым занятием, Донатас отправился к шефу, который, выслушав его отчет о только что увиденном, не смог сдержаться.
— Ты что, совсем нюх потерял? Мне нужен этот листок! Ты понял? Нужен! — шипя, выпалил он ему в лицо, брызжа слюной.
— Сей момент! — испуганно ответил тот и исчез с глаз взбешенного шефа.
Донатас решил воспользоваться тем, что номер Савелия находился непосредственно под его номером. Главное, чтобы никто с улицы не заметил. К счастью для него, их балконы были расположены с задней стороны отеля, то есть со стороны моря. И он собрался вспомнить свой детский опыт лазанья по деревьям. Отыскав прочную веревку для страховки, отмерил чуть более трех с половиной метров, укрепил один ее конец за перила своего балкона, вторым концом обвязал себя за талию и стал осторожно спускаться вниз, полагаясь в основном на силу рук.
Все шло как по маслу до того момента, когда оставалось лишь ступить на перила нижнего балкона: неожиданно его рука, вспотевшая от волнения, соскользнула. Изо всех сил доморощенный верхолаз ухватился второй рукой за край своего балкона, и только с огромным трудом ему удалось удержаться и не свалиться вниз, заняв устойчивое положение на перилах нижнего балкона. Несмотря на то что его жизни, по сути, ничто не угрожало: прочная веревка наверняка удержала бы его на весу, Донатас моментально взмок от страха, и по спине потекли липкие струйки пота. Не теряя времени, он спустился на балкон, быстро отвязал веревку и несколько минут приходил в себя.
Потом толкнул балконную дверь, которая, к счастью, оказалась незапертой, и вошел внутрь. Подняв с пола записку симпатичной дежурной, он быстро пробежал ее глазами, с волнением покачал головой, сунул листок в карман и тут же решил воспользоваться случаем, чтобы профессионально обшарить номер Савелия. Однако найти ничего не сумел: личных вещей вообще было мало и отсутствовали даже документы жильца. Далее оставаться было опасно, и он, чуть приоткрыв дверь, осторожно выглянул в коридор. Ему повезло и на этот раз: коридор был пуст, и он, выйдя из номера, бесшумно захлопнул за собой дверь, однако замок без электронного ключа не сработал, и Донатас, махнув рукой, поспешил к своему хозяину.
— Почему так долго? — недовольно спросил тот. — Звонил какой-то Костос, якобы от тебя…
— Алиман Костос? Отлично! — обрадовался Донатас. — Это будущий наш проводник! Он работал с русскими и готов показать нам месторасположение лаборатории за пять сотен долларов! Что он сказал?
— Будет ждать нас при входе в кокосовую рощу ровно через полтора часа! — Тут Тим Рот обратил внимание на странное поведение своего преданного сотрудника. — А ты что сияешь, как начищенный чайник?
— Шеф, интуиция, мне кажется, вас не подвела и в этот раз! — сказал Донатас, не смущаясь пристального, но напряженного взора Десятого члена Великого Магистрата.
— Не нужно бальзама: давай выкладывай, что нашел! — нетерпеливо приказал тот.
С торжествующим видом Донатас протянул ему небольшой листочек, который гласил:
«Сеньор, вы проявили интерес к четырем иностранцам, и мне показалось, что информация, полученная от моего родственника, работающего в полиции, вам будет интересна. Сегодня полиция нашла одного из них мертвым. Его имя Ричард, и он, по версии полиции, случайно наткнулся на собственный нож. И еще, сеньор, один из этих людей обратился к моему дедушке, Алиману Костосу, с просьбой показать им лабораторию русских ученых, работавших здесь, на острове. Когда я была совсем еще подростком, мой дедушка работал у них подсобным рабочим, и он согласился показать, где это место. Надеюсь, сеньор, что эта информация окажется вам полезной…
С уважением Окоталь».
— Наш пострел везде поспел! — с задором воскликнул Тим Рот. — Недаром я чувствовал, что этот сеньор де Сильва не так-то прост! Интересно, кого ты представляешь, Сильвестр? — задумчиво произнес Тим Рот. — Америку, Германию, Японию? А может быть, какой-нибудь международный синдикат?
— Выходит, его хозяева тоже интересуются разработками русских ученых?
— Выходит… — задумчиво кивнул Тим Рот.
— Значит, я был прав: убрать — и концы в воду!
— Тебе бы только «убрать»! Других слов ты не знаешь! — раздраженно бросил Тим Рот. — А что, если он действует не один? Что, если эта девка ими завербована и за нами следит не только она, но и сообщники этого де Сильвы?
— Об этом я как-то не подумал… — виновато произнес Донатас.
— А ты здесь не для того, чтобы думать! — грубо отрезал шеф. — Ты здесь для того, чтобы точно следовать моим инструкциям и беспрекословно выполнять мои приказы! — грозно прищурившись, чеканя каждый слог, выдохнул ему в лицо Тим Рот.
— Простите, шеф, я все понял! — испуганно промямлил тот.
— Вот и хорошо, что понял, — мгновенно смягчился хозяин. — В таком случае вот что ты должен сделать… — Десятый член масонского Ордена наклонился к самому его уху…
Тем временем Дерек, выполняя задание Донатаса, продолжал обрабатывать Савелия:
— Может быть, отметим наше знакомство в ресторане? — предложил он и тут же самодовольно заметил: — Я угощаю! Посидим, выпьем, поговорим о том о сем, может, если захочется, и девочек снимем?
— Нет, с девочками я пас: я очень люблю свою жену и не хочу ей изменять… — Савелий вдруг подумал о том, что ему очень приятно было заявить об этом вслух, пусть и незнакомому человеку, и вновь с нежностью вспомнил Розочку.
— А кто говорит об измене? Пригласим их на консумацию, чтобы, как говорится, скрасить мужскую компанию симпатичными мордашками…
— А что, в вашей фирме сегодня выходной?
— Вынужденный перерыв, — быстро ответил Дерек и пояснил: — Мы же занимаемся геологическими исследованиями и ждем местного проводника. — Он как-то странно посмотрел на Савелия, словно ожидая от него чего-то.
— Что ж, в таком случае можно и пригубить за знакомство, — согласился Савелий, перехватив его мысли: «Ну, давай же, соглашайся! Неужели ты действительно так увлечен своей женой, что упустишь возможность расслабиться? И что это шеф так беспокоится о тебе? Ты же настоящий пентюх! Взять бы тебя за яйца да потрясти как следует: ты не только бы все выложил, как миленький, но и другую бы веру принял!» — думал Дерек про себя, но вслух с радостью воскликнул: — Отлично! Значит, в ресторане?
— Хорошо, только давайте встретимся через… — Савелий взглянул на часы,
— полтора часа, идет?
— Без вопросов! — Дерек поднял руки и вдруг спросил: — Как вам эта метисочка?
— Какая метисочка? — уточнил Савелий, сразу поняв, о ком идет речь, тем более что его собеседник подумал про себя:
«Будет здорово столкнуть вас лбами и понаблюдать, что вас связывает? Какие такие дела? Явно не секс, если ты так любишь свою женушку…» — промелькнуло в голове Дерека, но вслух он сказал совсем другое:
— Метисочка? Неужели не обратили внимание? Смазливая такая штучка, администратор нашего отеля.
— А-а, так себе. — Савелий деланно поморщился. — Мне нравятся только белые женщины.
— Вы что, расист?
— Нисколько! Хотя это вас и не касается, могу пояснить: просто мне нравятся белые женщины, и ничего с этим не поделаешь! — отрезал Савелий, давая понять, что не склонен продолжать тему своих сексуальных привязанностей.
— Вы правы, меня это не касается, — примирительно проговорил Дерек, — спросил из простого любопытства, искренне прошу прощения!
— Ничего, бывает, — отмахнулся Савелий.
— Значит, через полтора часа перед входом в отель? — переспросил Дерек.
— Да…
— Тогда до встречи! — Парень поднялся и довольно быстро пошел в сторону отеля.
«Интересно, откуда тебе известно об Окоталь? — размышлял в это время Савелий. — Я же внимательно все осмотрел: там никого не было… — И вдруг он едва не стукнул себя по лбу, вспомнив расположение ресторана: их встреча превосходно просматривалась из ресторанных окон. — Надо же было так проколоться?.. Еще не хватало девчонку поставить под удар…» — его охватило беспокойство, и он направился за своими вещами…
Савелий и представить не мог, насколько прав он оказался в своем предположении…
Получив задание от Тима Рота, Донатас внутренне порадовался тому, что номер де Сильвы не закрылся на замок: для дальнейших действий это оказалось как нельзя кстати. Сбегав в свой номер, Донатас отвязал веревку на своем балконе и сбросил ее на балкон де Сильвы. Потом вернулся в его номер, привязал веревку к перилам его балкона: если что, то пусть подумают, что в номер залезли с другого балкона, после чего нажал кнопку вызова администратора.
Если бы вызов пришел из какого-нибудь другого номера, то Окоталь наверняка бы перезвонила в него, чтобы узнать, какая помощь нужна постояльцу, но высветилась лампочка номера «доброго и щедрого сеньора», который наверняка обнаружил ее послание и хочет что-то уточнить для себя. Не раздумывая ни секунды, Окоталь положила на барьер табличку с надписью:
«Извините за доставленные неудобства! Администратор вскоре вернется!»
Потом закрыла за собой дверь и направилась на четвертый этаж. Подойдя к номеру, она на всякий случай быстро осмотрелась, никого не заметила и тихо постучала.
— Да! — раздался голос за дверью, и она, не обратив внимания, что голос не очень похож на голос постояльца этого номера, вошла внутрь и прикрыла за собой дверь.
Неожиданно ее обхватили сильные мужские руки: одна за талию, вторая крепко зажала ей рот. Она и не думала сопротивляться, уверенная, что это понравившийся ей сеньор, однако, услышав незнакомый голос, девушка испуганно дернулась, пытаясь освободиться от стальной хватки.
— Еще раз дернешься, и я сделаю тебе больно! — прошипел над ее ухом незнакомый голос. — Сейчас я тебе открою рот, но ты не будешь кричать, или твоя симпатичная мордашка покроется шрамами! Если ты поняла, то кивни!
Девушка была напугана настолько, что тут же несколько раз кивнула в знак согласия.
— Я так и думал, что ты понятливая девушка! — ехидно осклабился Донатас.
Он медленно освободил ей рот, однако был готов в любой момент вновь зажать его, но девушка настолько испугалась, что ей и в голову не пришло ослушаться. Кроме того, где-то в глубине души у нее теплилась надежда, что это какой-то розыгрыш и все вот-вот прекратится.
— Садись на диван и даже не думай сделать что-нибудь такое, что может не понравиться мне! Сиди тихо и не двигайся! — Донатас грубо толкнул девушку на диван, и она, словно пушинка, подхваченная ветром, развернулась в полете, упала на диван и застыла в оцепенении.
Окоталь увидела перед собой здоровенного бугая, которого тут же узнала: это был один из той нидерландской компании, которой интересовался хозяин этого номера. В его руках она увидела нож, и сердце ее защемило в предчувствии надвигающейся беды. Тем временем мужчина подошел к двери и закрыл ее на задвижку. Потом повернулся к девушке и плотоядно усмехнулся: ее стройные ножки оголились до самых черных трусиков с оборочками, и это действительно выглядело весьма сексуально.
Перехватив его взгляд, Окоталь хотела поправить юбчонку, но Донатас недовольно рявкнул:
— Сидеть, как сидишь!
Девушка тут же испуганно отдернула руку от юбки и жалобно спросила:
— Чего вы от меня хотите?
— Я задам тебе несколько вопросов, и если ты мне честно на них ответишь, то с тобой ничего страшного не случится, а может быть, мы даже с тобой подружимся. — Он постарался говорить дружелюбно. — Договорились?
— О чем вы хотите меня спросить? — Казалось, еще минута и она разрыдается.
— Кто такой Сильвестр де Сильва?
— Коммерсант из Америки, — сразу ответила она.
— Если он действительно коммерсант, то почему интересуется нашей фирмой?
— Он не интересуется вашей фирмой, он спросил про вас, думая, что вы американцы, его земляки, — жалобно ответила она.
— Не ври! Ты давно на него работаешь?
— Я не работаю на него, я работаю здесь, в отеле, администратором, — не выдержав, она всхлипнула. — Вы меня с кем-то путаете!
— Путаю? — рыкнул Донатас и показал ей листок с ее посланием. — А это что? Любовная записка?
— Это?.. — Она даже всхлипывать перестала от страха. — Это… я просто… хотела… он спросил… я узнала… — Из ее глаз хлынули слезы: она просто не знала, что нужно говорить и чего от нее хочет это страшный человек.
— Чего ты мямлишь? Он… она… хотела… просил, — передразнил он. — Говори, сучка, что он приказал тебе? — Он вдруг больно ударил ее кулаком в лоб.
Удар был такой сильный, что девушка откинулась назад, потеряла сознание и медленно сползла на пол. Ее юбка совсем задралась на спину, открыв похотливому взору Донатаса красивые стройные ноги и очень сексуальные бедра. Это зрелище настолько распалило Донатаса, что он, забыв обо всем, опустился на колени перед ней и принялся срывать с девушки одежду: юбку, трусики… Когда он стащил кофточку, то под ней обнаружил нежную темную кожу, на соблазнительной груди яркими пятнышками выделялись розовые соски. От их вида Донатас, давно не имевший женщины, совсем потерял голову. Он быстро сбросил брюки и обнажил свое вздыбившееся достоинство огромных размеров.
Впившись губами в розовый сосок, он закинул ноги девушки себе на плечи и с силой вошел в нее. Размеры его плоти оказались столь велики для девушки, что она тут же пришла в себя от пронзившей ее боли и громко застонала.
— Заткнись, сучка! — проревел он и снова ударил девушку кулаком в лоб, и она опять потеряла сознание.
Рыча от удовольствия, Донатас, словно насосом, двигал своей плотью и никак не мог остановиться. Внутри девушки сильно хлюпало, и это стало раздражать его.
— Что, сучка, пролилась уже? — зло процедил он сквозь зубы и чуть приподнял ее задницу, чтобы взглянуть под нее. — Господи, ты что, целка, что ли? Кровища хлещет, как из ведра… Так можно и свой член утопить. — Он заржал своей шутке. — Лучше уж место посуше найти, — плотоядно задышал он, легко перевернул беднягу лицом вниз, поставил на колени, облизал свой большой палец и сунул его в заднее отверстие. — Какая у тебя нежная попочка, просто прелесть! — он вытащил палец, обхватил рукой свой член и резко воткнул его в задний проход.
Девушка вновь пришла в себя от нестерпимой боли и громко вскрикнула, резко прогнувшись в спине, чтобы освободить свою попочку от непрошеного гостя.
— Больно мне! — громко всхлипнула Окоталь.
— А ты терпи, глядишь, и самой понравится! — тяжело дыша от страсти, выдавил из себя насильник и, не желая рисковать, обхватил свободной рукой ее горло и сдавил железной хваткой.
Девушка захрипела от нехватки воздуха, и вдруг ее тело бессильно обмякло: то ли в очередной раз потеряла сознание, то ли ее сердце перестало биться. Однако это нисколько не остановило грязного насильника. Его настолько разобрала похоть, что, вероятно, в этот момент только смерть могла остановить его. Обхватив ладонями бедра несчастной, он, словно маньяк, принялся с силой насаживать попочку девушки на свое грозное орудие, пока не достиг наивысшей точки сексуального наслаждения. Зарычав, словно раненый зверь, он замер, выплескивая из себя семенную жидкость, затем качнулся пару раз и оттолкнул от себя использованное тело бедняжки. Она мертво ткнулась носом в пол и замерла.
Донатас торопливо натянул на себя брюки, затем наклонился над Окоталь и пощупал ее пульс.
— Сама окочурилась? Вот и хорошо: не люблю убивать тех женщин, которых трахнул… Всегда после этого плохо себя чувствую… Прощай, милая! — Он наклонился, смачно чмокнул ее в чернокожую ягодицу, подошел к двери, прислушался и поспешил покинуть чужой номер…
Уже поднимаясь по лестнице, Донатас вспомнил про записку и сунул руку в карман: там ее не оказалось.
— Черт, видно в номере осталась! — Он едва не бросился назад, но вдруг усмехнулся и сам себе сказал: — Чего ты дергаешься, Дон? Послание достанется тому, кому оно и было адресовано! Ты-то здесь при чем? — он рассмеялся, но тут же резко оборвал смех, услышав, как кто-то поднимается по лестнице, и осторожно выглянул из-за перил. — Ну, вот и адресат прибыл на место, а почтальон, не дождавшись, умер! — Донатас быстро перекрестился и с усмешкой добавил: — Какая жалость…
Не успел он завернуть за угол, как ему навстречу вышли Тим Рот с Дереком.
— Тебя где черт носит? Я же тебе сказал: быстрее! — пробурчал Тим Рот.
— Пришлось повозиться: упрямая оказалась! — Донатас довольно фыркнул и рассказал о случившемся.
— И что?
— Ничего она не знает: так, подрабатывала, выполняя его мелкие поручения… А сам он — настоящий лох!
— Точно, пентюх, — подхватил Дерек. — Я ему про баб намекаю, а он мне — «жену люблю»! Представляете? Ха! И чего вы зациклились на нем, шеф?
— Следы замел? — не обращая на него внимания, спросил Тим Рот у Донатаса.
— А зачем? — Донатас самодовольно ощерился. — Я ее не убивал: сама окочурилась, как говорится, от избытка чувств. В полицию этот де Сильва не сунется: чем он докажет, что она откинула копыта не с его помощью? Так что увидите, девку найдут где-нибудь далеко от отеля…
— Ну, смотри, Дон, — угрожающе бросил Тим Рот. — По самому острию ходишь!
— Все в порядке, шеф! — успокаивающе поднял руку тот. — Не беспокойтесь!
— Ладно, поспешим, а то старик возьмет и уйдет, — высказал опасение Десятый член Великого Магистрата, когда они вышли из отеля.
— Не уйдет, деньги все любят…
Войдя в номер, Савелий увидел лежащее на полу истерзанное голое тело девушки. Несмотря на то что лица не было видно, Савелий без труда догадался, чье это тело.
— Господи, неужели опоздал? — простонал Савелий, склонился над телом и пощупал пульс: сердце не билось.
От охватившей его безысходности хотелось сокрушить всю мебель в номере, но разве он обладает правом на безрассудные поступки? Нет!
«Ты должен собраться, Савелий! Должен! Сейчас ты находишься в очень непростой ситуации! В твоем номере — истерзанное тело служащей отеля, и все подозрения, конечно же, падут на тебя! А насильник и убийца в это время будет разгуливать на свободе и посмеиваться над тобой… Разве .ты, призванный Великим Космосом и наделенный правом судить и наказать Зло, можешь допустить такую несправедливость? Не можешь! Но что же делать, если свидетелей нет, а девушка не может говорить, а убийца не захочет… Стоп!»
Савелий «прислушался» и с огромным трудом до него «донеслись» обрывки мыслей несчастной девушки:
«Господи… мне больно… Не трогай меня, подонок… Я ничего не знаю… Де Сильва просто интересовался вашей компанией… больно… Я узнала тебя, ты — Донатас… Не нужно, мне нечем дышать…»
Савелий опустился перед телом девушки на колени, соединил кончики пальцев рук, прижал их на уровне солнечного сплетения и мысленно настроился на Космос. Потом расцепил пальцы, вытянул руки вперед ладонями вверх, словно напитывая их космической энергией, затем повернул ладонями вниз и резко толкнул их в сторону сердца девушки, как бы посылая накопленную им энергию ей на помощь. Энергии оказалось столько, что тело девушки слегка дернулось, словно от электрического разряда. Савелий приложил пальцы к шее девушки и обнаружил чуть заметные удары пульса.
— Слава богу, успел! — прошептал Савелий. — Потерпи, милая, я знаю, тебе больно! Сейчас я тебе помогу…
Он вновь повернул руки ладонями в сторону Космоса и через какое-то мгновение, ощутив теплый прилив энергии, повернул ладони вниз, делая пассы над пораненными местами. Через несколько минут ее тело чуть заметно вздрогнуло, и Савелий, сорвав с дивана разноцветное покрывало, прикрыл им ее наготу и хотел уже перевернуть девушку на спину, но в этот момент заметил на полу злополучную записку. Савелий развернул ее и прочитал.
«Господи, значит, все-таки ты пострадала из-за меня, милая!» — с горечью подумал он и осторожно перевернул несчастную девушку на спину: она тут же открыла глаза.
— Это вы, сеньор? — облегченно прошептали ее губы и тут же с испугом: — А где ОН?
— Не беспокойся, Окоталь, ЕГО здесь нет!
— Спасибо, господин, что спасли меня… — благодарно прошептала девушка и воскликнула: — Это один из них, его имя Донатас!
— Я знаю, Окоталь, — кивнул Савелий, — успокойся…
— Нет, господин, вы не понимаете: я боюсь за своего дедушку! — На ее глазах появились слезы. — Это страшные люди, а он повел их туда, где работали русские!
— Ты знаешь это место? — с тревогой нахмурился Савелий. — Хотя бы примерно…
— Точно не знаю, сеньор, но это находится где-то в бухте Провидения, в той стороне. — Она указала направление. — Сеньор, позвоните моему дяде, он в полиции работает и поможет их арестовать! Шесть, пять, шесть, пять, тринадцать, лейтенант Флэкси.
— Не беспокойся, девочка моя, все будет в порядке: я позабочусь, чтобы с твоим дедушкой ничего не случилось! — Он поднялся с колен, подошел к столу и набрал номер «Скорой помощи», который был обозначен на листочке с экстренными номерами. — Девушка, милая, срочно нужна помощь сотруднице отеля «Морган»… Да, Окоталь Костос. — Он быстро назвал этаж и свой номер. — Жестокое изнасилование и попытка убийства, нет, девушка сама все расскажет, поторопитесь! — Он положил трубку на аппарат.
— Спасибо вам, господин… — снова повторила Окоталь. — Будьте осторожнее… — Она обессиленно прикрыла глаза.
— Не беспокойся, девочка, -все будет в порядке: они получат то, что заслужили! — Его глаза наполнились гневом, и можно было лишь пожалеть тех, кому предназначался этот гнев…
Выбежав из отеля, Савелий бросился в направлении, указанном девушкой. Путь проходил мимо жилища старика Киламбе, и Савелий, боясь потратить лишнее время на поиски Тима Рота и его приспешников, решил забежать к нему домой: вдруг тот уже вернулся? К счастью, Киламбе оказался дома. Увидев Савелия, он удивленно воскликнул:
— Надо же, старый Киламбе только что хотел послать за тобой своего внучонка, чтобы пригласить тебя, сынок, «на рыбалку»! Теперь пора!
— Я готов, но нам нужно поспешить! — серьезно проговорил Савелий.
— Что-то случилось? — Лицо старика еще больше потемнело, и Савелий быстро рассказал ему о трагическом происшествии с Окоталь.
— Она выживет? — дрожащим голосом спросил старый Киламбе: видно было, что он очень любит эту девушку.
— Да, с ней все будет хорошо: я вызвал «скорую помощь»! Я беспокоюсь за вашего приятеля: уверен, что Алимана Костоса, как только он покажет им месторасположение лаборатории, они тут же отправят на тот свет! — задумчиво проговорил Савелий.
— А вот это вряд ли, — загадочно улыбнулся хозяин дома, — старый Киламбе не так глуп, как может показаться с первого взгляда. Он сразу понял, что эти алчные люди, ничего не добившись от старого Киламбе, обязательно отыщут старого Костоса, с которым Киламбе не только вместе работал на русских ученых, но и дружит с детских лет…
— Теперь понятно, почему вы попросили меня не торопиться: хотели успеть предупредить своего приятеля? — догадливо переспросил Савелий.
— Ты, сынок, очень умный… почти, как сам старый Киламбе! — с серьезной миной проговорил Киламбе. — Старый Киламбе действительно успел предупредить своего друга, перед тем как он поведет их на место… — Он нахмурился. — Однако ты, сынок, принес очень опасное известие: эти люди, под которыми земля горит после расправы с внучкой Костоса, могут оказаться очень нетерпеливыми… — он со вздохом покачал головой.
— Вашему другу отведена роль Ивана Сусанина? — насторожился Савелий.
— Старому Киламбе неизвестно, кто такая Ивана Сусанина. — Костос должен поводить этих людей за нос, пока старый Киламбе не приготовит им ловушку. — Старик гордо выставил грудь вперед.
— Вы знаете, где сейчас они могут находиться?
— Конечно, старый Киламбе очень хорошо знает!
— Мы можем добраться до них самым коротким путем?
— Очень даже можем, старый Киламбе…
— В таком случае не будем терять времени! — перебил его Савелий, и они устремились к цели.
Несмотря на груз прожитых лет, Киламбе шел настолько быстро, что Савелий с трудом поспевал за ним. По пути старик успевал еще и комментировать окрестные места:
— Видишь, сынок, вон ту большую пальму? — Он указал на высоченное дерево с почти гладким стволом.
— И что?
— Когда старый Киламбе был намного моложе тебя, сынок, он привел к ней свою любимую девушку, признался ей в своих чувствах, а потом хотел поцеловать…
— А она?
— А девушка сказала, если Киламбе прямо сейчас залезет на пальму и сорвет кокос, то она сама его поцелует. — Старик как-то виновато поморщился.
— И что, обманула, или ты не смог забраться на дерево?
От такого предположения старик даже остановился, как вкопанный, и гордо заявил:
— Киламбе лучше всех на острове лазает по деревьям, даже сейчас!
— Хорошо, хорошо! — согласился Савелий. — Пошли дальше, — но через минуту спросил: — Так что же все-таки тогда случилось?
— А ничего не случилось: когда я сбросил кокос и спустился на землю, девушки уже не было…
— Тебе нужно было не кокос с пальмы срывать, а с девушки поцелуй, — улыбнулся Савелий, — наверное, потому девушка и обиделась, потому, наверное, и сбежала.
— Потом Киламбе тоже пришел к такому мнению и больше никогда не попадался на уловки женщины! — рассудительно заметил старик.
— Тише! — неожиданно прошептал Савелий, прижав палец к губам.
— Что? — шепотом спросил Киламбе.
— Они идут… — сначала Савелий услышал неясные голоса, но, когда он настроил свой слух, сразу четко разобрал раздраженный голос Тима Рота.
— Слушай, старый, ты долго будешь нам голову морочить? Мы же здесь уже проходили!
— Я знаю и специально пришел назад, потому что не в ту сторону повернул,
— быстро нашелся обладатель старческого голоса.
— Ну смотри, старый пень, — угрожающе произнес Тим Рот, — ты сам говорил, что до места пешком не более сорока минут, а мы бродим уже черт знает сколько! Если через пятнадцать минут мы не окажемся на месте, ты горько пожалеешь, что еще не сдох до сих пор! Ты понял?
— Как не понять… — испуганно ответил Костос.
По раздраженному голосу Тима Рота Савелий понял, что над старым проводником нависла смертельная опасность: нужно было срочно вмешиваться, чтобы спасти его.
— Послушай, Киламбе, ты сможешь дать знать своему приятелю, чтобы он сиганул от них, но так, чтобы они ничего не поняли?
— Для Киламбе нет ничего проще! — заверил старик. — Когда это нужно сделать?
— Минут через десять после того, когда мы с тобой расстанемся! Но ты в этот момент должен быть сбоку от них! Как только твой приятель будет с тобой, сразу уходите отсюда! Ты понял, Киламбе, сразу! — повторил Савелий.
— Но как же ты, сынок, справишься с тремя один? — с тревогой спросил он.
— Может быть, я смогу как-то помочь? Ты не смотри, что Киламбе старый, он еще может этим кулаком, — он хвастливо поднял свой внушительный кулак, — успокоить кого угодно!
— Верю, отец, но не нужно! — твердо возразил Савелий и успокаивающе заметил; — Не беспокойся за меня, отец, со мной все будет хорошо! А потом, когда все кончится, ты меня на рыбалку сводишь!
— Так вон же то место: бухта Провидения, — указал Киламбе рукой на возвышающуюся над деревьями скалу, — замурованный вход, если приглядеться как следует, можно его обнаружить.
— Спасибо, отец, но я имею в виду самую настоящую рыбалку! — улыбнулся Савелий.
— Настоящую? — Старик был явно разочарован, но тут же с чувством добавил:
— Желание гостя — закон для настоящего хозяина! — Но вдруг сам прижал палец к губам и восхищенно прошептал: — Ну и слух у тебя, сынок: старый Киламбе только сейчас услышал их голоса! Однако Киламбе пошел… — Он сделал шаг в сторону от тропинки и словно растворился в воздухе.
Савелий бесшумно поспешил вперед. Он осторожно подкрался к ним сзади, но нападать со спины было не в его правилах. Первым шел Костос — старый приятель Киламбе, за ним Тим Рот — Десятый член Великого Магистрата, чуть позади него двигался насильник Донатас и замыкающим шел убийца Лагош, теперь
— Дерек.
Савелий был уверен, что старый Киламбе голосом подаст сигнал своему приятелю, и не ошибся: прозвучал истошный гортанный крик, похожий на боевой клич индейцев, и старый проводник, узнав голос своего приятеля, неожиданно метнулся в сторону.
В тот же момент Савелий, оказавшийся прямо за спиной убийцы Лагоша-Дерека, тихо позвал его:
— Ты куда, земляк?
Это было столь неожиданно, что тот повернулся, чтобы взглянуть, кто к нему обращается, и лицом к лицу столкнулся с тем, кого должен был убить.
— Ты как здесь… — машинально начал он тоже шепотом.
Но Савелий и не думал ему отвечать: он обхватил его голову руками и резко крутанул ее. Хрустнули шейные позвонки, Дерек успел издать еле слышный хрип, мешком повалился на пышную траву и замер, уставившись остекленевшим взглядом в синее небо. И многие души его жертв нашли наконец свое успокоение. За мгновение до этого Тим Рот, заметив метнувшегося в сторону проводника, зло закричал:
— Ты куда, сволочь?
Его голос совпал с тревожным возгласом Донатаса, среагировавшего на предсмертный хрип своего приятеля:
— Что с тобой, Дерек? — Резко повернувшись, он, к удивлению, увидел перед собой не своего товарища, который неподвижно лежал на земле, а Савелия. — Так это ты, сучонок? — неожиданно по-русски прошипел он. — Я же сейчас порву тебя! — Он поднял руки и двинулся на противника.
— Хлопотно это! — тоже по-русски тихо проговорил Савелий, после чего со злостью выкрикнул: — Это тебе за Окоталь! — Он молниеносно выбросил правую руку вперед.
Удар был настолько резким и сильным, что пальцы, как нож в масло, вонзились в живот Донатаса. Все произошло столь стремительно, что в первое мгновение Донатас даже не успел почувствовать боли. В следующий момент он увидел перед собой свое окровавленное сердце, от которого отходили какие-то кровавые вены-веревки. С удивлением Донатас заметил, что они тянутся из его собственного живота. Он хотел закричать то ли от боли, то ли от негодования, но из его открытого рта ничего не вырвалось, кроме приглушенного хрипа. Сейчас он напоминал огромную рыбину, выброшенную на берег, которой не хватало воздуха, и она то закрывала рот, то открывала его, пытаясь жадно заглатывать кислород.
Все это наблюдал Тим Рот. Увиденное настолько поразило его, что он неподвижно застыл, словно парализованный. И пришел в себя только тогда, когда огромная туша верного Донатаса глухо ударилась о землю, а Савелий стоял перед ним и сжимал в руке его все еще бьющееся сердце.
— Это способен сделать только один человек, — с ужасом прошептал Тим Рот, не мигая глядя ему в лицо, — теперь ясно, почему мне показались знакомыми эти глаза! — понимая, что ему тоже грозит смерть, он пытался заговорить Савелия, чтобы добраться до пистолета: — Может быть, договоримся, господин Бешеный? — примирительно сказал он. — Допустим, за миллион баксов?
Савелий смотрел на него исподлобья и ничего не говорил: ему было противно разговаривать с этим подонком, который в жажде славы и денег сгубил столько человеческих жизней.
— Пять миллионов?
Никакой реакции, кроме брезгливого взгляда.
— Десять миллионов? То же самое.
— Двадцать миллионов? — в отчаянии выкрикнул Тим Рот.
Его рука уже добралась до рукояти пистолета, и он даже выхватил его, однако применить по назначению не успел: Савелий, внимательно следивший за ним, быстро вскинул левую руку, а другой, бросив сердце врага ему в лицо, нажал специальную кнопку своих часов. Сильная пружина выбросила вперед смертоносную сталь, которая, на долю секунды опередив члена Тайного Ордена масонов, пробила ему верхнее веко и вошла в мозг. И через мгновение со смачным чавканьем все еще бьющееся сердце вляпалось в удивленное лицо Тима Рота, затем упало у его ног, еще пару раз дернулось и затихло навсегда.
Тиму Роту повезло, если можно говорить в таких случаях о везении: страшная игла попала в ту часть мозга, которая отвечала за удовольствие. Неожиданно Десятому члену Великого Магистрата стало так хорошо, словно он только что получил дозу наркотика, дающего небывалое наслаждение. Тим Рот даже широко улыбнулся, словно благодарил Савелия за доставленное наслаждение. Однако это была последняя удача в его жизни: он откинулся спиной на ствол пальмы, сполз по ней на землю и больше уже ничего не чувствовал, хотя и продолжал широко улыбаться.
— Кто ты? — услышал Савелий взволнованный голос старого Киламбе.
Он повернулся и увидел двух стариков с устремленными на него восхищенными взорами.
— Я — Судья и Палач! — просто, без какого бы то ни было пафоса ответил Савелий.
— Спасибо тебе за внучку! — Старый Костос опустился перед Савелием на колени, и на его глазах показались слезы благодарности, он взял руку Савелия и с благоговением прижался к ней губами.
— Зачем, Костос, встаньте! Сейчас же встаньте! — От подобного жеста Савелий смутился. Он помог старику подняться с колен, и тот тихо сказал:
— Храни тебя Господь, сынок! — и, трижды перекрестив Савелия, добавил: — А за этих подонков ты, сынок, не беспокойся, мы с моим приятелем Киламбе отыщем для них последнее пристанище…
Бедная Окоталь была молодой и крепкой девушкой. Вскоре она поправилась и вернулась на свое рабочее место с повышением: она стала старшим администратором отеля. По ее заявлению было возбуждено уголовное дело об изнасиловании и попытке убийства, однако отыскать не удалось не только обвиняемого, но и его приятелей. Следователь пришел к выводу, что преступник не хотел попасть под суд и попросту сбежал со своими спутниками из страны. А по острову поползли слухи, что некоторые рыбаки видели, как трое каких-то мужчин подплыли на лодке к быстроходному катеру, который, подобрав их, тут же умчался в море.
Не нужно быть провидцем, чтобы догадаться, кто распускал эти слухи…

Глава III. Отчет генералу Джеймсу

После трагических событий, которые, благодаря показаниям симпатичной Окоталь и хитрости старого Киламбе, не имели никаких последствий для Савелия, ему уже никто не мог помешать посетить место, где когда-то располагалась лаборатория русских ученых, ради чего, собственно, он и прилетел в столь отдаленный уголок Земли..
Через несколько дней, после того как полицейские следователи оставили в покое место трагедии, старый Киламбе сам явился утром к Савелию в отель.
— Здравствуй, сынок! — проговорил он, едва войдя в номер Савелия; его глаза прочувствованно слезились. — Старый Киламбе еще раз приносит тебе свою благодарность за спасение внучки его старинного друга. — Старик с поклоном прижался лбом к руке Савелия.
— Мне кажется, каждый настоящий мужчина поступил бы точно так же! — скромно заметил Савелий.
— Каждый! — волнуясь, воскликнул Киламбе. — Уверен, что каждый, — с горячностью продолжил он, но, перехватив взгляд Савелия, тут же поправился:
— Ну почти каждый, ощутив опасность, которую ощутил ты, сынок, моментально сбежал бы прочь, бросив бедняжку умирать!
Савелий пожал плечами.
— По-моему, тебе, сынок, несмотря на то что ты тщательно это скрываешь, не терпится оказаться там, где работали твои соотечественники, или старый Киламбе ошибается? — Его глаза заискрились лукавым блеском.
— От старого Киламбе разве может что укрыться? — весело рассмеялся Савелий. — Готов хоть сейчас двинуться в путь!
— Вот и хорошо! — облегченно вздохнул старик. — В таком случае вперед!
— Как, сейчас? — удивился Савелий: он столько уже ждал, что для него предложение Киламбе оказалось неожиданным.
— Какие есть возражения?
— Никаких нет! — Савелий вскочил с кресла и резво двинулся к выходу, но вдруг остановился: — А как же полиция, следователи: они же там все оцепили?
— спросил он.
— Вчера вечером все оцепление снято! — успокаивающе заметил хитрый старик.
— Так что же ты молчишь? — воскликнул Савелий.
— Я не молчу: я говорю! — спокойно заметил тот…
Не прошло и часа, как они вновь оказались в тех местах, где им пришлось «успокаивать» команду Тима Рота.
— Насколько я помню, это там, — Савелий уверенно показал рукой в сторону почти незаметной тропинки.
— Однако хорошая у тебя память, сынок! — кивнул старый Киламбе. — Еще пятьдесят метров — и мы у цели!
— Здорово! — Савелий ускорил шаг, и через несколько минут, выйдя из густых зарослей папоротника, они оказались перед огромной скалой. Внимательно осмотрев ее, Бешеный недовольно покачал головой и задумчиво проговорил: — Да, ломом здесь можно долбить до второго пришествия: метра три толщина цемента будет…
— Три метра шестьдесят сантиметров, — поправил старый Киламбе и тут же собрал в кучу морщины на лбу. — Откуда ты это знаешь, сынок?
— Показалось…
— Допустим, — кивнул старый Киламбе и задумчиво добавил: — Без специального оборудования и взрывных работ хороших профессионалов здесь вряд ли обойдешься…
— Ты, как всегда, прав, дорогой Киламбе, — в знак согласия кивнул Савелий и, неожиданно понизив голос, тихо спросил, продолжая смотреть в одну сторону: — Сзади, по правую руку от тебя, стоит какой-то человек и делает вид, что его совсем не интересует наше присутствие здесь… Скажи, он знаком тебе? Только не оборачивайся сразу… — попросил он.
Хитрый старик понял, чего хочет от него Савелий, а потому и подыграл ему: небрежно подошел к скале, склонил над ней свое ухо и осторожно постучал кулаком по камню, как бы прислушиваясь, а сам незаметно взглянул туда, куда указал Савелий. Потом, не теряя сосредоточенности и внимания к скале, ответил:
— Однако старый Киламбе знает этого человека: это Рауль! Единственный оставшийся на острове человек, который непосредственно работал с русскими учеными. — Заметив, как заблестели глаза Савелия, он тут же, словно догадываясь, о чем подумал его собеседник, добавил: — Познакомить с ним старый Киламбе, конечно же, может без проблем, однако это знакомство, даже если оно и состоится, вряд ли принесет тебе, сынок, пользу: после того как прогнали с острова русских, все уверены, что Рауль умом двинулся…
— И ты тоже так думаешь? — спросил Савелий, почувствовав в голосе собеседника некоторую неуверенность.
— Старый Киламбе давно живет на земле и знает, что так просто ум и память невозможно потерять, — разговаривая как бы с самим собой, с некоторым напевом проговорил старик, продолжая исследовать каменную поверхность, потом тихо добавил: — Впрочем, если и случилось что-то с его головой, то это ему самому так захотелось… — Он оставил в покое скалу, повернулся к тому, о ком шла речь, и громко крикнул: — Рауль! Иди к нам! Чего ты мнешься в стороне?
Рауль, одетый в какое-то немыслимое тряпье, грязный, без какой бы то ни было обуви на ногах, внезапно замер и горделиво выпрямился. Если до этого ему можно было дать все семьдесят лет, а то и больше, то теперь Савелию показалось, что на самом деле ему вряд ли больше пятидесяти.
— Иди, я познакомлю тебя! — снова позвал старый Киламбе. — Он тоже из русских…
Если до этих слов Рауль стоял неподвижно, с любопытством разглядывая Савелия, то едва старый Киламбе сообщил о его национальности, как Рауль тут же вздрогнул, испуганно оглянулся по сторонам, словно ему угрожала опасность, потом бросил взгляд на Савелия и стремительно прыгнул в сторону, в буквальном смысле растворившись в воздухе.
«Интересно, чем это ему так насолили русские, что одно упоминание о них вызвало у него такую странную реакцию?» — промелькнуло в голове Савелия.
— Наверное, твои соотечественники не выплатили ему причитавшуюся зарплату, — не без юмора заметил старый Киламбе, пряча улыбку.
— Наверное… — задумчиво отозвался Савелий. Ему почему-то захотелось броситься вслед за незнакомцем, поэтому он и сказал Киламбе: — Ты извини меня, отец, но мне очень хотелось бы поговорить с этим Раулем!
— Сейчас?
— Если можно…
— Без проблем. — Хитро улыбнулся Киламбе. — Если ты сейчас пройдешь в этом направлении метров двести, — указал он в сторону, противоположную той, в которой скрылся Рауль, — то наткнешься на него…
— Откуда… — начал Савелий, но старик его перебил:
— Киламбе слишком долго живет на этом острове, много видит и много чего оседает в его голове, а Рауль из тех людей, поведение которых даже предсказывать неинтересно: настолько он прост. — Старик поморщился, махнул рукой и медленно пошел прочь, как бы ставя точку в разговоре своим ответом.
Савелию ничего не оставалось, как последовать его совету. Как ни удивительно, но старый Киламбе оказался прав: вскоре Савелий, выйдя из зарослей на небольшую поляну, едва не столкнулся нос к носу с Раулем. Увидев Савелия, тот нисколько не изумился, даже не насторожился, как мог того ожидать Бешеный, учитывая его предыдущее поведение. Он лишь неподвижно замер, рассматривая незнакомца.
Перед Савелием стоял человек, сильно напоминающий бродягу или даже юродивого — длинные немытые волосы, одежда, давно превратившаяся в лохмотья. Однако глаза этого старика не соответствовали его внешнему затрапезному виду
— они были настороженно-внимательные, зоркие, пронзительные и отнюдь не глупые.
Савелий сделал несколько шагов в его сторону и попытался «прочитать» его мысли. В голове Рауля в мешанине слов и тем чаще всего появлялись слова «Москва» и «предатели». Это насторожило Савелия.
— Вы русский? — неожиданно чисто, без какого-то акцента спросил Рауль.
— Да, — ответил Савелий кратко.
— Из Москвы?
— — Да. — Савелий не видел смысла лгать и притворяться. — Я хотел бы с вами поговорить. Но Рауль, казалось, не слышал его.
— Из Москвы? Из Москвы теперь не летают сюда самолеты. — Он вопросительно и хитро взглянул на Савелия.
— Сюда я прилетел из Нью-Йорка.
— Значит, из Америки, — с каким-то непонятным, но заметным удовлетворением произнес Рауль.
— Я хотел бы с вами немного поговорить, — вежливо, но настойчиво повторил Савелий.
— О чем?
— Насколько мне известно, вы когда-то работали в лаборатории с русскими учеными… А я…
Рауль как-то по-звериному хрюкнул и громко сказал:
— О какой работе вы говорите? Здесь меня никто не берет на работу, и я никак не могу добыть денег, чтобы уехать наконец-то домой. — Взгляд его стал тусклым и безразличным.
— Откуда вы так хорошо знаете русский? — не отставал упрямый Савелий.
— Я учил его у себя на родине, на Кубе. Советский Союз всегда служил для кубинцев ярким примером в строительстве социализма. И я выучил русский, чтобы побывать в Москве. Однако моя мечта так и осталась мечтой. — Рауль вяло и безнадежно махнул рукой и, низко опустив голову, пошел прочь.
Почему-то Савелию не захотелось последовать за ним…
Рауль, мягко говоря, очень сильно уклонился от истины, утверждая, что никогда не был в Москве. История его жизни, в сущности, весьма фантастическая, была по-своему типична для бурного и коварного двадцатого века, причудливо и жестоко распоряжавшегося судьбами многих людей. Дед Рауля, по имени Хосе, происходивший из древней испанской аристократической семьи, с юности увлекся идеями всеобщего равенства и братства, что, естественно, привело его в ряды испанских республиканцев и коммунистов.
От природы умный, обаятельный, артистичный, с детства владевший несколькими европейскими языками, Хосе был одним из секретнейших и ценнейших агентов Крминтерна, на редкость удачливым и абсолютно безжалостным. Опытный конспиратор, никогда не искавший всеобщего признания и каких-либо наград, он был одним из непосредственных организаторов убийства Троцкого и принимал активное участие в ликвидации всевозможных уклонистов и предателей.
Поверив в юности в идеи коммунизма и дело партии Ленина-Сталина, Хосе до конца своих дней сохранил верность идеалам. Он был из тех несгибаемых коминтерновцев, которые на всех праздниках, включая свадьбы своих детей и дни рождения внуков, поют «Интернационал» и «Бандьера росса»: с этой песней испанские республиканцы шли в бой.
Как Хосе уцелел в период всеобщих чисток и репрессий? Почему его не объявили парагвайским или, на худой конец, японским шпионом? Похоже, потому, что он всегда безупречно выполнял любые приказы своего партийного руководства, не пускаясь в рассуждения и не задавая лишних вопросов.
Хосе скончался в Москве в конце семидесятых годов, успев повидать и обнять выпущенного из мексиканской тюрьмы ликвидатора Троцкого — Рамона Меркадера. Будучи членом Союза журналистов СССР, Хосе переводил на испанский и португальский книги для издательств «Новости» и «Прогресс». Но это было для него официальным прикрытием. На деле же он индивидуально обучал всем премудростям тайной разведки и подрывной деятельности советских разведчиков-нелегалов.
И лучшим учеником его был собственный внук, любимый Рауль. Отец Рауля, юный Карлос, названный, естественно, в честь Карла Маркса, посланный отцом воевать с немецкими фашистами, геройски погиб под Сталинградом. Рауль родился в результате недолгой любовной интриги Карлоса с такой же юной и беззаботной девчонкой, которая только рада была отдать ребенка деду с бабкой.
Старый Хосе вложил во внука все, что знал сам, а знал он немало, — сумел передать свободное владение несколькими языками, отлично научил скрывать свои эмоции, он привил мальчику хладнокровие и уважение к дисциплине, безжалостность к врагам революции и готовность к самопожертвованию. А самое главное — Рауль впитал верность идеалам коммунизма и мировой революции. Столь же убежденно он ненавидел международный империализм и его цитадель — США.
Рауль обожал деда и безгранично верил ему. Только внуку рассказывал старый Хосе о своих фантастических приключениях — экспроприациях и ликвидациях, государственных переворотах, вербовке президентов и парламентариев. И все это служило на благо грядущей мировой революции.
Подлинные свидетельства подвигов деда Хосе хранились в самых секретных закрытых архивах. В этих документах дед Хосе проходил как «Сеньор X.», а его настоящее имя было тайной даже для самых доверенных и информированных сотрудников внешней разведки. Так что мало кому могло прийти в голову, о чем беседуют красивый, породистый старик с отличной военной выправкой и строгий смуглый юноша, гуляющие воскресным днем по Нескучному саду, тем более что часто они говорили на кастильском диалекте.
Рауль без труда и блата поступил на филологический факультет МГУ, где укрепил свои познания испанского и португальского, а также играючи выучил французский и итальянский. На филологическом факультете учились потомки «испанских детей», вывезенных из фашистской Испании, в частности очаровательная Консуэлла Сегура, супруга известного российского телеведущего Владимира Молчанова.
После университета Рауль успешно занялся переводами с русского на другие языки, а с них на русский. А в свободное время до седьмого пота учился у собственного деда: органы с детства присматривались к юноше и планировали всерьез подготовить его к долгой и полной неожиданных опасностей карьере закордонного разведчика-нелегала. После окончания всестороннего обучения Рауля, с ведома кубинских секретных служб, направили на Кубу. По легенде его родителями были погибшие в застенках диктатора Батисты революционеры по фамилии Родригес, а сам Рауль якобы воспитывался в доме крупного кубинского партийного деятеля, убежденного холостяка.
Несмотря на достаточно настороженное отношение кубинских спецслужб к их советским коллегам, Рауль быстро добился их доверия и расположения: в этом ему помогли не только блистательное владение несколькими европейскими языками, но и острый ум, удивительная для молодого человека выдержка и конечно же глубокая ненависть ко всему американскому.
По заданиям своих кубинских командиров с кубинским дипломатическим паспортом Рауль побывал во многих странах Латинской Америки и на родине предков в Испании. Он уже как-то сроднился со своей кубинской легендой, превратившейся в его собственную жизнь, и даже перестал ожидать приказов из Москвы, как неожиданно его пригласили на прием в советское посольство. Подобные приглашения были для Рауля делом обычным, и он нисколько не удивился, когда атташе по науке представил ему дружелюбного, улыбчивого человека, назвавшегося Алексеем Сергеевичем.
В ходе какого-то ничего не значащего разговора Алексей Сергеевич предложил встретиться. На следующий день они несколько часов гуляли по Марикону, знаменитой набережной Гаваны, и серьезный Рауль слушал и запоминал все, о чем ему говорил новый знакомый. Его задание было одновременно и простым, и сложным: обеспечить секретность и безопасность советской научной лаборатории, которую строили на никарагуанском острове Маис.
Чем конкретно там будут заниматься советские ученые, ему не сообщили, да это его нисколько и не занимало. Ему вменялось в обязанность осуществление связи с представителями сандинистов, что при самых добрых отношениях революционных Кубы и Никарагуа было не так уж и трудно. В подчинение ему было выделено двадцать настоящих кубинцев-боевиков, прошедших специальную подготовку в военных действиях.
Работа была спокойной и рутинной: ученые занимались своими делами, Рауль
— своими. Опять-таки по легенде, Рауль почти не знал русского языка и иногда пытался понять, кто из русских ученых информирован о том, кем он сам является на самом деле. Рауль никогда не подслушивал разговоров ученых, но они, уверенные, что он почти не понимает русского, нисколько не стесняясь, обсуждали свои проблемы, и Рауль, сам того не желая, понял, что он и его люди охраняют лабораторию, в которой осуществляются разработки какого-то совершенно нового, невиданного доселе рода энергии. Рауль нисколько не сомневался в том, что обнаруженную энергию поставят на службу делу мировой революции.
Но в результате очередных выборов сандинисты потеряли власть, а пришедшее им на смену правительство потребовало немедленной эвакуации лаборатории — им не верилось, что советские ученые изучают климат и прибрежный шельф острова.
Конечно, новым властям страны безумно хотелось выяснить, чем у них на острове занимаются русские вкупе с кубинцами — не иначе, как подготовкой мировой революции, но на территорию лаборатории они вторгнуться не посмели, прежде всего благодаря твердости и хладнокровию Рауля. Он сослался на межправительственное соглашение, гарантировавшее лаборатории особый статус, и пригрозил не только ожесточенным сопротивлением (кубинская охрана была вооружена до зубов), но и грандиозным международным скандалом.
Когда наиболее громоздкая часть оборудования была уже вывезена, самые экстремистски настроенные представители новой власти добились-таки права участвовать в ликвидации русской лаборатории. К счастью, за несколько часов до начала ликвидации об этом стало известно офицеру по фамилии Павлов, отвечавшему за безопасность лаборатории с советской стороны. Понимая, что ему со своим малочисленным отрядом вряд ли удастся выстоять против многочисленных экстремистов, на этот раз вооруженных не хуже его боевиков, Павлов решил не испытывать судьбу и, не мешкая ни секунды, собрал самих ученых и тех, кому доверял, быстро перенес из лаборатории все, что успел, в заранее подготовленный тайник и залил его бетоном.
Ворвавшейся группе экстремистов, среди которых находился и Тим Рот, оставалось довольствоваться лишь тем, что не успели спрятать советские специалисты.
Тем временем Павлов, великолепно говоривший по-испански, очень вежливый, но довольно угрюмый и немногословный, дождавшись, когда закончится, как он сказал, «проправительственная вакханалия», выбрал момент, остался наедине с Раулем и неожиданно проговорил по-русски: «А я ведь у вашего деда учился!» Эта фраза была для Рауля паролем, после чего Павлов показал Раулю, где спрятана та часть оборудования, которую не удалось вывезти, и попросил, не приказал, а попросил ее сберечь. Этого для исполнительного Рауля было вполне достаточно.
Все русские и кубинцы были выгнаны с острова. И только для Рауля сделали исключение: скорее всего потому, что он смог убедительно доказать, что для новой власти он не только не представляет никакой опасности, но и даже может принести пользу. Так Рауль остался один. С теми местными, кто работал у русских, он поддерживал добрые, но официальные отношения. Он шел на любые уловки, чтобы сберечь то, что ему было поручено охранять.
Из никарагуанских газет Рауль узнавал все новости в мире: и о перестройке, потом и о развале Советского Союза — эти вести не только глубоко взволновали, но и взбесили его. Все, ради чего жил и подвергал себя смертельному риску его дед и погиб его отец, было в одночасье поругано и уничтожено какими-то жалкими карьеристами и властолюбцами — именно так он в своем глухом одиночестве воспринимал Горбачева и Ельцина.
Несмотря на то что деньги, оставленные Павловым, давно закончились, Рауль продолжал оставаться на вверенном ему посту, сберегая тайну, достойно исполняя до конца свой долг и ожидая посланцев партии, которая, он был твердо уверен в этом, не могла забыть о нем, своем верном солдате. Задавая Савелию вопрос: «Вы из Москвы?», Рауль страстно желал услышать согласованный с Павловым пароль: «Да. И хорошо помню сеньора Хосе!». Но Савелий не знал этих слов. И хотя этот русский парень ему чем-то понравился, Рауль отогнал возникшее чувство симпатии. Русский из современной Москвы, да еще прилетевший из Нью-Йорка, из главного логова врага, никак не мог быть ему соратником и другом.
И Рауль опять замкнулся в своем гордом одиночестве, снова набираясь терпения для бесконечного ожидания связного.
Наткнувшись на непреодолимое препятствие в виде многометровой бетонной подушки и не добившись ничего путного от Рауля, Савелий понял, что дальнейшее его пребывание на острове в данных обстоятельствах лишено всякого смысла. Щедро заплатив старому Киламбе и тепло попрощавшись с Око-таль, Савелий решил вернуться в Нью-Йорк.
…Когда Савелий появился перед домом Розочки, он еще не успел позвонить у ворот, а она уже спешила ему навстречу и радостно бросилась на шею, словно они не виделись долгие месяцы.
— Почему ты не сообщил о своем приезде? — недовольно шептала Розочка ему на ухо. — Я тут вся извелась и совершенно замучила звонками Майкла. Он, конечно же, успокаивал меня, говорил, что все время поддерживает с тобой связь и что у тебя все хорошо, но я-то чувствовала, что он меня обманывает, ведь так?
— И так и не так, — виновато ответил Савелий, — постоянной связи у нас действительно не было, но если бы мне понадобилась помощь, то ему тут же сообщили бы, и помощь не заставила бы себя ждать, — решился соврать он.
— Не хитри, Савушка! — оборвала Розочка, строго глядя в его глаза. — Никарагуа не ближний свет, чтобы в любой момент могла прийти помощь…
— Но ты же видишь, я в полном порядке, даже царапины нигде нет, — сказал он и тут же пожалел об этом.
— Нет? Значит, могли быть не только царапины, но и что-то посерьезнее? — мгновенно подхватила она.
— Ну, что ты, Розочка, это говорится просто так, как бы для красного словца, — смутился вконец Савелий.
— Савушка, никогда не смей мне врать! Никогда не щади меня и мои нервы! Мне гораздо спокойнее перенести правду, любую, даже самую страшную, чем, не зная правды, придумывать всякие ужасы. — Она печально посмотрела на него, как бы ожидая ответа.
— Хорошо, милая, твердо обещаю: никаких недомолвок! — Савелий поднял перед ней правую руку и, как в американских фильмах клянутся актеры перед судьей, торжественно произнес: — Только правду и ничего, кроме правды! Клянусь! Во всяком случае, в тот момент, когда мы с тобой с глазу на глаз!
— Снова хитришь?
— Ни в коем случае! — возразил Савелий. — Иногда бывают ситуации, когда сообщить правду через посторонних людей или говорить ее по телефону означает подставить себя самого, а может быть, и ценных людей, — пояснил Савелий.
— Ладно, будем считать, что отговорился, — со вздохом согласилась Розочка, но глаза ее продолжали оставаться печальными и странно грустными. — Когда свадьбу будем справлять? Ты же обещал: после твоего возвращения.
— Я всегда выполняю свои обещания: ты же знаешь!
— Знаю, потому и спрашиваю: когда?
— Можно я отвечу после того, как переговорю с Майклом?
— Извини, ты прав: сначала нужно отчитаться о выполнении задания, — рассудительно согласилась она. — Хочешь, я отвезу тебя к генералу сама?
— Не стоит, милая: за мной уже послана машина. Родная, ничего не случилось такого, о чем бы я должен был знать?
— Надолго ты к нему? — не отвечая на его вопрос, спросила Розочка.
— Как получится… — сказал он и как бы про себя проговорил: — Такое впечатление, что ты, девочка моя, о чем-то недоговариваешь…
И вновь Розочка уклонилась от ответа, словно и не слыша вопроса:
— Ладно, будешь выезжать от него, позвони: хочу, чтобы мы с тобой где-нибудь посидели вдвоем.
— Замечательная мысль! — постарался улыбнуться Савелий, затем пристально посмотрел ей в глаза, которые Розочка не отвела в сторону, чмокнул ее в губы и добавил: — Картина — мой подарок тебе: сама реши, куда ее повесить! А клетку с драконом пока припрячь и не показывай Савушке: сам хочу ему вручить…
— С драконом? — удивилась Розочка.
— Нет, конечно, — улыбнулся он, — но очень похоже. Ладно, милая, пока! — Савелий еще раз чмокнул Розочку и быстро пошел к выходу.
— Думаешь, машина приехала? — спросила она.
— Не думаю, знаю!
— Шутишь! — Розочка бросилась к окну, из которого можно было увидеть останавливающийся у дома транспорт. — Надо же, действительно стоит машина Майкла! — удивилась она. — И как ты ее только услышал?
— Не услышал — почувствовал! — многозначительно проговорил Савелий, подняв кверху указательный палец, потом не выдержал и рассмеялся: — Господи, да я ее в окно увидел!
— Ух ты какой! — Она игриво погрозила ему пальчиком.
А Савелий помахал ей на прощанье рукой и через полчаса уже входил в просторный кабинет генерала Джеймса.
— Привет, дорогой Савелий! — обрадованно воскликнул тот, поднимаясь ему навстречу.
Они обнялись, похлопывая друг друга по спине и не скрывая радости от встречи.
— Ну, какие новости? — спросил Савелий, усаживаясь в кресло.
— Новости? — В глазах генерала промелькнула некая тревога. — Ты имеешь в виду Америку или Россию?
— Что-то случилось? — нахмурился Савелий, предчувствуя неприятные известия.
— Хоть не отпускай тебя никуда! — поморщился генерал. — Стоило тебе уехать, как в Москве прогремел взрыв в подземном переходе на Пушкинской!
— Много жертв?
— Тринадцать человек погибло и около ста в больницах, среди них много детей… — Генерал тяжко вздохнул.
— Что-то еще? — насторожился Савелий.
— К сожалению…
— Давай уж, добивай до кучи! — Он тяжело опустился в кресло.
— Российская атомная подлодка потерпела аварию во время учений…
— Кто-то спасся? — машинально спросил Савелий, уже зная ответ. — Господи! Да когда же в моей стране наведут порядок? — с горечью воскликнул он, ударив с досадой кулаком по столу и вскакивая с кресла, но тут же, виновато взглянув на хозяина кабинета, тихо проговорил: — Извини, Майкл, не сдержался!
— Ничего, я на твоем месте не так саданул бы, — вздохнул генерал и успокаивающе похлопал его по спине, — сто восемнадцать человек!..
— Неужели нельзя было никого спасти? Как это произошло?
— Темная история, — покачал головой Майкл, — чего только не плетут российские военные…
— А ты-то что думаешь… или знаешь?
— Если ты о самой аварии, то уверен, что это чья-то обычная безалаберность…
— АО спасении?
— На мой взгляд… — генерал сделал паузу, — если и возможно было кого-то спасти, то чисто теоретически: уверен, что более девяноста процентов экипажа погибли в первые же минуты…
— Диверсию исключаешь?
— С нашей стороны? На все сто! — уверенно заявил Майкл.
— Ас нашей?
— Да и с вашей тоже! — твердо ответил он.
— Что ж, давай помянем ушедших, — предложил Савелий, и генерал встал, открыл холодильник, достал из него бутылку виски, плеснул по стаканам. — Пусть земля… — начал Савелий, но Майкл перебил его:
— Пускай воды Баренцева моря будут им материнскими, — сказал он, и они выпили, не чокаясь.
Немного постояли молча, думая каждый о чем-то своем. Савелий думал сейчас о том, что только теперь понял, почему Розочка была так удручена.
Когда они сели, Джеймс спросил:
— Неужели в Никарагуа ничего об этом не было слышно?
— Наверняка было, но не на острове, — вздохнул Савелий, — там у них своя жизнь…
— Если хочешь, то мы можем перенести разговор на другой день, — предложил Майкл.
— Этим мертвым не поможешь, — с грустью заметил Савелий. — Все в порядке! Я готов доложить о проделанной работе! Тем более есть о чем!
— А я готов слушать! Не возражаешь, если я включу запись?
— Без проблем! — кивнул Савелий и, когда Майкл включил небольшой диктофон, начал рассказывать о своих никарагуанских похождениях.
Говорил он ровным голосом, стараясь не отвлекаться на посторонние дела. Генерал слушал внимательно и ни разу ни о чем не спросил. После того как Савелий подробно доложил Майклу Джеймсу о своих похождениях на острове Маис, генерал несколько минут молчал, пытаясь осмыслить услышанное. Савелий рассказал все с такими деталями, что никаких вопросов действительно не возникало.
— Конечно, тебя стоило бы пожурить за столь рискованное поведение на чужой территории, но… — Майкл с улыбкой вздохнул, — победителей не судят. И отдельное тебе спасибо от имени Интерпола за то, что ты выполнил за них работу.
Савелий вопросительно взглянул на Майкла.
— Дело в том, что все эти убийцы, сопровождавшие Тима Рота в Никарагуа, давно находились в розыске за свои преступления, и ты, отправив их к праотцам, существенно сэкономил деньги налогоплательщиков, — пояснил генерал. — Собственно говоря, и сам Тим Рот давно уже находится под пристальным вниманием спецслужб разных стран, но всякий раз ему удавалось ускользать, прикрываясь дипломатической неприкосновенностью. Я бы очень просил тебя составить подробный отчет о том, как и где нашли свой конец эти подонки. Дело в том, что за их ликвидацию назначено приличное вознаграждение…
— Боюсь, что отыскать их останки не удастся: избежать полицейского расследования мне помогли местные жители, которые похоронили их в море. Так что доказательства их смерти для получения вознаграждения вряд ли можно найти, — усмехнулся Савелий.
— Вряд ли возможно, говоришь? А это мы еще посмотрим, — задумчиво проговорил генерал и что-то пометил в своем блокноте. — Ладно, пошли дальше! Значит, ты говоришь, что так просто в лабораторию не попадешь?
— Многометровый бетонный слой скрывает вход, а вокруг гранитные скалы. Так что без профессиональных взрывников там никак не обойтись.
— А кроме этих Киламбе и его сына Самсона на кого можно опереться?
— Мне кажется, что можно попытаться использовать еще и некоего кубинца Рауля: он единственный из оставшихся на острове, кто непосредственно работал внутри лаборатории, но… — Савелий скептически покачал головой, — с ним трудно будет: слишком много в его голове намешано, и самое неприятное, что мешанина эта — политическая…
— Что ж, будем думать… — задумчиво проговорил Майкл. — Во всяком случае, для интенсивной мозговой атаки ты привез информации более чем предостаточно!
— Боюсь только, что интенсивной мозговой атакой вам придется заниматься без меня.
— Не понял?
— У меня сейчас в голове один из самых важных этапов моей жизни…
— Ты о свадьбе, что ли? — догадался Майкл.
— Конечно!
— Можешь мне поверить, что это событие и для меня тоже очень важно! — серьезно заметил генерал. — Не забывай, что я крестный отец твоего сына!
— Тут забудешь, пожалуй, — улыбнулся Савелий.
— Короче, мой дорогой! — с задором воскликнул генерал и вытащил из стола листок, который протянул Савелию. — Вот, читай примерную программу своей свадьбы и не говори потом, что у тебя нет друзей, которых не заботят твои проблемы!
Бегло прочитав текст, Савелий усмехнулся.
— Майкл, при чем здесь нью-йоркская мэрия? — воскликнул он. — Мне кажется, что в Америке зарегистрировать брак могут только граждане Америки: по крайней мере хотя бы один из вступающих в брак должен быть гражданином Америки, или я не прав?
— Абсолютно прав! — согласно кивнул Майкл.
— Так что же ты голову морочишь?
— Мне кажется, что ты сам себе голову морочишь! — возразил генерал. — Ты что, забыл, что сам президент Америки присвоил тебе звание Почетного гражданина Америки?
— А разве… — начал растерянный Савелий.
— Вот именно! — перебил Майкл. — Тебе даже визу не нужно оформлять!
— Господи, а я-то… — покачал головой Савелий, вспомнив, как он волновался по этому поводу в Москве.
— Кстати! — воскликнул генерал. — Коль скоро ты снова выступаешь в своем обычном облике, могу торжественно вручить тебе то, что лежит у меня столько времени. — Майкл подошел к стене, где за портретом действующего президента скрывался его личный сейф, открыл его и достал оттуда какой-то документ в сафьяновом переплете наверняка ручной работы с золотым тиснением и пластиковую карточку с фотографией Савелия. — Вот удостоверение Почетного гражданина США, выполненное по особому заказу президента и лично им подписанное. К нему прилагается эта карточка, обязывающая все государственные органы и частные компании оказывать тебе содействие в случае необходимости.
— И что, они об этом уже знают? — с легкой иронией спросил Савелий.
— Не беспокойся, для тех, кто не знает, здесь на трех языках все объясняется. Кроме того, благодаря карточке ты можешь пользоваться неограниченным кредитом в банках США.
— Выходит, и на свадьбе я могу не экономить? — спросил Савелий, улыбаясь.
— Дошло наконец? — обрадовался Майкл. — Могу тебе сказать, что те сто тысяч долларов, которые ты пожертвовал в свое время на нужды твоего бывшего детского дома, ничто по сравнению с возможностями этой карточки.
— А нельзя мне ее передать по наследству? — поинтересовался Савелий.
— Кому? — удивился Майкл.
— Ну хотя бы моему сыну Савелию Говоркову, Розочке…
— Господи, какой же ты чудак, приятель! — рассмеялся Майкл и пояснил, как учитель несмышленому ученику: — Все привилегии распространяются не только на собственно обладателя, но и на его прямых родственников: жену, детей, родителей, родных братьев и сестер!
— Жаль, что Воронов не подходит под эту категорию, — искренне посетовал Савелий.
— Слишком много хочешь… — хмыкнул Майкл. — Ты лучше скажи, кого вы с Розочкой решили пригласить на свадьбу?
— Да мы… как-то еще и не думали… — смутился Савелий.
— А пора бы…
— Если так, навскидку… — Савелий задумался на секунду и начал перечислять: — Ты с Трейси, ваш сын Виктор… Я слышал, что у него есть девушка…
— Ага, девушка!.. — недовольно буркнул Майкл. — Уже обвенчались втихомолку!
— Свадьбу, значит, зажилил ваш Виктор?
— Какая свадьба? — вспылил генерал. — Месяц назад Синди, его жена, уже девчонку родила! Три килограмма восемьсот пятьдесят граммов, пятьдесят восемь сантиметров. Вот! — Он вытащил свое портмоне и показал фотографию внучки. — Евой назвали, — начав говорить о внучке, Джеймс мгновенно смягчился, а его глаза радостно заблестели. — Представляешь, все говорят, что на меня похожа! — с гордостью заметил он.
— На тебя? — деланно испугался Савелий. — Ужас какой! Что, тоже бриться начала?
— Да иди ты! — отмахнулся Майкл. — Такая забавная! — Он вздохнул. — Ладно, кого еще хотел бы пригласить?
— Дональда, тетку Розочки с мужем…
— Зинаида Александровна и Матвей Смир-нофф! — торжественно провозгласил генерал. — Это правда, что он потомок тех самых водочных Смирновых?
— Говорят, да… Конечно, хотелось бы и Воронова с Ланой пригласить, и Богомолова с женой, и Костика Рокотова, но… — Савелий развел руками. — Как говорится, не ближний свет!
— Ближний, не ближний, а крестный есть крестный! — как бы про себя тихо проговорил Майкл.
— О чем ты? — не понял Савелий.
— Это я так… о своем… — многозначительно ответил он, потом не выдержал и признался: — Я телеграмму дал Богомолову: пригласил от тебя на свадьбу!
— И ты тоже? — спросил Савелий, и они хором рассмеялись.
— Попробует теперь твой генерал отказаться!
— И попробует, если новый шеф не отпустит! — встал на защиту Богомолова Савелий, потом со вздохом добавил: — Ничего, Савка подрастет немного, и мы свадьбу повторим в Москве!
— Очень разумная мысль! — то ли съерничал, то ли одобрил американский генерал, во всяком случае тон его был такой, что Савелий подозрительно уставился на него, но Майкл, словно не замечая его реакции, спокойно спросил: — А где праздновать решили?
— Я еще не советовался с Розочкой, но мне кажется, она захочет отмечать в семейной обстановке!
— То есть дома? Правильно! — обрадовался Майкл. — У меня есть на примете фирма по обслуживанию свадебных церемоний, подыскивал ее для сына, но теперь сосватаю их для вас! Кстати, передай Розочке, что эта фирма сотрудничает с одним из лучших кутюрье Америки и завтра он к ней приедет, чтобы обсудить ее свадебное платье: это мой подарок на свадьбу!..

Глава IV. Гибель олигарха

Случилось так, что тетка Розочки, Зинаида Александровна, очень хотела показать племяннице платье, в котором она собиралась к ней на свадьбу, но немножко прихворнула, и Розочка с Савелием поехали проведать ее. Зинаида Александровна встретила их в домашнем платье, зато супруг ее был при полном параде — он явно куда-то собирался.
История происхождения Матвея Петровича Смир-нофф, известного нью-йоркского адвоката, убежденного монархиста, ярого православного христианина и верного патриота России, была запутана донельзя. Дедом его по материнской линии был Николай Петрович Смирнов, один из сыновей Петра Арсентьевича Смирнова, знаменитого русского «водочного короля».
Николай Петрович был богат, красив и к службе весьма усерден. Но имел при этом репутацию записного гуляки и мота: утверждали, что одной своей возлюбленной он подарил ночной горшок из чистого золота.
Нетрудно понять, почему им без памяти увлеклась семнадцатилетняя балерина Мариинского театра Ниночка Горюнова, подруга знаменитой Матильды Кше-синской. Мечтая о балете с детства, Ниночка сбежала из кубанской казацкой станицы, поскольку ее отец, казацкий есаул Матвей Горюнов, человек глубоко религиозный, считал театр, и особенно балет, — занятием сугубо греховным.
Увлечение беспутного богача очаровательной балериной длилось месяца три, и в результате сего романа на свет появился не очень желанный ребенок, которого назвали Петей. Сочетаться браком родители вовсе не собирались, но свою фамилию Николай Петрович сыну все-таки дал.
Во время знаменитых дягилевских русских сезонов в Париже Ниночка без памяти влюбилась во французского офицера из обеспеченной дворянской семьи, вышла за него замуж и оставила сцену. Она планировала со временем забрать к себе сына, который воспитывался в семье деда в станице. Но грянувшая революция перемешала все судьбы, словно колоду карт, раскидав людей по всему свету…
Дядья маленького Петеньки по матери, сыновья Горюнова, героически сражались и погибли в рядах Белой армии, супруга его скончалась во время разразившейся на юге России эпидемии тифа, а сам Матвей с маленьким внуком благополучно перебрался сначала в Турцию, потом в Югославию, а потом и в Америку.
Не умея делать ничего, кроме как держаться в седле и махать шашкой, здоровый физически дед Матвей пошел работать на завод Форда простым грузчиком, но постепенно приобрел специальность и стал мастером в цехе сборки.
До конца своих дней — а умер он почти в девяносто лет — дед Матвей регулярно посещал православный храм, соблюдал посты, оставаясь до мозга костей русским человеком.
Быть может, в знак протеста против крутого и волевого деда, Петр Смирнофф, напротив, постарался как можно быстрее забыть свою родину и максимально американизироваться. Тем не менее он не посмел перечить деду, который женил внука в восемнадцать лет на русской девушке из «хорошей», то есть дворянской, семьи. Неизвестно, как бы сложилась его жизнь с нежной и хрупкой Анастасией, если бы она не была слаба здоровьем и не скончалась во время родов. Сына назвали в честь прадеда Матвеем.
Молодой вдовец Петр Николаевич, предпочитавший, чтобы его называли Питером, сыном особенно не интересовался — ему надо было устраивать свою жизнь… И он вскоре женился на единственной наследнице крупного ранчо в штате Аризона, куда и уехал, без особого сожаления оставив сына на руках прадеда Матвея.
Прадед души не чаял в маленьком Матвее. Потерпев неудачу с внуком, он сумел-таки привить правнуку свои монархистские убеждения, ортодоксальное православие и невыразимую, романтическую любовь к далекой и неизвестной родине под названием Россия. Как зачарованный, слушал мальчик пространные рассказы прадеда о жизни в Москве и Петербурге, где тому приходилось служить, о коронации последнего государя и его трагической гибели от рук большевиков-евреев. Сберегая каждый грош, он выучил правнука на адвоката.
Каких-то полтора десятка лет не дожил Матвей Горюнов до перестройки, когда можно было бы поехать на родину и там умереть, но Матвей Смирнофф немедленно воспользовался первой же возможностью посетить Россию и буквально в нее влюбился. Особенно нравился ему провинциальный волжский город Мышкин, из окрестностей которого пошел смирновский род, побывал он и в донской станице, откуда происходили Горюновы. Он хотел подружиться с кем-нибудь из многочисленных потомков Петра Арсентьевича, проживавших в Москве и Петербурге, но они его за родственника не признавали, ибо у Николая Петровича Смирнова законных детей не было.
Одно время Матвей Петрович всерьез подумывал о том, чтобы купить в Мышкине дом, но Зинаида Александровна его убедила не спешить — а вдруг опять придут к власти те, от кого пришлось бежать его прадеду — Матвею Горюнову и ему подобным. Матвей на какое-то время согласился с женой, но после торжественного захоронения останков царской семьи и канонизации последнего русского императора в качестве святого мученика вновь возродились былые мечты…
Был в жизни Матвея Петровича Смирнофф еще один неудачный и непродолжительный брак, о котором он совсем не любил вспоминать…
Когда скончался прадед, Матвей, молодой, но уже вполне преуспевающий адвокат остался совсем один: И может быть, исключительно от тоски, а может, гены деда Николая Петровича сыграли роковую роль, но… но Матвей без памяти влюбился в очаровательную танцовщицу из мюзик-холла по имени Аманда, совершенно безнадежную дуру. И, как следовало ожидать, их союз распался через полгода.
Аманда не могла жить без экзотических туалетов, драгоценных камней и постоянных гулянок. И очень скоро она начала каждый день либо пить, либо нюхать кокаин. Но с этими пороками еще как-то можно было бороться. Гораздо хуже было другое — она наотрез отказывалась принимать православную веру и постоянно издевалась над регулярными посещениями мужем храма. Естественно, она никогда его туда не сопровождала.
А вот этого Матвей вынести уже никак не мог. Выводило его из себя и другое: в самом начале их отношений она называла его «мой русский медведь», что еще куда ни шло, но потом она вбила себе в голову, что Матвей напоминает ей какой-то портрет английского короля Ричарда Третьего, и стала обращаться к нему не иначе, как Риччи. Это настолько его раздражало, что послужило последней каплей для окончательного разрыва.
Как-то в пылу доверительности Матвей проговорился об этом Зинаиде Александровне, о чем не раз впоследствии жалел. Новая супруга в минуты раздражения мстительно обращалась к нему, называя его ненавистным именем Риччи…
Матвею Смирнофф поклонник племянницы Зинаиды Александровны понравился еще с прошлого его приезда, когда Розочка представила его как «своего самого любимого человека». Причем Сергей ему понравился сразу и безоговорочно. Он справедливо увидел в нем достойного потомка былинных русских богатырей, но ему никогда не хватало времени пообщаться с ним вдоволь. И сейчас, когда Савелий с Розочкой приехали к ним в дом, Матвей был несказанно обрадован. Но, увидев его, он был несколько озадачен.
— Сергей, ты так здорово изменился, что, встретив на улице, я просто не признал бы тебя… — заметил он.
Савелий замялся, не зная, что ответить, но на помощь пришла Розочка.
— Сереженьке пришлось переболеть, а болезнь, как известно, никого не красит! — сказала она, нежно прижимаясь к Савелию.
— Не знаю, как кого, но твоего жениха болезнь нисколько не испортила! — сказал Матвей и тут же предложил: — Послушай, Сергей, давай оставим дам решать их необычайно важные дела и сбежим на одно свое, мужское мероприятие… — Он хитро подмигнул. — Вы как, девочки, не будете возражать по этому поводу?
«Девочки» переглянулись и едва ли не в голос ответили:
— Не будем!
Однако Зинаида Александровна ревниво проговорила:
— Хочу предупредить вас, дорогие мои, что у американцев еды нормальной не дадут. Так что, когда вернетесь, мы спокойно поужинаем, и Савелий заберет Розочку. Нечего ей по ночному Нью-Йорку одной ездить.
— Тетя, у меня уже сил нет смеяться над тем, как ты меня опекаешь, — взмолилась Розочка. — Ты же прекрасно знаешь, что я не одна, а с водителем!
— Но в газетах не зря пишут, что в Нью-Йорке каждые десять минут совершается преступление, — заявила Зинаида Александровна.
Не вмешиваясь в начавшуюся дискуссию, мужчины вышли на улицу. Савелию не слишком хотелось сопровождать дядю Матвея, которого он глубоко в душе считал старым занудой, что было достаточно близко к истине. С другой стороны, слушать и вникать в детали будущего туалета Зинаиды Александровны ему и вовсе не улыбалось.
— Куда ты ведешь меня, дядя Матвей?: — с некоторой настороженностью спросил Савелий.
— В один богатый американский дом. Тебе будет интересно, — заверил тот.
В этом Савелий сомневался, но виду не подал. «Судя по всему, — подумал он, — вечер потерян».
— Ты же, Сереженька, американцев совсем не знаешь. С кем тебе приходится здесь общаться? Со своим Майклом, но ведь он,, во-первых, военный! А военные везде одинаковые. Во-вторых, в нем течет русская православная кровь. А там будут настоящие американские тузы, — Матвей любил это старое русское слово, не упускал случая употребить его, — банкиры, президенты разных компаний, знаменитые журналисты, наверное, и политики. Ты не представляешь, какие они…
— А какие? — невинно спросил Савелий.
— Глупые! — безапелляционно отрезал дядя Матвей. — И все как один нашу матушку-Россию терпеть не могут, боятся, что мы когда-нибудь станем сильными и конкуренцию им составим. А хозяйка этого дома сама по себе личность прелюбопытнейшая. Ее предки тоже из России, но, к сожалению, не из православных, — как монархист и церковный ортодокс Матвей терпеть не мог евреев.
Эта ситуация Савелия весьма позабавила.
— А вы, что, с ней друзья? — с явным ехидством спросил он.
— Ну, не друзья, конечно, — Матвей заметно смутился, — а, скажем так, хорошие знакомые. Она тоже Россией интересуется — выставки разные спонсирует, гастроли российских артистов помогает организовывать — она очень богата. А у нее сегодня, как она сказала, «русский вечер»: один из ближайших советников Президента России — Позин — будет у нее в гостях.
Вот с этого-то момента Савелию и стало любопытно…
Как говорится, неисповедимы пути Господни.
Дядя Матвей был знаком с близкой подругой Александра Позина, той самой миллионершей с Пятой авеню Руфью Файнштадт. И ее американские влиятельные и состоятельные друзья были приглашены «на Позина». Дядю Матвея с женой она просила прийти для компании, в тайной надежде, что они по какому-нибудь поводу вступят в спор с Шурой Позиным, и их столкновение придаст ее вечеринке остроту и пикантность.
Когда они на такси подъехали к дому на Пятой авеню, высоченный швейцар в зеленой ливрее и в зеленом же цилиндре услужливо, но с достоинством отворил дверцу машины и проводил их до подъезда, где за высокой стойкой восседал человек, строго поинтересовавшийся тем, куда уважаемые джентльмены направляются. Матвей объяснил, что они приглашены на прием. И служитель тут же, позвонив по телефону, произнес фамилию Смирнофф. Судя по всему, разрешение было получено, и он коротко кивнул лифтеру. Савелий еще никогда не сталкивался с тем, чтобы лифт поднимался прямо в украшенный цветами небольшой холл перед квартирой.
— Ну и охрана тут! — успел шепнуть он дяде Матвею.
— И уж будь уверен: очень тренированная! — ответил тот.
При входе гостей встречала сама хозяйка, одарившая их широкой и белозубой американской улыбкой. На вид ей можно было дать сорок пять, а то и все шестьдесят. Излишняя полнота скрывалась явно дорогим, но довольно безвкусным костюмом с широченными рукавами.
— Здравствуй, Мэт, — довольно любезно приветствовала она по-английски спутника Савелия, подставляя щеку для поцелуя. — А где же твоя дражайшая половина?
— Дорогая Руфь, Зиночке нездоровится, и тебе она просила передать свои извинения и привет с поцелуем. — Дядя Матвей смачно чмокнул ее в щеку и продолжил. — А я осмелился взять вместо нее жениха ее племянницы Розочки, — он кивнул на Савелия. — Надеюсь, ты помнишь Розочку?
— Конечно. Милая девочка! — кивнула хозяйка. — И как зовут этого красивого джентльмена? — спросила она, шутливо обращаясь к Савелию.
— Сергей Мануйлов, из Москвы, — ответил Савелий на хорошем английском.
— И чем же вы занимаетесь в Москве? Савелий сделал паузу и неожиданно выпалил:
— Работаю в Министерстве чрезвычайных ситуаций спасателем, мадам Файнштадт!
— Можно просто Руфь, — кокетливо разрешила она. — Спасателем? Как это романтично! Может быть, и меня вы когда-нибудь спасете?
— Не откажусь! — нисколько не смущаясь, ответил Савелий.
— Очень рада, даже вдвойне: во-первых, тому, что вы из Москвы, во-вторых, тому, что у вас отличный английский! — Она протянула ему руку, и Савелий наклонился для поцелуя, но тактично не прикоснулся к руке губами, заметив при этом: — Вы мне льстите, мадам!
Хозяйка хотела что-то возразить, но в этот момент рядом с ними остановился изысканно одетый молодой человек с небольшой курчавой бородкой, и хозяйке пришлось их знакомить.
— Ваш земляк Сергей Мануйлов с уникальной профессией «спасатель», жених одной моей прелестной знакомой! А это — Матвей Смирнофф, известный нью-йоркский адвокат!
— Александр Позин, политолог! — как-то снисходительно представился тот.
Савелию он не понравился: похоже, воображала и балабол. Таких Савелий терпеть не мог и избегал с ними любых контактов.
Когда они с Матвеем взяли по бокалу и отошли к окну, Матвей вопросительно взглянул на Савелия, который отрицательно покачал головой, что означало: я такого не встречал и даже не слышал о нем. Реакция Савелия еще более укрепила Матвея в его презрении к американцам, которые вечно преувеличивают и собственную роль, и влиятельность своих знакомых.
Гости продолжали прибывать. Скучая, Савелий бродил по огромной гостиной, разглядывая висящие на стенах картины и посматривая в окна, выходившие на Центральный парк.
Матвей, прихлебывая виски со льдом, бурно обсуждал детали какого-то сложного судебного процесса с коллегой или журналистом. Когда Савелий попадался хозяйке под руку, она его представляла вновь прибывшим как еще одного гостя из Москвы, с обычной американской бестактностью давала понять, что этот малый вовсе не главный гость, ради которого их всех пригласили.
Савелий неловко чувствовал себя в этой толпе одетых в дорогие костюмы мужчин средних лет, широко улыбавшихся и громогласно друг друга приветствовавших. Он расслабился и не старался запоминать их имена, а также не пытался «услышать» их мысли. Зачем ему тратить свою энергию на этих фатоватых гостей? Он чувствовал себя чужаком, как на самом деле и было. С этими людьми у него не было ничего общего, что и подчеркивалось недоуменно-скучающими взглядами, которыми они одаривали его персону.
Одной из последних прибыла небольшого роста мулатка — единственная среди белых гостей — в сопровождении бритого наголо мужчины средних лет. В его лице угадывалось нечто восточное.
«Ну вот, знаменитая американская политкорректность в действии — нужно разбавить компанию представителями других рас!» — ехидно подумал Савелий и на этот раз сильно ошибся. — Как только эта пара вошла в дом, разговоры в гостиной разом стихли, и все посмотрели на вошедших. Савелий понял, что кто-то из них действительно важная птица. И похоже, что важной персоной была, как ни странно, мулатка, а не ее бритоголовый спутник. Хозяйка выборочно представляла ей некоторых гостей, в том числе и господина Позина. который с кокетливой улыбкой стал ей что-то говорить. Она вдруг громко расхохоталась и хлопнула его по плечу. Кое-кто из гостей, отвлекаясь от аперитивов и бесед, дружески помахал мулатке в знак приветствия.
— Знаешь, кто это? — спросил Савелия подошедший Матвей.
— Наверное, тележурналистка какая-нибудь, — предположил Савелий.
— А вот и ошибся. Кондолиза Гатти — крупный политолог, один из лучших специалистов по России, а если честно, та еще сучка. Занимала высокий пост в администрации президента Буша-старшего, а теперь главный советник по внешнеполитическим вопросам кандидата в президенты Буша-младшего, и, если он победит, поговаривают, ее прочат в советники по национальной безопасности. Училась она в университете Денвера, где ее научным руководителем был беглый чешский дипломат еврейского происхождения — Джозеф Корбел, родной батюшка нашей с тобой любимой Мадлен Олбрайт, нынешнего госсекретаря США.
— Интересная картинка вырисовывается! — усмехнулся Савелий.
— А ты как думал? — хмыкнул Матвей. — Можешь себе представить, как при таких наставниках она относится к нашей России… — Будучи с рождения американским гражданином, Матвей, тем не менее, всегда считал себя русским, временно проживающим вне родины: уроки прадеда-есаула были усвоены отлично… — А происхождение ее вообще горючая смесь — мать из обеспеченной афро-американской семьи, дед, по-моему, методистский священник, а вот папа Кондолизы — венгерский еврей, семья которого бежала от фашистов в Америку.
«То-то наш господин Позин перед ней так заюлил», — неприязненно подумал Савелий.
Он попытался «услышать» его мысли, но это почти не получалось — Позин находился слишком далеко, и Савелий уловил лишь их обрывки.
«Явилась наглая жидовская морда!» — вдруг четко «услышал» Савелий, однако понять, кого так обрадовало появление Кондолизы, не сумел — вокруг было слишком много народу.
«Однако жива еще в США расовая и национальная нетерпимость», — язвительно подумал Савелий про себя и незаметно приблизился к группе, где стояли хозяйка, Кондолиза и ее спутник. В этот момент хозяйка как раз его и представляла:
— Крупный бизнесмен мистер Широши, — она повернулась к Позину, — а это, господин Широши, известный российский политолог Александр Позин. Думаю, что вам обоим будет интересно это знакомство.
— Нисколько не сомневаюсь, — любезно заметил Широши.
— Спасибо, мне тоже так кажется, — согласился Позин с чуть заметным поклоном.
— О Матвее Смирнофф, господин Широши, я вам рассказывала, а это — Сергей Мануйлов, его будущий родственник, с одной из самых уникальных и романтических профессий — спасатель, из Москвы!
Широко и дружелюбно улыбаясь, мистер Широши по-восточному низко поклонился и по-восточному церемонно поприветствовал обоих, прикасаясь к руке каждого обеими руками, после чего произнес на великолепном английском языке:
— Я не знаю, как благодарить судьбу и вас, очаровательная хозяйка, за то, что в вашем прекрасном и гостеприимном доме мне выпала честь встретить выдающихся людей России, страны, которая меня влечет с раннего детства, с того самого времени, когда я впервые прочел рассказы Чехова; Достоевским и Толстым я увлекся уже потом. И мне так хочется побывать в России.
Литературные пристрастия заезжего японца мало занимали коренных американцев, но русские выслушали его с почтительным вниманием.
Угощение, как справедливо предположила Зинаида Александровна, было довольно скудным. Вся трапеза состояла из овощных салатов, сандвичей и холодной ветчины, а на сладкое был предложен яблочный пирог. Приступив к кофе, гости начали задавать вопросы господину Позину, и светская вечеринка постепенно превратилась в вечер вопросов и ответов, то есть в своеобразный бенефис господина Александра Позина, который был представлен хозяйкой как «крупный политик и ученый-политолог в одном лице»…
Вначале посыпались вопросы о Путине. Высказывались откровенные опасения, что он, как бывший кадровый сотрудник КГБ, не сумеет устоять перед соблазном жесткой диктатуры и задушит слабенькую русскую демократию. Савелий по достоинству оценил, как ловко Позин вышел из положения, сославшись на знаменитого правозащитника и диссидента академика Сахарова, утверждавшего, что в первом управлении КГБ, где как раз и работал Путин, служат наименее коррумпированные и наиболее образованные люди России.
Вполне к месту Позин ввернул, что Путин первый после Ленина руководитель России, который свободно говорит на двух иностранных языках и к тому же убежденный рыночник. Аудитория внимала Позину вполне благосклонно. Но один краснолицый, с пышными пшеничными усами, грузный мужчина все никак не унимался:
— Мой дед родом с Украины. Он мне рассказывал, что за люди служили в КГБ. И я никогда не поверю, чтобы бывший сотрудник КГБ был искренним приверженцем свободы слова и свободной печати. Вот и этого вашего Лебединского, у которого собственный телеканал, арестовали…
На это Позин ответил, что в свое время лично он был против того, чтобы позволить Лебединскому практически в одиночку контролировать один из самых популярных российских телевизионных каналов, но тогда к его мнению никто не прислушался, как не прислушались к его совету и сейчас: он предлагал не оказывать на Лебединского грубого давления.
— Но, — с явным сарказмом добавил Позин, — давление на Лебединского дало обратный результат. Его четырехдневное заключение в знаменитую Бутырскую тюрьму, в камеру которой ему тут же доставили холодильник и телевизор, привлекло к его персоне такое внимание общественности, которого он бы, даже при самом большом желании, не добился ни за какие деньги. А тиражи его изданий и рейтинги его канала и радиостанции резко взметнулись вверх…
Естественно, возник вопрос и о притеснении бедных евреев. На что Позин ответил, что никаких проявлений антисемитизма на государственном уровне в России он не видит, после чего назвал ряд евреев, занимавших и занимающих в настоящее время высокие государственные посты, упомянув, в частности, многолетнего главного советника по вопросам экономики Президента Ельцина профессора Левинсона.
— Конечно, — согласился — Позин, — на бытовом уровне антисемитизм в современной России встречается, ну а где его нет?
— Что вы хотите этим сказать? — бросил ехидно кто-то из толпы гостей.
— Вы хотите, чтобы я вам напомнил нечто подобное про Америку? Извольте… Совсем недавно, летом девяносто девятого года, некий тип, вооруженный автоматом, проник в еврейский детский центр и в упор расстрелял там нескольких детей и воспитателей! — Позин сделал паузу, внимательно оглядел всех присутствующих американцев, стыдливо склонивших головы, потом с сарказмом закончил: — Такого в нашей, как вы пишете в своих газетах, бандитской России никогда не бывало! Конечно, у нас теперь есть не только собственные оголтелые коммунисты, но и берущие с ваших пример фашисты и даже сатанисты, но это та цена, которую приходится платить за демократию!..
То, как достойно вел себя Позин, изменило первоначальное мнение о нем Савелия. Видно, парень толковый, вопросов острых нисколько не боится, отвечает дерзко и не подлизывается к слушателям. Савелий подумал, что стоит навести справки о Позине у всезнающего Богомолова, которого он ожидал на свою свадьбу. Савелию не терпелось услышать, как Позин будет отбиваться от вопросов о коррупции в России. Что-что, а эти вопросы наверняка всплывут.
Как ни странно, Позин неожиданно сам перешел в наступление:
— Скажите, кто из вас знает, из каких поступлений складывалась доходная часть бюджета СССР? — хитро прищурившись, спросил он, как Хазанов, потирая одной рукой палец другой руки.
— От экспорта нефти, — неуверенно предположил пышноусый внук украинца.
— Верно! Из экспорта энергоносителей и продажи алкоголя. Так вот, какая надобность была в том, чтобы эти доходные отрасли немедленно приватизировать? — Позин картинно развел руками. — Я спрашивал нашего бывшего Президента Ельцина, как это произошло. Он говорил, что его убедили в том, что новые владельцы оснастят выгодные отрасли новейшим оборудованием, да к тому же будут платить огромные налоги. На деле же вышло совсем по-другому. А все дело в том, что наш бывший Президент вовсе не был светочем экономической мысли.
А далее Позин показал себя во всем своем блеске. Он признал, что коррупция пронизывает все российское общество сверху донизу.
— Но в чем причина, господа?.. — Он вновь обвел взглядом всех слушающих.
— Сейчас я пишу обо всем этом большую статью, и если вам интересно, то я позволю себе тезисно изложить ее содержание.
— Это было бы очень интересно! — ответил за всех Широши.
— Спасибо! — кивнул Позин в его сторону. — Нас несколько десятилетий убеждали в том, что в нашем обществе вырос новый и невиданный образец человеческой породы — гомо советикус, для которого материальные блага стоят на втором месте, а на первом месте — борьба за построение всеобщего светлого будущего…
— Точно! — воскликнул вдруг американский украинец, чем вызвал у многих улыбку.
— Так вот, — продолжил Позин, — эта идея была насквозь ложной! И когда Горбачев высказал в высшей степени странную для профессионального юриста мысль: «Разрешено все, что не запрещено законом», то все пороки, подавляемые в советском человеке десятилетиями, в первую очередь эгоизм и стяжательство, вырвались наружу. А никакого контроля со стороны государства и закона не было. Ушлые деловые люди этим в полной мере воспользовались и быстро разбогатели. И, как вы сами понимаете, воплощением честности и порядочности они не были. Но вы вспомните: не так ли, например, происходило накопление первоначального капитала в Америке?
И тут присутствующие одобрительно загудели. Но один, откровенно семитского вида джентльмен объявил:
— Извините, но несколько дней назад мне пришлось отобедать с господином Велиховым, одним из российских олигархов, так вот у него совершенно иная точка зрения на происходящее в России.
Позин не удержался и широко улыбнулся:
— Я знаю господина Велихова, причем очень давно и очень хорошо. Аркадий Романович человек несомненно умный и талантливый, только видит он мир сквозь призму своих личных интересов. Легко заметить, пока государство устанавливало для господина Велихова особые, удобные для него правила игры, государство его устраивало. — Позин вновь улыбнулся. — Но теперь, когда ему приходится подчиняться тем же законам, каким подчиняются и все остальные, ему это не нравится. Аркадий Романович привык к своему особому положению и не хочет от него отказываться.
— И что же? — на этот раз усмехнулся джентльмен.
— А ничего! — с вызовом бросил Позин. — Придется смириться господину Велихову!..
То, что говорил Позин о Велихове, Савелий слушал с особым вниманием. И ему в голову пришла совершенно бредовая на первый взгляд мысль — использовать Позина для того, чтобы вручить Велихову «хитрую» трубку мобильного телефона. Но как найти для этого вразумительный предлог?
Савелий понимал, что Позин близко знаком с Велиховым и, судя по его словам, не испытывает к нему особой приязни. Но ведь все равно нужен логичный предлог?
Под конец Позин не обошел и острой темы инвестиций в Россию и вообще отношения рядовых россиян к США:
— Конечно, нам нужны инвестиции, долгосрочные и серьезные, и не только в сырьевые отрасли или производство пепси. Но для рядового россиянина важнее другое.
— И что же? — неожиданно с интересом спросил Широши.
— Еще совсем недавно на земле были две супердержавы — Россия и США, и вся мировая политика во многом определялась их конфронтацией. Но кончилась «холодная война», пришел конец коммунизму, и жители России справедливо ждали, что теперь США из противника превратятся в равного и благожелательного союзника. Но этого не произошло — НАТО расширяется на Восток, американцы и их союзники по НАТО бомбят Югославию. Простому русскому человеку трудно это понять. Он хочет, чтобы американцы относились к нему как к равному, а не как к примитивному туземцу.
— А разве мы относимся по-другому? — спросила Кондолиза с явной иронией.
— В Америке, как мы с вами, уважаемые дамы и господа, знаем, — нисколько не смутившись, продолжил Позин, — равные отношения возможны только между людьми, у которых примерно одинаковые банковские счета. А в этом Россия, несмотря на все свои природные ресурсы, очень далеко от США отстала. Вы можете счесть это завистью, хотя я думаю, что проблемы гораздо глубже, но факт остается фактом — сегодня средний россиянин относится к США намного хуже, чем в советские времена.
После этого Позин заговорил о возможном стратегическом партнерстве России и США и пустился в спор с Кондолизой. Гости начали расходиться, благодаря хозяйку за прекрасно проведенный вечер. Все остались довольны друг другом.
В этот момент Савелий напряженно раздумывал над тем, как бы ему поближе сойтись с Позиным. Но тут его позвала хозяйка дома. Матвей и Позин уже разговаривали с Широши, который, завидев подошедшего Савелия, добродушно ему улыбнулся:
— Господин Сергей завтра днем не занят? Я приглашаю господина Позина и вашего будущего родственника пообедать в моем японском ресторане на Третьей авеню. Там прекрасная кухня. А мне очень хочется поговорить с вами о России.
— Спасибо огромное за столь лестное приглашение, — искренне поблагодарил Матвей Смирнофф, — но я, к сожалению, вынужден отказаться: у меня давно запланирована на завтра встреча со старым клиентом, от которой я никак не могу отказаться.
— Ну, что ж… — продолжая улыбаться, Широши развел руками и взглянул на Савелия.
Однако Савелий помалкивал, дожидаясь ответа Позина, который, чтобы заполнить молчание, начал размышлять вслух:
— Так, завтра я собирался проводить Аркадия в аэропорт, но самолет у него вечером… Что ж, с удовольствием принимаю ваше предложение, уважаемый господин Широши, только если, конечно, это возможно, давайте встретимся не раньше часов двух дня? Если честно, то хочется отдохнуть и выспаться…
Широши снова вопросительно взглянул на Савелия.
— Я тоже благодарю вас за приглашение и с удовольствием принимаю его. — Он искренне улыбнулся с поклоном.
Что бы ни сказала на это Розочка, но такой шанс упускать было нельзя: Велихов должен был покинуть на другой день Нью-Йорк, а Позин собирается его провожать. Попрощавшись, Савелий с Матвеем вышли на улицу и довольно быстро поймали такси. Они сели и двинулись в сторону дома Матвея. Савелия не отпускала мысль: под каким предлогом уговорить Позина передать Велихову эту «магическую трубку»? Он так напряженно размышлял об этом, что не расслышал, что его спутник обращается к нему с вопросом.
— Вы что-то спросили, дядя Матвей? — переспросил он.
— Говорю, ну как тебе понравилась наша вылазка во вражеский стан?
— На самом деле было весьма интересно, — искренне ответил Савелий. — Я вам очень благодарен, и, похоже, вы были правы в отношении американцев.
— А Позин тебе понравился? — спросил вдруг Матвей. — Ты узнай, какой пост он занимает? Молодой, но очень шустрый малый.
— Да, видно, что парень толковый, — охотно согласился Савелий…
Этот «толковый парень» занимал его мысли не только пока он отвозил домой Розочку на такси, но и несколько часов в его номере перед тем, как Савелий смог наконец-то уснуть. Заснул он только тогда, когда, как ему показалось, в его голову пришло правильное решение…
На следующий день рано утром Савелий первым делом позвонил Богомолову. В Москве был вечер, и Савелий поприветствовал своего крестного:
— Добрый вечер, Константин Иванович!
— А, молодой жених, с добрым утром тебя! — радостно отозвался генерал, как обычно определив по голосу Бешеного. — Не терпится узнать, приеду ли на свадьбу? А может быть, другое что-то?
— Угадали! Есть один небольшой, но важный вопрос, потому вас и беспокою.
— Подожди минуту, только провожу посетителя и тогда постараюсь на все твои вопросы ответить…
Прошло, наверное, минуты четыре, пока в трубке вновь раздался голос генерала.
— Не разорил? — с иронией заметил он. — Извини, что так долго: посетитель очень нудный…
— Ничего, товарищ генерал, не страшно: фирма выдержит, — в тон ему ответил Савелий.
— Ну, давай, Савушка, свой чисто американский вопрос.
— Вы знаете такого господина Позина Александра Викторовича?
— Лично не знаком, но премного наслышан. Высокообразован, очень неглуп, в сферах, сам понимаешь каких, давно чувствует себя как дома. Со студенческих лет тесно приятельствует с известным тебе Долоновичем.
— Понятно. А человек-то он какой?
— Далеко не самый худший, можно сказать, даже порядочный.
— В каком смысле?
— На государственное добро никогда не зарился, счетов за границей не имеет. Есть только один серьезный грешок — заядлый игрок и гуляка, что называется, «человек светский», и очень любит быть в центре внимания.
— Понятно.
— А тебе зачем вдруг этот Позин понадобился?
— Да так, случайно встретились тут в одном доме и, похоже, придется какое-то время общаться. Вот я вас и побеспокоил. Кстати, исключительно для вашего личного сведения: ему и другим я представился как сотрудник МЧС…
— Спасатель? — как бы для себя проговорил Богомолов. — А что, очень даже интересная легенда… — Он сделал паузу и добавил: — И весьма не далека от истины! Поздравляю!
— Спасибо.
— Ну, будь здоров и, возможно, до скорой встречи…
Савелий очень надеялся, что услышит от Богомолова точное сообщение о прибытии на его свадьбу, но так и не дождался, а потому сказал на прощанье:
— Очень буду рад вас видеть с Ангелиной Сергеевной… Ей большой привет!
Информация, полученная от Богомолова, естественно, помогла Савелию лучше представить личность Позина. Однако Савелий все-таки колебался, стоит ли втягивать Александра Позина в историю с устранением Велихова. Главная проблема состояла в том, как поведет себя Позин потом, если поймет, что стал невольным соучастником убийства своего, если не приятеля, то, во всяком случае, хорошего знакомого.
Савелий уже понял, что Позин относится к Вели-хову неоднозначно и скорее плохо, чем хорошо. Но этого было мало. Требовалось по возможности подвести Позина к мысли, что Велихов отъявленный негодяй, каким не место на земле. Савелий собирался воздействовать на собеседника не только логикой и фактами, но и своими необыкновенными способностями. «Хитрый телефон» он прихватил с собой.
В японский ресторан «Фудзияма» на Третьей авеню Савелий явился точно в два часа пополудни. Стоило ему сообщить царственно державшемуся метрдотелю, что он приглашен на обед господином Широши, как тот расплылся в подобострастной улыбке и с низким поклоном повел Бешеного в дальний угол ресторана, где было нечто похожее на отдельный кабинет, отгороженный от общего зала свисавшими с потолка бамбуковыми занавесками. Буквально через мгновение появился Широши: вполне вероятно, что ему сообщили о приходе гостя, а скорее всего он сам увидел его на экране монитора — видеокамеры виднелись по всему ресторану.
— Как вы точны, господин Сергей! Добрый день! Я искренне рад вас видеть.
— Добрый день, — чуть склонил голову совсем по-восточному Савелий.
— Что будете пить, пока мы ждем господина Александра?
Савелий задумался.
— Если позволите, я хочу порекомендовать вам замечательный напиток — особый род саке, настоянный на редкой породе морских змей с добавлением ряда экзотических целебных кореньев. Удивительно бодрит.
После «кокосовки» старого Киламбе опасаться было нечего, и Савелий охотно согласился. Широши подал чуть заметный знак, и перед ними тотчас вырос официант, одетый в японское кимоно. Широши сказал ему что-то по-японски, и услужливый официант принес им три небольших совершенно одинаковых фарфоровых графинчика, три фарфоровых же стаканчика размером чуть больше наперстка и три спиртовки, две из которых тут же зажег специальными спичками.
Савелий знал, что саке положено пить подогретым. Хотя это противоречило всем национальным русским обычаям («теплая водка — бр-р-р!»), Савелий дождался, когда его собеседник поставит свой графинчик на спиртовку, повторил за ним этот ритуал и, терпеливо дождавшись момента, когда Широши налил в свой стаканчик из своего графинчика, сделал то же самое.
Напиток оказался удивительно вкусным — мягким и почти без привкуса алкоголя. Выпив еще три маленьких стаканчика, Савелий ощутил какое-то прекрасное чувство спокойной бодрости. Он был умиротворен и расслаблен, но при этом твердо знал, что сейчас ему любое дело по плечу.
— Ну, как вам понравился мой фирменный напиток? — спросил Широши.
И только тут Савелий обратил внимание на то, что сам хозяин только пригубил свой стаканчик.
— Судя по всему, ваш напиток мне понравился намного больше, чем вам, — пошутил Савелий, указывая на почти полный стаканчик Широши.
Тот громко рассмеялся.
— Я изобрел этот напиток лет тридцать тому назад, и можете себе представить, как он мне за это время надоел, и, признаюсь, я им несколько злоупотреблял, так что, можно сказать, набрался бодрости на столетие вперед. Но с вами и за ваше здоровье я с удовольствием выпью.
Ставя пустой стаканчик на стол, Широши как бы между прочим поинтересовался:
— Скажите, неужели вы действительно работаете в Министерстве чрезвычайных ситуаций?
— Абсолютно точно.
— Спасателем?
— Можно сказать и так.
— Какая благородная профессия. Жаль, что вы не сможете помочь мне вложить деньги в российскую экономику.
— А почему вам так хочется инвестировать деньги в Россию? Вы не боитесь наших дурацких законов и рэкета? Если у вас есть лишние деньги, не разумнее ли инвестировать их в Америку?
— Да в Америку я уже инвестировал, причем немало, — без обиняков ответил Широши. — Есть старое и вечно мудрое правило — не клади все яйца в одну корзину. А кроме того, серьезные международные эксперты считают, что американский фондовый рынок очень перегрет, иными словами, из-за большого количества свободных финансовых средств акции продаются и покупаются по ценам, существенно превышающим их реальную стоимость. В один прекрасный день все начнут продавать акции, произойдут обвал рынка и всемирный финансовый крах, в результате которого очень многие разорятся. А я — человек осторожный.
— Мне нечего вам возразить, — заметил Савелий.
— Кроме всего прочего, — продолжил Широши, — мне не нравится сложившееся сейчас положение, когда США стали единственной супердержавой и воображают, что имеют право всех учить и всем диктовать свои условия. Честно говоря, мне жаль распавшийся Советский Союз и его наследницу Россию. Мне всегда казалось, что ваш многострадальный народ достоин лучшей судьбы.
Тихий, приятный и ровный голос Широши воздействовал на Савелия успокаивающе, он одобрительно кивал головой и поддакивал, тем более со всем, что говорил Широши, действительно было трудно не согласиться.
— Я долго жил в Америке, хорошо изучил американцев и, откровенно говоря, очень не люблю их, — доверительно продолжал Широши.
— А чем они вам так не нравятся? — У Савелия до сего момента не было ни времени, ни особого желания размышлять о том, хороши американцы или плохи.
— Я не буду углубляться в суть проблемы противопоставления русской духовности американскому прагматизму, но только позволю себе спросить вас, кто способен на бескорыстный поступок: русский или американец, который с удовольствием занимается благотворительностью, поскольку это дает ему существенные льготы при уплате налогов?
И с этим Савелий спорить не стал.
— Но самый главный недостаток американцев как нации в ее «комплексе полноценности» — они глубоко убеждены в том, что в Америке все самое лучшее и лучше быть не может. Но ведь это очевидная нелепица, не правда ли, господин Сергей?
— Пожалуй, вы правы и тут, господин Широши, — вынужден был согласиться Савелий.
— Только глупый и самонадеянный человек может считать, что он сам, его жена, его дети, религия или политическая система его страны самые лучшие. Любой восточный учитель немедленно прогнал бы своего даже самого способного ученика, заметив у него подобные амбиции. — Тут Широши внимательно посмотрел Савелию прямо в глаза.
«Любопытный тип этот Широши!» — подумал Савелий и попытался «услышать» его мысли.
Однако ничего не получилось. Савелий «услышал» такую гулкую пустоту, как будто он крикнул в колодец или глубокую пустую бочку, — его мысль «услышать», о чем думает собеседник, странным отраженным эхом вернулась к нему. Но Савелий не успел как следует осмыслить этот удивительный феномен, потому что явился отнюдь не смущенный своим получасовым опозданием Александр Позин.
— Вы уже выпиваете? Значит, мне положена штрафная… — проговорил он, не успев занять свое место.
Услужливый официант зажег третью спиртовку и поставил его графинчик на огонь. Тем не менее гостеприимный Широши не стал дожидаться, когда он согреется, с готовностью наполнил его стаканчик своим фирменным напитком из своего графинчика. Позин с видимым удовольствием опрокинул в себя несколько стаканчиков, и Савелий к нему охотно присоединился. Бешеный не был пьян, но удивительно приятное чувство покоя в сочетании с необыкновенной бодростью тела и духа только укрепилось.
— Какую пищу вы предпочитаете, господа? — спросил радушный хозяин.
— Вкусную, — неловко пошутил уже раскрасневшийся от выпитого Позин.
— Я имею в виду морскую, земную или небесную? — невозмутимо пояснил Широши. — По древним правилам питания смешивать их не рекомендуется.
Оба гостя единодушно выбрали пищу морскую. Широши вновь подал знак официанту, и, хотя на этот раз говорил с ним по-английски, в его речи мелькали названия каких-то экзотических блюд, так что гости почти ничего не поняли. Кроме кальмаров и королевских креветок было трудно разобраться, из чего приготовлены остальные блюда, но так часто бывает в восточной кухне, а все было в высшей степени изысканно и вкусно. После того как гости заморили червячка, Широши без долгих предисловий перешел к делу:
— Господин Александр, мне очень хочется вложить в Россию солидный капитал, и ваши советы, рекомендации и связи для меня просто бесценны. Что бы вы мне посоветовали?
— Вы знаете, ни для кого, кто интересуется российской экономикой, не секрет, что наиболее прибыльными могут быть вложения в нефтяную и газовую промышленность. Эти отрасли нуждаются в современном оборудовании и новых технологиях, а также в средствах более дешевой их доставки… Кроме того, нужны мощные вливания в динамично развивающуюся систему телекоммуникационных связей и вообще в высокие технологии — в этой области Россия очевидно отстает от крупных западных стран…
В этот момент Широши его перебил:
— Извините, уважаемый господин Александр, но вы знаете что-нибудь о последних разработках российских ученых, открывших новые способы использования термоядерной энергии?
— Честно говоря, что-то слышал краем уха, но ничего определенного сказать не могу, — признался Позин.
И Широши невозмутимо продолжил:
— Я мало что понимаю в тонкостях технологии, но суть этого изобретения состоит в том, что стало возможным создание емкости из сверхпрочных металлов. Эта емкость позволяет осуществить управляемую термоядерную реакцию, а полученная в результате энергия будет столь дешевой, что вскоре заменит и нефть, и газ.
Савелий взглянул на Позина, но тот оставался спокойным и невозмутимым.
— Я готов полностью финансировать изготовление двух емкостей и все испытания, естественно, за соответствующий процент от прибыли, но могу принять в качестве оплаты и конечный продукт, то есть сам носитель энергии.
— Только теперь Широши, смотревший все время на Савелия, повернулся к Позину.
— Вы знаете, я человек конкретный и не могу обещать того, что от меня не зависит, — начал Позин. — Единственное, что я могу обещать в данной ситуации, что по возвращении в Москву постараюсь выяснить, насколько заинтересованы в иностранных инвестициях те, кто занимается разработкой этого проекта, и если да, то возможно ли ваше участие в данном проекте и на каких условиях. Вот вам моя визитка, а вы… — Он не успел договорить, как Широши протянул ему свою визитку. — Я свяжусь с вами, как только что-то выясню! А это вам, Сергей. — Александр протянул свою визитку Савелию.
— Спасибо, но у меня, к сожалению, пока нет собственной визитки.
— Ничего страшного: захотите связаться со мной — позвоните, — заметил Позин.
Беседа текла своим чередом, когда сквозь бамбуковые занавеси проник и приблизился к столу совершенно экзотический персонаж — карлик с абсолютно квадратной фигурой, с угрюмым, злым лицом и нахмуренными густыми бровями.
Савелий отметил удивительно развитые мускулистые плечи и длинные и крепкие, несоразмерные низкому росту пальцы.
Карлик по-восточному низко поклонился Широши и, не произнося ни слова, подал ему листок, испещренный иероглифами. Широши пробежал его глазами и что-то сказал карлику на каком-то языке. Карлик все так же молча поклонился и, пятясь задом, исчез. За столом наступила неловкая пауза.
— Ценя вашу деликатность, все же, как гостеприимный хозяин, считаю необходимым удовлетворить ваше естественное любопытство. Этот карлик — один из моих секретарей, по имени Фридрих. Согласитесь, было бы пошло назвать карлика Карлом. Когда я встретился с ним, он работал в цирке, жонглировал гирями. Фридрих необыкновенно ловок и фантастически силен. А кроме того, тонкий знаток многих школ восточных единоборств, — тут Широши как бы мельком, но со значением взглянул на Савелия.
В этот момент подали чай в больших фарфоровых чайниках, разрисованных разноцветными драконами.
— В другой раз, если бог даст нам свидеться вновь, я с большим удовольствием продемонстрирую вам настоящий японский ритуал чаепития: для этого необходимы определенное состояние души и несколько часов полного покоя, а сейчас… — он кивнул официанту.
И тот, ловко ополоснув каждую чашку первой заваркой, насыпал в подогретые чашки новую порцию сухого чая, залил кипятком и накрыл их фарфоровыми блюдцами. Закончив этот короткий ритуал, официант поклонился и, пятясь, скрылся за занавесью.
— Вчера вы, господин Александр, — обратился к Позину Широши, — отвечали на вопросы о господине Велихове, и я считаю своим долгом сообщить, что несколько дней назад я с ним встречался по его настоятельной просьбе. Он долго уговаривал меня принять участие в некоторых его новых проектах.
Широши сделал паузу и, очень четко выговаривая каждое слово, при этом не мигая продолжал смотреть в глаза Позину, беспощадно отчеканил:
— Но я не буду этого делать, потому что он человек подлый и ненадежный. Я ведь давно живу на этой грешной земле, немало чего знаю и навел справки о господине Велихове и его поступках. Так вот я выяснил, что ни одна компания, созданная Велиховым, не принесла никакого дохода ее акционерам, чаще всего они разорялись, как печально известный концерн по производству народного автомобиля. Более того, путь господина Велихова к вершинам российского бизнеса был обильно полит кровью.
После этих слов Савелий с еще большим интересом взглянул на Широши и стал слушать еще более внимательно.
— Конечно, его причастность к гибели этих людей не доказана, но не слишком ли много печальных совпадений? В любой другой стране так называемая коммерческая деятельность господина Велихова считалась бы преступной и он бы давно сидел в тюрьме? — сказав это, Широши посмотрел на Савелия, словно ожидая его реакции на свое заявление.
Однако Савелий предпочел промолчать, а Позин ответил так:
— Зная Аркадия не один год, не смею с вами спорить, господин Широши.
— Так вы согласны со мной, что такие люди только позорят новую Россию и ее только-только становящийся на ноги бизнес?
— К сожалению, вынужден признать вашу правоту, — после короткой паузы подтвердил Позин. — Остается утешаться тем, что эпоха Беликова и ему подобных подходит к концу, во всяком случае таково мое ощущение, и мы с вами будем непосредственными свидетелями его заката. Да, кстати, о Велихове… — спохватился Позин. — Едва не забыл: я же обещал ему позвонить. Он просил меня сегодня к нему зайти…
— Телефон в баре, — предупредительно сообщил Широши.
— Спасибо. Им я и воспользуюсь. Терпеть не могу эти мобильники. На этот раз я свой оставил в Москве — не будут по пустякам отвлекать.
Как только они остались одни, Широши наклонился поближе к Савелию и на чистом русском языке, безо всякого акцента, спросил:
— Вы ведь полностью согласны с моей оценкой деятельности господина Велихова, уважаемый Савелий Кузьмич?
В первый момент, находясь в отличном расположении, а также будучи застигнутым врасплох, Савелий машинально ответил, и тоже по-русски:
— Да, конечно. — Ему даже показалось, что он просто ослышался.
И в следующий момент, когда Савелий воззрился на совершенно невозмутимого Широши, тот продолжал разговор, но по-английски:
— Надеюсь, вы по достоинству оценили мою помощь в дискредитации вашего заклятого врага в глазах господина Позина. Можете мне поверить, что я нисколько не кривил душой: Велихов действительно законченный негодяй. Как говорили в старину, по таким веревка плачет. Поймите, господин Сергей, если честно, мне-то какое дело до Велихова, этой жалкой, суетливой и трусливой козявки. Но я считал своим долгом помочь вам, хотя бы в благодарность за то, что вы совершили на одном известном вам острове. Иногда мне не везло в жизни и в силу обстоятельств, к сожалению, иногда приходилось сталкиваться с этим подонком Тимом Ротом, и я искренне признателен вам, что вы наконец лишили меня шанса столкнуться с ним еще раз. А я всегда плачу свои долги, уважаемый Савелий Кузьмич.
Савелий едва не упал со стула: настолько он был ошеломлен. На этот раз он уже не мог сослаться на то, что он ослышался или что ему показалось — «уважаемый Савелий Кузьмич» было сказано четко и ясно по-русски и без акцента. Тем не менее Савелий, хотя и с трудом, сдержался и ничего не сказал. Он еще раз попытался прочитать мысли Широши, но вновь услышал только собственные мысли, которые возвращались к нему, словно отраженные от какой-то могучей преграды.
— Я вижу, вы крайне удивлены моей информированностью, но поверьте мне, старику, и на Земле, и в Космосе есть еще множество более загадочных и таинственных вещей. Настанет время — и я раскрою вам свои источники информации, ничего сверхъестественного в них нет. Вот, к примеру, я заранее знаю, что после посещения туалета и звонка Велихову господин Позин попросит у меня разрешения срочно позвонить в Москву, что даст нам еще несколько минут для нашей важной беседы наедине…
Не успел он договорить, как зашумела бамбуковая занавесь и перед ними появился Позин.
— Извините, господин Широши, — сказал он, — но мне снова понадобится ваша помощь. Дело в том, что Велихов говорил мне, что меня срочно разыскивает один нужный мне человек, и я прошу вашего разрешения позвонить в Москву.
— Никаких проблем! — с улыбкой заверил Широши и нажал кнопку, расположенную под столиком.
К ним тут же заглянул невысокий метрдотель, который встречал Савелия при входе.
— Слушаю, хозяин!
— Проводи моего гостя в кабинет директора: ему нужно срочно позвонить…
— Хорошо, хозяин, — с поклоном ответил тот, и они с Позиным удалились.
Савелий редко бывал в растерянности, но это был именно такой случай. .
— Давайте ненадолго выбросим из головы господ Велихова и Позина, уважаемый Савелий Кузьмич, — обращение снова прозвучало по-русски. — У меня лично к вам есть одно в высшей степени важное дело, точнее сказать, просьба…
Савелий насторожился.
— Я убедительно прошу вас больше не ездить на остров Маис. — Широши сделал паузу как бы для того, чтобы Савелий смог вникнуть в сказанное. — Открою вам маленький секрет — я не зря заговорил с господином Позиным об этом новейшем виде энергии. Научные разработки велись как раз на Маисе и продвигались вполне успешно. Был даже создан опытный образец котла и, самое главное, устройство-преобразователь.
Савелий с трудом сохранял на лице спокойствие. Он получил столь нужную ему информацию с неожиданной стороны.
— Но дело довести до конца не удалось, пришлось срочно эвакуироваться, если точнее, уносить ноги с острова. Смогли вывезти все, кроме некоторого количества конечного продукта: пока еще не изобретен способ транспортировки. И это осталось в тайнике в виде жидкости в запаянном контейнере. Именно этот контейнер мне крайне необходим. И я его любой ценой добуду! Вам же он совершенно ни к чему, и даже если вы до него доберетесь, то вряд ли сможете с ним правильно обращаться, а последствия могут быть непредсказуемыми — вообразите себе десяток Чернобылей на чудесном Маисе. Одним словом, я очень вас прошу больше не ездить на Маис в ближайшее время. Отказаться от этой просьбы вашего друга Майкла Джеймса вам проще простого — вы вполне можете сослаться на медовый месяц и все такое…
На этот раз Широши допустил небольшую ошибку: задел самолюбие Савелия.
— А если я не откажусь? — спросил он.
— Тогда мне придется принять кое-какие меры, чтобы не допустить вашего участия в расконсервировании этой лаборатории на Маисе.
Это уже был прямой вызов, чего Савелий стерпеть не мог.
— В таком случае будьте уверены, я не откажусь и сразу же после свадьбы поеду на Маис!
— Это ваше последнее слово?
— Безусловно.
— Я так и знал! — без какого бы то ни было огорчения, а даже с некоторым восхищением воскликнул Широши. — Приятно сознавать, что я в вас не ошибся. Вы настоящий мужчина и боец. Мое давнее уважение к вам еще более укрепилось, и, поверьте, что бы мне ни пришлось предпринять для воспрепятствования вам помешать в этой жизненно важной для меня операции, против вас лично я ничего не имею. Я бы мог дать вам денег, много, очень много денег, но ведь вы, к сожалению, не продаетесь, не так ли?
Савелий ничего не ответил, лишь пожал плечами.
В этот момент вернулся Позин, улыбающийся и довольный.
— Звонок оказался полезным не только для меня, но и для вас, господин Широши; я успел сказать несколько слов о вас и ваших планах, там обещали подумать.
— Очень благодарен вам, господин Александр, за то, что не забыли о своем обещании посодействовать мне в делах, связанных с Россией.
— Ну что вы, господин Широши, какие пустяки.
— Господа, прошу меня извинить: уже почти пять часов, и мне пора ехать к управляющему другой моей фирмы, так что надеюсь, вы отпустите меня… — обратился к собеседникам Широши.
— Собственно, и мне пора, — сказал Позин, вставая из-за стола.
За ним поднялся и Савелий. Они поблагодарили хозяина за превосходный обед и вышли на улицу. Савелий понимал, что и сам Широши, и его скрытые угрозы требуют особого осмысления, но сейчас у него была одна первоочередная задача
— передать Вели-хову через Позина «хитрую» телефонную трубку.
На улице Позин спросил Савелия:
— Вы не очень спешите?
— Совсем не спешу.
— В таком случае предлагаю пройтись пешком после столь сытного обеда.
— С удовольствием.
— Вот и хорошо, а то Аркаша, как всегда, в своем репертуаре: умолял приехать не позже пяти часов, а теперь перенес встречу на семь… Дела у него, видите ли, срочные… — недовольно сказал он. — Вот так Аркаша относится даже к тем людям, которые ему нужны. Наверняка пригласил для того, чтобы докучать своими вечными просьбами.
Позин был явно возмущен необязательностью Ве-лихова. И Савелий решил, что как раз сейчас настал подходящий момент.
— Вы ведь знаете, как тесен мир, Александр, — издалека начал он. — Мне тоже надо было встретиться с господином Велиховым, чтобы передать ему одну вещь от его друзей из Москвы. Звонил ему несколько раз, но никак не мог застать его. Потому и хочу обратиться к вам с просьбой: вам нетрудно будет передать ему это? — Савелий вынул из нагрудного кармана куртки трубку мобильника и направил всю свою сверхъестественную силу убеждения на то, чтобы Позин не смог отказаться.
— А зачем Аркашке еще один мобильный телефон? У него вроде и свой неплохо работает, — немного удивился Позин.
— Я понял так, что это мобильник с высшей степенью защиты от любой прослушки.
— А-а, тогда понятно… Аркадий просто обожает играть в казаков-разбойников, — заразительно рассмеялся Позин и спрятал аппарат в карман. — С удовольствием передам. А если он спросит от кого?
— Мне его дали знакомые знакомых, знавшие, что я лечу в Америку. Просили передать просто «от Джохара».
— От Дудаева, что ли? С того света? — немного цинично пошутил Позин.
— Джохар у чеченцев — имя довольно распространенное, — нейтрально заметил Савелий.
— Да уж, чеченцев у Аркашки в приятелях пруд пруди. Никогда не понимал его привязанности к этим диковатым людям.
До семи оставалось еще немало времени, и Позин действительно собрался пройтись пешком. Савелий вызвался его проводить. Они шли и говорили о каких-то пустяках. Выяснилось, что Савелии живет на Фрунзенской набережной, где прошли детство и юность Позина.
Александру было тепло и уютно с этим спокойным, немногословным человеком, ему даже показалось, что он знает этого Мануйлова давно. В нем он ощущал какую-то надежность и скрытую огромную силу. Позину захотелось сойтись с ним поближе. Слушая байки Позина о разных московских знаменитостях, Савелий подумал, что Велихов может вернуть аппарат, сказав, что ничего ему никакой Джохар не передавал, а еще хуже будет, если они с Джохаром недавно общались, и тот ничего не сказал о том, что посылает ему телефон…
Однако риск был вполне оправдан. Савелию виделась лихая интрига Судьбы — ничего не подозревавший Позин был гонцом, несущим орудие возмездия за смерть Олега Вишневецкого и гибель многочисленных жертв этого отпетого негодяя.
Покинув отель «Шератон», Велихов снимал апартаменты в «Линкольн-плаза» на Бродвее. Савелий распрощался с Позиным у входа в этот шикарный жилой комплекс. Александр приглашал его зайти к Велихову вместе с ним, но Савелий отказался, сославшись на предсвадебные хлопоты. Сквозь большие стеклянные окна Бешеный, оставаясь незамеченным, видел, как Позин подошел к консьержу, позвонившему наверх, миновал охранников и прошел к лифтам.
Савелий готовился набрать номер «хитрого» мобильного из автомата часов в восемь. Если Велихов еще не вернется, то Позин вряд ли будет отвечать на звонок — к чему вникать в чужие проблемы?
Квартира Велихова была на восемнадцатом этаже. Дверь Позину открыл незнакомый ему охранник, американец. За его спиной стояла домоправительница, Мария Степановна, знавшая Позина еще по Москве. Приветливо ему улыбнувшись, она провела Позина в кабинет. Велихов сидел за письменным столом, разбирая какие-то бумаги и выкидывая некоторые в мусорную корзину.
— Выпить хочешь? — спросил он.
— Не откажусь, — ответил Позин, и Велихов плеснул ему виски.
После изысканного фирменного напитка Широшивиски тринадцатилетней выдержки показалось грубым, и у Позина немного закружилась голова.
— Как тебе нравится? — начал Велихов с места в карьер. — Эти неблагодарные свиньи отобрали у меня госдачу, заявив, что двести тысяч долларов в год, которые я платил за аренду, мало, а эти кретины из так называемой творческой интеллигенции боятся брать мои телевизионные акции…
Чтобы прервать поток его жалоб, Позин спросил:
— А что тебя несет в Израиль?
— У меня есть реальный план примирения израильтян с палестинцами почище, чем у этого дурня Клинтона. Мои чеченские друзья уже там, и на послезавтра у меня запланирована важнейшая встреча с Арафатом.
— Кстати, о чеченцах… — вспомнил Позин о просьбе Савелия. — Твои чеченские друзья из Москвы передали тебе мобильник, специально защищенный от любой прослушки, велели сказать, что это «от Джохара».
— Очень интересно. Спасибо. Позин протянул ему телефон, который тот положил на стол.
— Завтра в Иерусалиме покажу головастым ребятам, пусть покопаются.
В суете сборов Велихову и в голову не пришло спросить Позина, кто именно передал ему этот аппарат. А сам Позин, опьянев от выдержанного коллекционного виски, не счел нужным упоминать какого-то Мануйлова, тем более что благодаря посылаемым Савелием мысленным импульсам он никак не мог вспомнить его фамилию. Все шло именно так, как и спланировал Бешеный.
Велихов стал уговаривать Позина вразумить Долоновича, напомнить тому, кто в конце концов вывел его в люди. Не вступая в спор, Позин подумал про себя, что с такой головой, как у Долоновича, любой бы пробился безо всякого Велихова. Просил Велихов объяснить и Щенникову, что компромата на него у Велихова немерено, и если они немедленно не прекратят его травить, то этот компромат на него он с удовольствием выдаст.
Позин слушал Велихова, и ему почему-то было смешно. Очень скоро эти излияния и заведомо не выполнимые просьбы ему надоели. И на счастье Пози-на, прозвучала красивая незатейливая мелодия — дал о себе знать новый мобильник. Много лет проведший в политических кругах и знающий правила игры, Позин встал и вышел из кабинета.
Он прошел на кухню, где не отказался от чашки чая, предложенной любезной Марией Степановной, поговорил с ней о житье-бытье и минут через пятнадцать попросил ее заглянуть к шефу и узнать, закончил ли он свой телефонный разговор.
Громкий крик Марии Степановны вынудил его вскочить с места и ринуться в кабинет. То, что он увидел, заставило его остановиться в полной прострации. У кресла хозяина стояла причитающая Мария Степановна. А в кресле, откинувшись на спинку, полулежал Велихов. В первое мгновение можно было подумать, что он просто задумался, но неестественное положение тела, широко раскрытые и мертвые глаза, а также откинутая в сторону рука, рядом с которой валялся новый мобильный телефон, говорили о том, что с Велиховым произошло что-то непоправимое.
Придя в себя, Позин осторожно подошел к неподвижному телу, прикоснулся двумя пальцами к шее чуть ниже подбородка и повернулся к Марии Степановне:
— .Перестаньте скулить! Вызывайте полицию и попросите, чтобы они взяли с собой врача. Врач нужен, чтобы констатировать смерть. — В этот момент его взгляд упал на трубку мобильника, он хотел его взять и послушать, но вовремя одумался: — С вашего позволения я уйду, Мария Степановна. Как вы понимаете, я Аркадия Романовича не убивал, но свидетелем быть не хочу — это не улучшит репутацию ни мою, ни нашей страны. Если спросят обо мне, то скажите, что я ушел за несколько минут до приступа, хорошо?
Марья Степановна была слишком испугана и растеряна, чтобы что-то возражать, и машинально кивнула в знак согласия…
Смерть Велихова настолько потрясла Позина, что он, чтобы заснуть в эту ночь, принял две таблетки транквилизатора и запил их виски.
Полицейский врач счел причиной смерти Велихова кровоизлияние в мозг. Валявшийся рядом на полу телефонный аппарат не привлек особого внимания полицейских…
Так бы тихо и незаметно ушел из жизни один из самых больших интриганов российской политики времен правления первого Президента России, если бы Щенников не настоял на выяснении всех обстоятельств этой загадочной смерти.

Глава V. Долгожданная свадьба

Несколько дней ушло на сумасшедшие гонки по подготовке свадебного торжества. По требованию Розочки, как и подобает в таких случаях, Савелий жил в отеле и с невестой виделся исключительно в дневное время, да и то лишь в общественных местах, как этого требовали христианские традиции. Савелию пришлось мириться с этой, как ему казалось, «девичьей блажью» Розочки: чего не сделаешь ради любимой?..
На завтра была назначена свадьба, а Богомолова все еще не было, да и конкретного ответа не получили ни Майкл, ни Савелий. Жених откровенно нервничал. И вдруг пришел долгожданный ответ от генерала:
«Извините за доставленное беспокойство. Прилетаю с женой и Костиком только на один день, чтобы поздравить молодых!»
Дальше шла информация о рейсе, дате и времени прибытия.
Когда телеграмма была получена, Майкл сказал тоном, не терпящим возражений:
— Встречать буду я!
— Мне кажется, Майкл, ты не прав! Встречать должен тот, ради кого человек прилетает из такого далека! — попытался возразить Савелий.
— Во-первых, приятель, у тебя свадьба, ты не забыл? Тебе что, нечем больше заняться в такой суматошный день? У тебя наверняка дел по самую макушку, а во-вторых, генералов положено встречать генералам! Таков международный протокол, и с этим необходимо мириться!
— Ладно, уговорил, — нехотя согласился Савелий.
Порядок встречи старого друга Майкл продумал до мельчайших деталей. У выхода из аэровокзала гостей из Москвы встречал огромный лимузин, куда Майкл заботливо усадил Ангелину Сергеевну и Константина Рокотова:
— Прошу простить меня, дорогая Ангелина Сергеевна, но вынужден на время разлучить вас с вашим супругом: мне необходимо с ним переговорить о важных вещах, а другой возможности, исходя из краткости вашего визита в Нью-Йорк, не предвидится. Так что встретимся у муниципалитета, не возражаете?
— Ну что с вами, мужчинами, поделаешь? У вас всегда найдутся дела, даже в такой знаменательный день! — с улыбкой отмахнулась Ангелина Сергеевна. — Бог с вами!
— До встречи, милая! — подмигнул Богомолов, потом повернулся к Костику. — Береги тетку и не давай ей скучать!
— А как же! — понимающе улыбнулся Костик.
Проводив лимузин взглядом, Богомолов последовал за Майклом. Вскоре они оказались в гаражном комплексе, где Майкл оставил машину: неприметный темного цвета небольшой «Форд-Кортина».
— Машину мои ребята еще с утра проверили, так что никаких жучков нет, — деловито сообщил Богомолову Майкл по пути.
Они выехали с парковки, и Майкл ловко лавировал в потоке машин, направлявшихся в город.
— Надеюсь, традиционные нью-йоркские пробки подарят нам с тобой несколько лишних минут для доверительной беседы, — сказал он. — Расскажи мне, Костя, что происходит в России?
Богомолов с неприкрытой иронией и удивлением посмотрел на Джеймса.
— А ты что, на необитаемом острове живешь? Газет не читаешь? Телевизор не смотришь? И конечно же, не получаешь никаких секретных сводок по своим каналам?
— Принимаю как должное весь яд твоей иронии! На самом деле информирован я неплохо. И спрашивал я совсем о другом. — Майкл покачал головой. — Как ты, старый солдат, воспринимаешь происходящее в России? Как тебе работается с новым Президентом? В Америке, во время встреч и телевизионного интервью со знаменитым Ларри Кингом господин Путин держался достойно и в целом американской публике понравился. Но какая-то настороженность осталась. Всех пугает его прошлое, наша широкая общественность боится, что его новая команда постепенно задушит еще слабую российскую демократию. А что ты думаешь по этому поводу?
Богомолов немного помолчал. То ли собирался с мыслями, то ли принимал какое-то важное для себя решение.
— Хочешь знать мои личные ощущения от всего происходящего? Изволь! Лично я страшно от всего устал…
— Ну это-то понять нетрудно, — усмехнулся Майкл. — Но я бы не сказал, что за эти годы, что мы не виделись, ты сильно сдал или постарел. Выглядишь ты прямо молодцом!
— Дело не в физическом здоровье, дорогой Майкл. Никто пока не замечает, но сам-то я знаю, с каким диким напряжением тяну свой воз, — с грустной откровенностью проговорил Богомолов. — Даже самый прочный металл со временем «устает», надеюсь, ты слышал о таком предмете, как сопротивление материалов? И когда металл «устает», результат один — разрушение конструкции…
— Так ты что, в отставку собрался, Костя, цветы разводить? — нахмурился Майкл.
— И без работы я тоже не смогу… — как бы не слыша последней фразы Майкла и размышляя сам с собой, произнес Богомолов. — Есть кое-какие соображения, но пока, если честно, конкретно говорить рановато.
— А может быть, у тебя не складывается с новым Президентом? — неожиданно спросил в лоб Майкл. — Честно признайся! Ты ведь не из питерской команды, да и годами значительно постарше. Таким, как ты, старым грибам наверняка предложат уступить дорогу молодым, не так ли?
— А вот здесь ты, многоумный братец Майкл, и ошибся! Когда Путин возглавлял ФСБ, мы с ним работали душа в душу. И вообще, я тебе выскажу о нем свое мнение, сложившееся еще в дни совместной работы. Путин — умный, спокойный, деловой, но весьма осторожный мужик. Любому, непредвзято настроенному человеку ясно, что ему пока не хватает настоящего государственного опыта, но это дело, уверен, наживное, а он очень быстро все схватывает и усваивает…
— Вот черт! — выругался Майкл, когда их подсек огромный пикап. — Извини, Костя, продолжай.
— Так вот, я точно знаю, как он переживая эту трагедию с атомной подводной лодкой, а средства массовой информации упрекали его в том, что он не вылетел на место происшествия и не руководил спасательными работами. Ты же сам человек военный и без труда можешь себе представить, что было бы, прилети Президент в Североморск. Все бы бегали к нему согласовывать и получать личные указания, но Путин же не моряк и тем более не спасатель.
Майкл кивнул в знак согласия. Богомолов не дождался от него никаких комментариев и решил продолжить:
— Не знаю, понимаете ли вы тут, у себя в Америке, что народ ему поверил, выбрал его и теперь ждет от него конкретных и продуктивных действий?
— А он на них способен? Он знает, куда вести страну?
— Вот этого я пока сказать тебе не могу. Я ведь не экономист, и мне трудно судить, насколько компетентны и квалифицированны люди, чьим рекомендациям он намеревается следовать.
— Но в целом на будущее России при Президенте Путине ты смотришь с оптимизмом?
— В определенном смысле, конечно! — с тяжелым вздохом ответил Богомолов.
— Наша с тобой, коллега Майкл, работа постепенно отучает от оптимистического взгляда на жизнь вообще и на человеческую природу в частности.
— С данным тезисом спорить у меня нет никакого желания, — улыбнулся Майкл своей американской улыбкой. — Но ответь мне прямо — твое отношение к новому Президенту России положительное?
— Безусловно! И я тебе говорю это не как государственный служащий, а как человек, знающий Президента лично.
— А как господин Путин поступит с насквозь коррумпированными олигархами и чиновниками?
— Поверь, дорогой мой Майкл, Путин найдет разумный и тонкий ход. Этот человек не любит принимать спонтанных скоропалительных решений. Он полагается не на интуицию, а на знание предмета.
— Уверен?
— Уверен на все сто и нисколько не сомневаюсь, что мы больше не увидим никаких «загогулин» и «рокировочек», которыми славился наш первый Президент России, человек стихийных и бурных эмоций. Как я вижу, цель у Путина одна — процветание нашей бедной многострадальной Родины!
— Если это так на самом деле, то чего уж лучшего и желать? — одобрительно кивнул Майкл и тут же добавил: — Однако мне вспоминается одна русская присказка: «поживем -увидим!»
Майкл надолго замолчал, погрузившись в свои размышления. Не нарушал молчания и Богомолов, и вскоре они заметили лимузин, возле которого их с нетерпением ждали Ангелина Сергеевна и Константин Рокотов…
Официальная церемония проходила в самой мэрии. Как ни странно, народу собралось так много, словно браком сочеталась знаменитая голливудская пара. Собственно говоря, первым невольным виновником такого нашествия посторонних людей стал Майкл, арендовавший для свадебной церемонии один из самых дорогих кабриолетов и пригласивший в качестве дизайнера самого модного художника Нью-Йорка, который постарался на славу.
Вторым невольным виновником, привлекшим внимание многочисленных зевак, оказался сам Савелий. Посвятив все свое внимание сыну, Савелий не глядя согласился со всеми предложениями дизайнера, который, сняв с жениха мерки, заказал у лучшего кутюрье костюм-тройку малинового цвета. Нужно заметить, что этот костюм сидел на Савелии так, словно он в нем родился.
Наконец, третьим невольным виновником наплыва любопытствующих оказалась сама невеста Розочка. Роскошное белое платье, сплошь покрытое живыми цветами флердоранжа и нитками жемчуга, воздушная фата, украшенная удивительной красоты короной, взятой напрокат Майклом из музея Метрополитен, настолько тонко подчеркивали красоту невесты и ее грациозную фигурку, что открытый кабриолет, медленно движущийся по улицам Нью-Йорка в сторону мэрии, мгновенно был окружен густой толпой, с восторгом выкрикивающей здравицы в честь невесты и вскоре подъехавшего на другом кабриолете жениха.
А когда Савелий, лихо выскочив из своей машины, подхватил на руки Розочку и буквально вознесся с ней по мраморной лестнице мэрии наверх, где поставил на ноги свою красавицу-невесту среди мраморных колонн, народ ахнул от восхищения и разразился овациями.
Все было значительно и торжественно, но самым замечательным для счастливых молодых оказалось то, что в наиболее ответственный момент, когда представитель мэра должен был начать свою речь, в зал вошел генерал Богомолов в сопровождении Майкла Джеймса, и Савелий с Розочкой, быстро переглянувшись друг с другом, не сговариваясь, бросились навстречу российскому генералу, и Розочка буквально повисла у него на шее.
— Господи, никогда в жизни не видел такой красивой невесты! — со слезами на глазах дрогнувшим голосом произнес генерал. — Тебе, крестник, очень повезло!
— Мне тоже! — подхватила Розочка.
— А такого платья не было и у самой принцессы Дианы! — заметил Богомолов.
— Если только иметь в виду красоту, а не цену! — ревниво заметил Майкл.
— Красота не имеет цены! — возразил Богомолов. — Здравствуйте, други мои!
— Он обнял каждого из молодоженов. — Как же я рад видеть вас, родные!
— А мы вас, Константин Иванович! — едва ли не хором воскликнули молодые.
— А нас? — неожиданно раздались знакомые голоса.
Словно подчиняясь какому-то единому импульсу, Розочка и Савелий одновременно повернулись и увидели жену Богомолова и Константина Рокотова.
— Господи, Костик! — воскликнул Савелий и тоже бросился его обнимать. — Как же ты сподобился приехать к нам?
— А ты что думал, твой ученик упустит малейшую возможность побывать на свадьбе своего учителя? — сказал он и со смехом добавил: — Не выйдет!
— Розочка, это Костик, о котором…
— О котором ты мне столько всего рассказывал, что кажется, я его знала всегда! — закончила невеста с улыбкой. — Здравствуйте, Костик! — Она смело чмокнула его в щеку.
— Ну вот, Розочка, у тебя появился еще один защитник! — заметил Богомолов.
— Да, можешь поверить, сестричка, я за тебя жизнь отдам! — искренне воскликнул Константин.
— Нет, Костик, лучше уж сохрани свою жизнь для потомства! — улыбнулась Розочка.
— А мне можно поздравить счастливых молодых? — вступила в разговор жена Богомолова.
— Ангелина Сергеевна, вы же знаете, что вы для меня словно мать родная. — Савелий обнял ее, потом повернулся к Розочке: — Милая, это супруга Константина Ивановича.
— Уже догадалась. — Розочка потянулась рукой к ее руке, но Ангелина Сергеевна неожиданно прижала девушку к груди и тихо прошептала ей на ухо:
— Дочка, ты такая красивая, а Савушка такой благородный, такой нежный, и я уверена, что Бог не напрасно отвлекся от своих дел, чтобы соединить ваши души и ваши сердца! — Ее глаза увлажнились, и она, шепнув: — Береги его, дочка! — отпустила ее и повернулась к своему мужу, чтобы скрыть слезы.
— Хватит сырость разводить! — деланно строгим голосом проговорил Богомолов, но его строгость смягчил Майкл:
— Ты, генерал, здесь не командуй: слезы на свадьбе — дело святое! — Он подмигнул Розочке и добавил: — Друзья, потом продолжим дискуссии, пора вернуться к главному, ради чего мы здесь все собрались! — Он подтолкнул Савелия к представителю мэра, а сам наклонился к уху Богомолова: — Константин Иванович, ты не забыл, о чем мы договаривались с тобой в машине?
— О чем?! — недоуменно воскликнул Богомолов, явно не понимая, о чем ведет речь его приятель.
— А вот о чем! — Майкл протянул ему руку Розочки. — Ведь именно ты должен вести невесту к жениху.
— Я? Но почему я? — несколько растерялся генерал.
— Я так решила! — проговорила сама невеста, и смущенный Богомолов подставил ей свой локоть, тихо прошептав:
— Только теперь мне стало понятно, почему Майкл настоял, чтобы я приехал в смокинге… Но поверь, в машине он мне ничего об этом не говорил. — Богомолов укоризненно посмотрел на Майкла.
Официальная церемония закончилась, и все приглашенные направились к дому Розочки.
Едва войдя в дом, гости принялись вручать свои свадебные подарки. Они словно сговорились: мужчины дарили жениху оружие, а женщины — невесте дорогие украшения. Когда с подарками было закончено, всех пригласили взглянуть на еще не заснувшего маленького Савушку, находившегося под присмотром заботливой дородной негритянки. Мальчик, будто понимая, почему гости оказали ему внимание, во всю старался не ударить в грязь лицом и вполне серьезно что-то лопотал на своем, одному ему известном языке, смело таская за хвост игуану и протягивая гостям свои игрушки. Маленький Савушка, сам того не сознавая, интуитивно ощущал, что в этом проявляются два основных качества настоящего мужчины: смелость и щедрость.
И гости по достоинству оценили его настрой: вволю поохали, повосхищались этим «умным и шустрым ребенком», после чего были приглашены к огромному столу, вокруг которого сновало шестеро предупредительных официантов, готовых выполнить любое их пожелание.
Оглядев гостей, Савелий вдруг подумал о том, что за этим свадебным столом, несмотря на отдаленность родины, преобладают люди с русскими корнями: во-первых, жених с невестой, во-вторых, Богомолов со своей супругой и племянником, в-третьих, тетка Розочки и ее ученый муж, прадед которого эмигрировализ России вскоре после революции, и наконец, в-четвертых, Майкл Джеймс.
Прадед генерала Джеймса вынужден был в свое время бежать из царской России из-за своего своенравного характера: он отвесил генерал-губернатору звонкую пощечину на балу только за то, что этот чиновник, которому не понравился молодой юнкер, пригласивший на танец его родную дочь, позволил себе громко назвать его выскочкой, не умеющим вести себя в высшем обществе.
Генерал-губернатор имел вес при царском дворе, и поэтому прадед Майкла знал, что его выходка навсегда закрыла ему путь в высший свет и поставила крест на военной и штатской карьере. И он отправился за океан. Савелию вдруг пришло в голову, что если покопаться в родословной Дональда, то и у него наверняка «отыщутся русские корни… Свадьба удалась на славу!..
В предыдущей книге о Бешеном Савелий оставил на филиппинском острове, принадлежащем Аркадию Велихову, распростертое на земле бездыханное тело Рассказова и обезумевшего от страха секретаря финансового магната. После того как Савелий уехал с острова на единственном транспортном средстве, разбив при этом аппаратуру для связи с материком, секретарь вспомнил, о чем предупреждал его как всегда предусмотрительный шеф. В свое время он показал секретарю обычную чайную кружку, стоявшую на самой обычной кухонной полке, и, чеканя каждое слово, тихо сказал:
— В случае нештатной ситуации, когда срочно понадобится помощь, нужно открутить ручку и сильно нажать на открывшийся под ней рычажок, — сказал Аркадий Сергеевич, сам не зная до конца, что за сим последует. Эту кружку ему передал один доверенный человек, сославшийся на требования техники безопасности и рассказавший, что нужно делать.
— И что за этим последует? — поинтересовался секретарь.
— Через несколько часов появится помощь-Секретарь, слабеющей рукой отыскав кружку, открутил от нее ручку, придавил обнаруженный под ней загадочный рычажок и принялся ждать…
После отъезда с. острова Савелия он осмотрел Рассказова — пульс почти не прослушивался, однако зеркало, приставленное к его губам, чуть-чуть запотело. Казалось, Рассказов впал в анабиоз, зимнюю спячку, хотя кругом буйствовала тропическая природа. Секретарь подумал о том, что в такую жару трупы быстро разлагаются, а это грозит опасностью. И чтобы убить время, он последовал совету Савелия — принялся было копать яму. Но сил у него оставалось все меньше и меньше, и дело продвигалось не так быстро, как хотелось бы. Секретарь уселся в тенечке, подставил лицо дувшему с океана ласковому ветерку и устало прикрыл глаза.
Трудно сказать, сколько прошло времени, когда его забытье прервал громкий стрекот мотора, — на площадку перед домом садился вертолет. Из него вышли двое мужчин, одетых по-европейски — в шорты и бейсболки, — и стройный смуглый юноша в высоком белом тюрбане, который, не говоря ни слова, сразу направился к неподвижно лежащему Рассказову. В руке у юноши был небольшой чемоданчик, из которого он вынул какие-то странные инструменты и трубочки, с помощью которых принялся колдовать над бесчувственным телом.
Для начала он рассек Рассказову руку чуть пониже локтя. Когда алым фонтаном из ранки брызнула кровь, секретарь брезгливо отвернулся: его едва не стошнило.
— Вы тут остались одни? — не здороваясь и внимательно оглядываясь по сторонам, спросил его по-английски один из европейцев, подошедших вместе со смуглым юношей.
Его приятель тоже настороженно озирался, не вынимая при этом рук из карманов.
— Да. Все остальные мертвы. Они убиты, — устало прошептал секретарь.
— Понятно… — Европейцы странно переглянулись между собой, и секретарю Велихова стало немного не по себе.
— Что со мной будет? — дрожащим голосом спросил он.
— Нам приказано вывезти с острова только одного человека, и этот человек, к сожалению, не вы…
— А что же со мной будет? — Секретарь едва не плакал.
— Мы сообщим обо всем случившемся вашему патрону, и он о вас, надеюсь, позаботится…
В этом «надеюсь» секретарю Велихова почудилась явная ирония, но он интуитивно понял, что с этими людьми лучше быть повежливее.
— Спасибо, — обреченно поблагодарил он.
После этого краткого диалога «европейцы» вообще перестали обращать на секретаря внимание и подошли к лежавшему на земле телу Рассказова. К этому времени смуглый юноша закончил свои загадочные манипуляции над телом и что-то быстро сказал своим спутникам на каком-то восточном языке. Те молча подхватили грузное тело и без видимого напряжения занесли его в вертолет.
Через несколько минут тарахтение мотора перестало нарушать тишину острова, и секретарь вновь остался один на один с палящим зноем…
Придя в себя, Рассказов увидел перед собой знакомое, очень знакомое лицо и поневоле вздрогнул.
— Держу пари, не ожидали встретить меня, — с чуть заметной улыбкой проговорил Такиро Широши.
— Честно говоря, конечно же нет! Мы с вами почти десять лет не виделись,
— признался Рассказов.
— Подумаешь, десять лет. Разве это срок в сравнении с вечностью? — философски заметил тот. — Поднимайтесь, присаживайтесь к столу: вам это уже можно. Мой верный Кион — уникальный знаток всевозможных восточных ядов и противоядий.
Рассказов огляделся и понял, что лежит в шезлонге, подвешенном среди деревьев роскошного тропического сада. Его собеседник располагался в удобном плетеном кресле напротив за небольшим столиком, уставленным разнообразными сосудами с напитками.
— Присаживайтесь в кресло, не бойтесь, — подбадривал его гостеприимный хозяин; его речь лилась медленно и чуть нравоучительно. — Что будете пить? Я не забыл, что вы всегда предпочитали виски, но при данных обстоятельствах я бы посоветовал вам выпить стакан-другой свежевыжатого гранатового сока. Мой Кион добавляет в него какие-то, неизвестные даже мне ингредиенты, которые не только отлично очищают кровь, но и придают бодрость и телу, и духу. А то вы, милейший Аркадий Сергеевич, последнее время что-то совсем расклеились…
Рассказов, сохраняя выражение напряженного внимания на лице, в то же время думал о тех ошибках, которые он совершил за свою жизнь. Ведь сейчас могло быть совсем по-другому, и ему не пришлось бы сидеть, как нерадивому школьнику перед учителем, выслушивая нотации и нравоучения, сдобренные ироническими насмешками. И самое главное, он ничего не может поделать: сейчас он целиком во власти этого человека, которого боялся смертельно…
— Поведайте старому другу, как вы дошли до жизни такой? — продолжал тем временем Широши. -г — Вот уж никогда не думал, что вы будете столь неосторожны с собственным кольцом. — Широши сделал небольшую паузу, как бы давая собеседнику вслушаться в смысл им сказанного. — Вы ведь, надеюсь, не собирались заканчивать свое бренное существование самоубийством на забытом богом острове? Вот уж на вас не похоже. Вы же, Аркадий Сергеевич, всегда были таким жизнелюбом и поклонником прекрасного пола, что мне, честно говоря, очень было бы огорчительно услышать обратное…
И Аркадий Сергеевич откровенно рассказал о своем разорении, последовавших за этим бедствиях, вынужденном союзе с Масонским Орденом. Собеседник выслушал печальную историю Рассказова со снисходительным вниманием и ни разу не перебил его.
— А не написать ли вам, любезный Аркадий Сергеевич, приключенческий авантюрный роман? — не без сарказма предложил он, когда Рассказов закончил свое скорбное повествование. — Материала хватит с лихвой, и все из первых рук, а не какие-нибудь глупые выдумки. — Он деланно подмигнул. — Что же до разорившей вас красавицы… — Широши покачал головой и нравоучительно произнес… — Разве ваша покойная уважаемая матушка не предупреждала вас в юности, что безудержная страсть к женщинам не доводит до добра?..
Рассказов терпеливо сносил этот насмешливо-покровительственный тон и даже откровенные издевки, ибо много лет знал этого человека и, как было сказано, боялся его больше, чем кого бы то ни было на свете. После недолгой паузы он спросил Широши несколько заискивающим тоном:
— У вас, как и прежде, все успешно и благополучно? — И тут же, мгновенно осознав, что вопрос звучит несколько нахально для человека, находящегося в его положении, он быстро задал следующий вопрос, чтобы смягчить первый: — Кстати, как теперь прикажете к вам обращаться?
— Поскольку мы говорим с вами по-русски, то вы с полным правом можете называть меня Феликсом Андреевичем. Когда мы с вами познакомились, товарищ полковник, фамилия моя, кажется, была Артамонов, не так ли, и работал я в министерстве заместителем начальника отдела. А вы уже и в то время грозным и суровым были, Аркадий Сергеевич… Обязательно найдем время и вспомним те веселые денечки, — Широши ностальгически задумался, но тут же встряхнул головой, — но не сегодня. Впрочем, если вам неприятны воспоминания о вашей родине, когда мы находимся в вашем любимом Сингапуре, то можете называть меня Такиро Широши, или просто Широши-сенсей, но это вряд ли имеет какое-либо значение. Не уверен, что мои дела должны вас занимать и беспокоить. Но вы продолжаете донимать меня своими нелепыми поступками. — В его голосе появилось явное раздражение. — В который уже раз вам не удалось совладать с человеком по фамилии Говорков? Пальцев на руках не хватит! А мне этот малый, по прозвищу Бешеный, нравится! И, нужно признаться, даже очень нравится!
Рассказов удивленно воззрился на собеседника.
— А чему вы удивляетесь? Вот Бешеный — настоящий мужик! Всем как бельмо на глазу, все за ним охотятся! Масоны, бандиты, олигархи, мафия, наркоторговцы, даже кое-кто из власть предержащих в России, те, кто дорого бы дали, чтобы он навсегда исчез с горизонта. А Бешеный, то бишь Савелий Говорков, и в ус себе не дует!
Рассказов вынужден был признаться, что его собеседник прав на все сто процентов, поэтому хоть и скривил губы, но со вздохом кивнул головой в знак согласия.
— Конечно, — невозмутимо продолжал Широши, — он многим насолил и карты перемешал. Вот они и злобствуют. А вот я на него зла не держу, хотя именно вам, мой верный Аркадий Сергеевич, лучше, чем кому бы то ни было, известно, какую красивую, я бы даже сказал, изысканную операцию он мне, правдолюбец проклятый, сорвал. — В его устах слово «проклятый» прозвучало скорее уважительно, чем с оскорблением. — Помните, как я все рассчитал, все фигуры, как на шахматной доске, расставил — вражескому королю мат в три хода подготовил, а Бешеный взял и все порушил! — Казалось, он даже гордится им. — Значит, в тот момент он оказался сильнее. А сильного противника следует уважать и ценить, — назидательно подытожил Артамонов-Широши. — А впрочем, вас этому — уважению к противнику — в КГБ не учили. Потому-то вы и проиграли и «холодную войну», и мирное сосуществование двух экономических систем.
Рассказов смущенно опустил глаза, как бы соглашаясь со всем, что говорил его собеседник.
— Все пыль начальству в глаза пускали — с диссидентами боролись и книжки разные вредные запрещали… — Широши неожиданно оборвал сам себя: — Что это я разошелся? Этот разбор полетов хотя и забавен, но исторически совершенно бесполезен! Собственно говоря, и вы мне, Аркадий Сергеевич, давно уже не нужны и абсолютно неинтересны! А вот ваш вечный заклятый враг Савелий Говорков меня очень даже интересует! Был бы Бешеный хоть чуть-чуть деловым человеком, мы бы с ним в союзе такого натворили!.. — Широши сладко потянулся до хруста костей. — Но он, увы, неисправимый романтик, верящий в справедливость и добро, да к тому же еще и патриот. Худшее сочетание и придумать трудно!
Во время монолога хозяина Рассказов пытался хотя бы немного расслабиться, но это ему плохо удавалось. Он внимательно, но равнодушно выслушал дифирамбы своему вечному врагу. Однако слова о том, что он, то есть сам Рассказов, давно бесполезен и неинтересен, заставили его встрепенуться и повергли в оторопь.
«Но не стал же он вывозить меня с того злополучного острова, чтобы прикончить в Сингапуре!» — пытался успокоить он сам себя.
Словно прочитав мысли Рассказова, Артамонов-Широши с еле приметной улыбкой посмотрел на своего собеседника:
— Думаю, ваша полная приключений жизнь подошла к концу… — Он специально сделал эффектную паузу.
Рассказов недоуменно и испуганно уставился на собеседника: все его тело мгновенно сковал страх.
— Только не воображайте, голубчик, что я спас вас исключительно для того, чтобы убить собственноручно. Разве я похож на кровожадного маньяка? — Тут он улыбнулся так мило, словно эта мысль была просто смешной. — Судя по состоянию вашего здоровья, по мнению моего верного слуги, вы проживете еще лет двадцать…
Рассказов облегченно вздохнул.
— Однако в дальнейшем жить вам придется только на моих, правда, не слишком обременительных условиях. Иными словами, вам теперь придется смириться с тем, что ваше активное существование, может, на чей-то взгляд, даже слишком активное существование, завершилось навсегда!
Рассказов недоуменно нахмурился, не понимая, что имеет в виду его хозяин.
— Отныне вам дозволяется лишь одно-единственное и безобидное развлечение
— женщины, — эффектно, с паузой, провозгласил Широши. — Жить будете в Таиланде. Небольшой, но уютный шестикомнатный домик уже куплен для вас недалеко от Бангкока. Внешность вы уже изменили, осталось теперь сменить имя. — Хозяин вдруг усмехнулся. — Сомневаюсь, что вам стоит брать фамилию Велихов, хотя после пластической операции вы с ним похожи как близнецы. Выберем что-нибудь поскромнее, например, мистер Новак, бизнесмен польского происхождения, некоторое время живший в Канаде, который, уйдя от дел, переселился в теплые края по состоянию здоровья. Полагаю, что в Таиланде не будет проблем с удовлетворением ваших сексуальных аппетитов и «курочек» хватит до конца ваших дней.
— Вот на какие шиши только? — криво усмехнулся Рассказов.
— Вполне резонный вопрос, — одобрительно кивнул Широши. — Мы с вами сейчас не в блаженной памяти Советском Союзе, и персональную генеральскую пенсию я вам ежемесячно платить не собираюсь. На счет мистера Новака будет единовременно переведено пятнадцать миллионов долларов!
Потрясенный услышанным, Рассказов широко раскрыл глаза от удивления: ему и в голову не могло прийти, что он столкнется с такой щедростью со стороны Широши.
— Зачем вам это нужно? — растерянно спросил он.
— Как зачем? А элементарная человеческая благодарность? Я — человек весьма признательный и никогда не забываю добро! Вы всегда служили мне верой и правдой, никогда не отказывались от, скажем так, некоторых очень деликатных поручений. То есть вы сохраняли мне верность всегда, а за верность нельзя платить. Верность следует вознаграждать! С точки зрения обычной человеческой морали я ваш должник. Считайте, что я просто возвращаю вам свой долг. Однако вам придется выполнить несколько, как я заметил ранее, не очень обременительных условий.
— Каких? — насторожился Рассказов.
— Во-первых, вы пообещаете мне прекратить любую, слышите, любую деятельность, за исключением половой и благотворительной. Любите сколько хотите своих «курочек» и помогайте сиротским приютам и домам инвалидов. Во-вторых, вы впредь никогда не переступите порога никаких игорных заведений. В-третьих, раз и навсегда вы откажетесь от торговли наркотиками. Держитесь подальше от всех, кто замешан в этом грязном бизнесе. И последнее.
— Широши в упор взглянул ему в глаза. — Никогда больше не связывайтесь с Масонским Орденом — ему очень часто служат люди подлые и вероломные. Так что я бы на вашем месте каленым железом выжег наколку на вашем мизинце, чтобы даже случайно не столкнуться с ними! Видите, как все просто?
— Честно говоря, я просто сражен вашей щедростью и благородством! — Рассказов действительно был настолько потрясен и растерян, что не знал, что ему делать и что говорить.
И Широши понимающе улыбнулся.
— Думаю, что вы по-своему правы, Аркадий Сергеевич. Наверное, я и вправду излишне щедр и благороден. Однако я не мыслю себя в этих категориях. Мое положение выглядит иначе. Мне совершенно необходимо, чтобы вы, «номер первый», окончательно и бесповоротно исчезли с лица земли!
Рассказов машинально вздрогнул, и это не ускользнуло от внимания Широши.
— Нет-нет, — успокаивающе поднял он руку, — убивать человека ни за что ни про что, да еще и преданного слугу, извините за откровенность, не в моих правилах. Если угодно, можете считать, что я вам даю отступное и выкупаю звание «Первый». Вы ведь не забыли эти наши чудесные игры на подземной базе с номерами от «Первого» до «Тридцатого»? «Тридцатого», которого было необходимо уничтожить, но который сам уничтожил нашу драгоценную базу. Уж поверьте, она мне обошлась гораздо дороже доставшихся вам от меня миллионов.
— Даже не сомневаюсь! — с готовностью вставил Рассказов.
— При всем вашем аналитическом уме вы, боюсь, не догадываетесь и по сию пору, что каждый номер на той подземной базе имел своего дублера, ну, как у космонавтов, а вашим дублером был я. Сегодня ситуация кардинально изменилась и никакого номера «Первого», кроме меня самого, существовать в природе не может, даже на всякий случай! И поэтому отставной генерал, удачливый наркоторговец, невольный союзник Тайного Ордена, по его воле проигравшийся в пух и прах, Аркадий Сергеевич Рассказов завершил свой бурный жизненный путь под своим именем. Он погиб на принадлежавшем Велихову далеком острове и будет там похоронен. До всех заинтересованных лиц будет доведена соответствующая информация…
— А секретарь?
— Секретарь от пережитых потрясений потерял память, кроме того, он так и не знал, кто вы на самом деле, фамилия одного из погибших охранников была Рассказов. А теперь давайте, господин Новак, помянем нашего покойного друга Аркадия Сергеевича. В память «покойного» можно выпить и виски… — Широши хитро улыбнулся и доброжелательно добавил: — Кстати, господин Новак, на прощанье подслащу пилюлю: человек, который участвовал в вашем разорении и благодаря которому вас постигли такие несчастья в последнее время…
— Тим Рот? — зло выпалил Рассказов. — Что с ним?
— Он понес заслуженное наказание и сейчас находится в лучшем из миров! Вы хотите узнать, кто способствовал этому?
Рассказов ничего не ответил, но с интересом взглянул на собеседника.
— Тима Рота отправил на тот свет… — торжественно начал Широши и потом, сделав небольшую паузу, с пафосом провозгласил: — Ваш вечный враг — Савелий Говорков, он же Сергей Мануйлов, он же Рэкс, он же Зверь и он же Бешеный! — Широши перечислял с явным уважением. — Как вам такой поворот?
Рассказова буквально ошеломили слова Широши, ошеломили еще больше, чем все, что с ним произошло.
«Что ж, хотя бы в этом я должен быть благодарен Бешеному! Однако бог с ним! Сейчас мне необходимо всерьез задуматься о том, как мне жить на предложенных Широши-сенсеем условиях?» — подумал Рассказов.
Конечно, кипучей и активной натуре бывшего генерала КГБ было нелегко смириться с наложенными запретами. Но Рассказов слишком хорошо знал силу воли, последовательность, целеустремленность и бескомпромиссность своего благодетеля, чтобы отказаться от спора с ним по поводу своей дальнейшей судьбы. Стоит ему хотя бы чуть-чуть нарушить правила, предложенные «Первым», и он может поставить жирный крест на своей жизни: «Первый» никогда не потерпит малейшего неподчинения своим приказам!
Немного поразмыслив, Рассказов искренне поблагодарил Широши, навсегда смирившись с его условиями. И на следующее утро маленький самолет уже уносил бывшего генерала КГБ в Таиланд. На этот раз госпожа Фортуна вновь оказалась благосклонна к Рассказову и не отвернулась от него,..

Глава VI. Умер или убили?

Богомолов с женой уже упаковали вещи и ждали звонка Константина, чтобы спуститься в вестибюль гостиницы и отправиться в аэропорт Кеннеди: через два с половиной часа они должны были вылететь в Москву. Вместо звонка раздался стук в дверь.
— Гелечка, открой, пожалуйста, я в ванной! — крикнул Богомолов. — Это, наверное, Костик.
Ангелина Сергеевна направилась в коридор, по пути взглянула на себя в зеркало — все ли в порядке в одежде и прическе? — после чего смело открыла дверь.
— Майкл? Доброе утро! — удивилась она. — Вы же говорили, что подъедете прямо в аэропорт? Удалось освободиться пораньше?
— Доброе утро, Ангелина Сергеевна! — Американец галантно склонил голову и приложился губами к ее руке. — Так получилось… — он был явно смущен. — Где Константин Иванович?
— В ванной, сейчас выйдет, — ответила женщина.
— Уже вышел, — отозвался Богомолов, — привет, дружище! Что, решил прямо от номера проводить?
— Да, пользуюсь любой возможностью побыть с тобой лишний час. — Майкл улыбнулся.
— Здорово ты приду… — договорить он не успел: раздался звонок телефона.
— А это наверняка Костик! — обрадовалась Ангелина Степановна.
— Слушаю, Богомолов! — продолжая улыбаться, сказал в трубку московский гость.
— Константин Иванович, это Щенников! — раздался знакомый голос одного из руководителей Администрации Президента.
Богомолов, как и было положено людям государственного уровня, по приезде в гостиницу сообщил своему помощнику полковнику Рокотову номер нью-йоркского телефона, чтобы в случае срочной необходимости его могли разыскать вышестоящие начальники.
— Доброе утро, Валентин Николаевич!
— Это у вас утро, а у нас в Москве поздний вечер, — устало возразил Щенников. — Вы уже в курсе?
— В курсе чего? — насторожился Богомолов: по тону Щенникова он сразу почувствовал, что случилось нечто из ряда вон выходящее и это «нечто» внесет коррективы в его ближайшие планы.
— Ничего себе! — удивленно воскликнул тот. — Генерал ФСБ, пребывающий в Нью-Йорке, то есть именно там, где произошло событие, не знает, а я, находясь за тысячи километров, знаю, — с сарказмом подколол его Щенников.
— На то вы и руководство страны, чтобы первыми узнавать обо всем происшедшем, — спокойно возразил Богомолов. — Так что случилось такого в Нью-Йорке, что обязан знать генерал ФСБ раньше руководства России?
— Не обижайтесь, Константин Иванович, — смягчил тон Щенников, — просто меня это известие выбило из колеи.
— Господи, да о чем же речь? — Генерал начал раздражаться.
— Вчера в своей нью-йоркской арендованной квартире скончался Аркадий Романович Велихов!
— Велихов умер?! — невольно воскликнул Богомолов и укоризненно взглянул на Майкла, который, услышав последнюю фразу, несколько изменился в лице и растерянно пожал плечами, как бы говоря, что эту новость слышит впервые.
— Нам сообщили, что умер, если точнее, то сообщили следующее: «скоропостижно скончался». Знаете, Константин Иванович, что лично я всегда настороженно отношусь к подобным медицинским заключениям. Мы тут посоветовались и решили, коль скоро вы находитесь в Нью-Йорке, поручить вам расследовать причину смерти Велихова. Денег не жалейте: на вашу кредитную карточку уже переведено десять тысяч долларов, если нужно будет еще, сообщите! С американскими властями все обговорено: они вам не только не будут чинить препятствий, но и окажут всяческое содействие. У вас будут какие-то конкретные пожелания?
— Только одно: попытайтесь договориться, чтобы в помощь мне с американской стороны был официально назначен… — он бросил быстрый взгляд на Майкла, который моментально в знак согласия кивнул головой, — бригадный генерал ФБР Майкл Джеймс.
— Что, толковый малый или только из-за ваших с ним дружеских отношений?
— И то и другое, — откровенно ответил Богомолов.
— Хорошо, у меня нет возражений, я обязательно договорюсь! Десяти дней хватит?
— Думаю, да.
— Если хотите, можете оставить в Нью-Йорке и свою супругу, — предложил Щенников, давая понять, что все расходы пойдут за счет государства.
— Не стоит, — возразил Константин Иванович, не желая одалживаться у такого человека, как Щенников, который при случае обязательно напомнит о своей «щедрости».
— Как вам угодно, — без каких-либо эмоций согласился тот. — Желаю удачи в расследовании!
— А что вы от него ждете? — спросил Богомолов.
— В каком смысле? — Щенников сделал вид, что не понял намека.
— Какого результата?
— Нам… — Щенников четко выделил это слово и повторил: — Нам нужна правда, но… — развивать свою мысль он не стал.
Богомолов слишком долго работал на руководящих постах в органах и много лет ему приходилось общаться с высокопоставленными российскими чиновниками, чтобы не понять, что имелось в виду за этим «но». Это могло означать очень многое, однако главным всегда было одно: не навредить существующей власти. Поэтому Богомолов и ответил на это многозначительное «но»:
— Я все понял, Валентин Николаевич…
— Я в этом и не сомневался. Если что — докладывать лично мне. До встречи… — закончил Щенников.
Даже из этой самой обычной на первый взгляд последней фразы Богомолов почерпнул многое: многозначительное «если что» говорило о том, что Щенников не потерпит никакой самодеятельности со стороны Богомолова, а банальное «до встречи», сказанное в конце, информировало о том, что Щенников совсем не будет в восторге от того, что возникнет «если что», потому-то лучше не беспокоить его «до встречи».
Закончив разговор со Щенниковым, Богомолов только положил трубку на аппарат, как в этот момент позвонил Константин Рокотов.
— Дядя Костя, я готов, а вы?
— Спускайся в вестибюль и жди нас. Есть новости.
— Неприятные?
— С какой стороны посмотреть, — уклончиво ответил Богомолов, положил трубку на аппарат и повернулся к жене. — Ты, Геля, все поняла?
— Я поняла главное: мы с Костиком летим в Москву, а ты остаешься здесь. Надолго?
— Пока на десять дней.
— А жить-то где будет мой генерал?
— Об этом не волнуйтесь, дорогая Ангелина Сергеевна, — улыбнулся Майкл, — это ФБР берет на себя. Константин может остаться здесь, а захочет — переедет на квартиру.
— Принадлежащую вашему ведомству? — ухмыльнулся Богомолов. — Нет уж, лучше я здесь останусь, но ты мне, Гелечка, не звони, только если что-то срочное и важное, а так я лучше сам звонить буду…
— Как скажешь, милый. Нам не пора? — бросив взгляд на часы, спросила она.
— Да, пора. Присядем на дорожку, — предложил Богомолов, и все расселись по удобным мягким стульям.
Когда они спустились вниз, Костик был уже там и явно нервничал. Увидев их, с укоризной заметил:
— Буду генералом, тоже заставлю всех ждать…
— Извини, Костик, так сложилась ситуация, — развел руками Богомолов. — Вы с теткой летите, а мне придется задержаться.
— Что-то случилось? — насторожился Рокотов-младший.
— Здесь в Нью-Йорке умер Аркадий Велихов.
— Правда?! — скорее с интересом, чем с огорчением, воскликнул Костик.
— Правда.
— Умер Максим, ну и…
— Костик! — прервала его Ангелина Сергеевна. — Нельзя же так про мертвых!
— Лично я по нему слезы лить не собираюсь! — отрезал Рокотов-младший, вспомнив, что ему было известно про банкира от Савелия Говоркова.
— Но и кощунствовать не нужно, — тихо произнесла жена Богомолова.
— Ладно, свою пикировку продолжите в самолете, если успеете в него сесть,
— прервал их дискуссию Константин Иванович, и все последовали за ним к выходу.
Они действительно добрались в аэропорт впритык: до отлета оставалось немногим больше двадцати минут, и если бы не удостоверение Майкла, то их могли бы и не посадить. К счастью, все обошлось, и вскоре российский лайнер уносил на своем борту жену Богомолова и его племянника в Москву, а Богомолов с Майклом мчались назад в город, чтобы приступить к расследованию скоропостижной смерти российского олигарха…
Сев в машину Майкла, Богомолов спросил своего американского приятеля:
— Слушай, Майкл, как получилось, что нам с тобой, двум генералам столь серьезных ведомств двух стран, до сих пор ничего не известно о смерти такого человека, как Велихов?
— Как ни странно, дорогой Константин, но этот вопрос пришел мне в голову в тот момент, когда я услышал твой разговор с Москвой. Судя по тому, что ты называл своего собеседника Валентином Николаевичем, позволю себе сделать вывод, что тебе звонил господин Щенников, так?
— Совершенно верно.
— Первым чувством, которое я испытал, было чувство стыда. Пока ты прощался с женой в аэропорту, я созвонился со своими помощниками, чтобы устроить им разнос, но, услышав объяснения, только развел руками. Дело в том, что первыми, кому сообщили о смерти господина Велихова, были обыкновенные сотрудники службы «девятьсот одиннадцать». Никто из них и слыхом не слыхивал о каком-то там Велихове. Тем более, когда их врач констатировал естественную смерть от кровоизлияния в мозг, они и вовсе не придали этому событию никакого значения. Хорошо еще, что вмешался господин Случай. Когда Велихова привезли в морг, там дежурил врач, который недавно читал его интервью в популярном журнале и вспомнил его фотографию. Тут же позвонили в Госдепартамент, а оттуда сообщили в российское посольство. Трудно сказать, почему дежурный сотрудник Госдепа не сообщил в ФБР, — это еще предстоит выяснить, но произошло то, что произошло…
— Черт бы побрал этого сотрудника! — бросил в сердцах Богомолов. — А в результате мне пришлось выслушивать нотации как неуспевающему школьнику…
— Тебя должно успокоить, что и твой приятель, кстати, тоже генерал, находится точно в таком же дерьме, как и ты, дорогой мой Костик!
— Да, вот только это меня и утешает, — ехидно усмехнулся Богомолов. — Кстати, я не очень нарушил твои планы, пригласив в свою компанию?
— О чем ты, приятель? — искренне удивился Майкл. — Я бы просто обиделся на тебя, если бы ты не сделал этого. Я давно хотел поработать вместе с тобой, но уж никак не думал, что это произойдет столь быстро. С чего думаешь начать расследование?
— Думаю, не очень удивлю тебя, если скажу, что начну с того, с чего начинают обычно следователи во всем мире: с опроса свидетелей. — Богомолов улыбнулся. — Может быть, у тебя есть другие предложения?
— Мне, в отличие от тебя, придется изучить досье на господина Велихова, чтобы составить личное мнение о нем. — Майкл вздохнул с такой тоской, что Богомолову даже стало жалко его.
— Согласен, — кивнул он и вытащил из внутреннего кармана пиджака вырезку из «Московского комсомольца». — Это поможет тебе в твоих изысканиях. Совершенно случайно, вылетая из Москвы, я купил эту газету и наткнулся на большую статью о Велихове. Любопытные размышления. Представляю, как сейчас радуется автор этого материала: в финале он написал, что весьма сильно удивлен тем, что Велихов, несмотря на все свои пакости, до сих пор топчет землю…
— Вот как? — Глаза Майкла заблестели, и он с интересом уткнулся в газетный лист.
А Богомолов тем временем углубился в размышления о смерти Аркадия Беликова. Конечно, как и большинство россиян, он нисколько не пожалел о его кончине: слишком много тот попортил кровушки порядочным людям. А скольких пустил по миру? А в смерти скольких был замешан? Нет, на этот раз Бог, видно, не дремал и вовремя наказал негодяя. И к Богу у него, генерала ФСБ, нет никаких претензий. Более того, у него нет претензий даже к убийце, если таковой действительно был. Да, он назначен, чтобы провести расследование. И, как честный офицер, скрупулезно проведет дознание и постарается до конца выяснить все подробности кончины Аркадия Романовича Велихова.
Тем не менее есть у него еще и чисто человеческая позиция. Да ему просто совесть не позволит вынести обвинение тому, кто избавил землю от этой нечисти. Если, конечно, он не сам откинул копыта вдали от родины. Богомолов ухмыльнулся: собственно говоря, о какой родине Велихова можно говорить? Вырос и получил образование в России, получил израильский паспорт, жена и дети живут в Швейцарии. Где у подобного субъекта может быть родина? Для таких людей понятие «родина» равноценно месту, «где богаче и теплее».
— Нет уж, как говорят в народе, — «умерла так умерла!» или, как верно заметил мой племянник Константин: «Умер Максим, ну и фуй с ним!» — Богомолов настолько увлекся своими мыслями, что не заметил, как заговорил вслух.
— Костя, ты со мной разговариваешь или с кем-то еще? — спросил его Майкл.
— Нет, извини, это просто мысли вслух.
— Да, честно говоря, судя по тому, что говорится в этой статье, мне трудно понять: как ему удавалось так долго оставаться в живых? Редкостный подонок! Тебе не кажется?
— Кажется, — согласился Богомолов.
— У тебя какие ближайшие планы?
— Первым делом побывать на квартире Велихова, наверняка у него есть служанка или помощник — их надо допросить.
— А потом?
— Все зависит от того, кто был с ним в последние часы перед смертью.
— То есть всех их нужно разыскать и доставить пред твои светлы очи, я правильно понял?
— Абсолютно!
— Предлагаю два варианта: либо встречаться с каждым на их территории, либо привозить каждого в ФБР: выделю тебе кабинет, где ты и будешь подвергать их допросам второй степени!
— Вторая степень у вас это что: пытки?
— Шучу, дорогой генерал, шучу! — поспешил смягчить неловкую шутку Майкл, заметив, что Богомолов не оценил ее.
— Ну и шутки у тебя, приятель, «допрос второй степени»… Что, сталинские времена вспомнил? — Московский гость говорил с такой серьезностью, что Майкл счел нужным сгладить ситуацию:
— Моральные пытки, дорогой Костя, моральные. — Он заразительно рассмеялся.
— Не ожидал от тебя такого. — Богомолов даже не улыбнулся, оставаясь серьезным.
— Костя, ты что, правда обиделся?
— Обиделся? — усмехнулся Богомолов. — Это тебе маленькая месть за ваш американский юмор, который я не понимаю. Он замешен в основном на физиологических потребностях человека, как в фильме о шпионе Пауэрсе.
— Эк тебя понесло! Между прочим, этот фильм нравится в основном нашим домохозяйкам, и меня от него тошнит, предпочитаю все-таки российский юмор, — с явной обидой произнес Майкл.
— Ага, теперь тебя задело. — На этот раз рассмеялся Богомолов.
— Ты что, выходит, специально меня заводил?
— А согласись, что ты всерьез поверил в мой праведный гнев, точно?
— Ладно, ждите ответа!
— С большим нетерпением! — с задором воскликнул Богомолов.
— Ты, Костя, не будешь возражать, если я тебя отвезу на квартиру покойного, а сам махну к себе? Есть дела, которые требуют моего личного участия. Думаю, что это займет часа три-четыре, а потом я к тебе присоединюсь. А в помощь выделю толкового офицера, который и будет выполнять все твои поручения…
— Согласен, только пришли мне еще и хорошего переводчика на всякий случай.
— Ты же и сам прилично говоришь по-английски, — удивился Майкл.
— Иногда, при опросе свидетелей, это лучше не обнаруживать.
— Понял, без проблем. Послушай, дорогой мой, — с восторгом начал Майкл, — меня посетила просто гениальная мысль, как говорится в одной рекламе, «два в одном»: в помощники я пришлю тебе своего сына — Виктора. В последнее время, после неожиданной его женитьбы, я слишком строго с ним обращался, а офицер он толковый, да и у такого бывалого оперативника ему не грех опыта поднабраться, кроме того, он еще и переводчиком будет, если понадобится, как тебе эта идея?
— Вынужден признать, что она действительно здравая! Давно хотел познакомиться с твоим сыном. Мне о нем еще Савелий рассказывал…
— О том, как спас его от смерти?
— Нет, об этом как раз умолчал, видно, из-за своей непомерной скромности, а вот о служебных успехах твоего сына говорил с пиететом.
— Вот как, не знал. Добиться похвалы от такого человека, как Бешеный, дорогого стоит. Спасибо за добрую весть о сыне. Так какой ты вариант выбираешь, допросы проводить будешь на их территории или на моей?
— Ни тот ни другой! Со свидетелями я буду встречаться на месте смерти Велихова.
— Как в классических произведениях о великих сыщиках?
— А что, у них не грех кое-чему поучиться!
— Как скажешь, ты за старшего, — согласился Майкл и набрал номер на своем мобильнике: — Виктор, привет!
— Здравствуй, папа.
— Чем занят?
— Делом Всемирного торгового центра.
Это было одно из самых нашумевших преступлений последнего месяца. Какой-то арабский фанатик расстрелял из автомата большую группу израильских школьников, пришедших на экскурсию в торговый центр. Семь детишек были тяжело ранены, а трое скончались на месте.
— Вот что, Виктор, пусть этим делом занимается твой напарник, а сам бери руки в ноги и кати к «Линкольн-плаза», что на Бродвее, — там умер один русский банкир, Велихов, а может, и помог ему кто уйти в мир иной… Подожди нас на улице у входа.
— Ты хочешь, чтобы я занимался этим делом? — удивленно спросил сын Майкла.
— Нет, им будут заниматься русские, а конкретно генерал ФСБ Константин Иванович Богомолов.
— Тот самый, о котором ты мне столько рассказывал?
— Тот самый. — Майкл с улыбкой посмотрел на своего приятеля. — Я прикреплен к нему в помощь со стороны ФБР.
— Но на тебе же столько дел висит.
— Ничего, разберусь! И сейчас, пока я расчищаю их, ты поможешь Константину Ивановичу во всем, в чем нужно, и даже больше. Да и с языком, если понадобится, пособишь.
— Вот здорово! Давно мечтал поработать с русскими над каким-нибудь делом.
— Ну вот и воплотились твои мечты! И постарайся не хлопать ушами, а набираться опыта у одного из самых лучших оперативников родины твоих предков.
— Спасибо тебе, папа, за доверие! — искренне поблагодарил Виктор. — Еще что-нибудь?
— Нет, это все.
— В таком случае я гоню на Бродвей! Посмотрю, что там стряслось с моим земляком.
— Тоже мне, нашел земляка! — хмыкнул Майкл и отключил связь.
— Это он обо мне, что ли? — ревниво спросил Богомолов.
— О Велихове.
— Ты чего это меня обозвал так?
— Как обозвал? — не понял Майкл.
— Одним из лучших оперативников России.
— А что, разве я не прав?
— Мне ни к чему излишняя реклама, — буркнул генерал.
— Не всегда скромность украшает человека, — философски возразил Майкл.
На тротуаре у «Линкольн-плаза» их встречал молодой статный парень.
— Твой? — показал в его сторону Богомолов.
— Ага, Виктор, — кивнул Майкл, ловко развернулся и затормозил у самых ног своего сына, который даже не шелохнулся, уверенный, что с ним ничего не случится. — А если бы машина была не в порядке! — крикнул сыну из открытого окна Майкл.
— Ничего не могло произойти, — возразил Виктор. — Ты слишком часто проверяешь все машины, на которых ездишь.
— Все равно нужно серьезнее относиться к своей жизни, — нравоучительно произнес Майкл, и оба генерала вышли из машины. — Знакомься, Виктор: генерал Богомолов, Константин Иванович.
— Капитан Джеймс! — вытянувшись по стойке «смирно», представился парень и добавил: — Виктор Джеймс, рад случаю работать под вашим началом, сэр.
— Бонд! Джеймс Бонд! — шутливо щелкнул каблуками Богомолов, протягивая ему руку. — Я тоже рад поработать с сыном моего давнего американского друга.
— Ладно, мне кажется, я уже могу вас оставить, — сказал Майкл. — Желаю удачи! До связи!
— Пока, приятель! — откликнулся Константин Иванович, и машина Майкла сорвалась с места. — Ну что, Виктор, пошли работать?
— Пошли…
Виктор предъявил служителю, сидевшему за перегородкой в вестибюле, свое удостоверение со значком сотрудника ФБР и сказал, что они направляются в квартиру, которую снимал покойный господин Велихов.
— Она на восемнадцатом этаже, — услужливо сообщил консьерж. — Мне позвонить и предупредить о вашем приходе?
— Не надо, не беспокойтесь, — сказал Виктор.
— Как пожелаете. Мы всегда готовы сотрудничать с ФБР.
Дверь им открыла домработница Велихова. Несмотря на то что прошло больше суток с момента смерти хозяина, глаза у нее все еще были на мокром месте, а губы нервно подрагивали.
— Если вы по поводу смерти господина Велихова, то… — сухо начала женщина по-английски, но ее перебил Богомолов:
— Простите, вы говорите по-русски?
— Да, я русская!
— Почему-то мне так и показалось. Мы в курсе смерти господина Велихова. Поскольку он является гражданином России, расследовать причины смерти господина Велихова Аркадия Романовича поручено мне, генералу Федеральной службы безопасности. Богомолов Константин Иванович. — Генерал раскрыл перед женщиной свое служебное удостоверение. — А это капитан ФБР Виктор Джеймс, мой помощник с американской стороны.
— Да-да, проходите, пожалуйста. — Женщина посторонилась, пропуская их внутрь.
— Если можно, проводите нас туда, где… — Богомолов чуть запнулся, не зная, как точнее обозначить место, но потом остановился на самом простом, — где произошло несчастье, — закончил он.
— Прошу следовать за мной. — Казалось, она наконец совладала со своими эмоциями.
— Скажите… простите, кто вы и как можно к вам обращаться? — спросил Константин Иванович, когда они оказались в кабинете Велихова.
— Я домработница господина Велихова, работаю у него восемь лет, зовут меня Марья Степановна Кондрашкова.
— Очень приятно познакомиться, Марья Степановна. Скажите, здесь все вещи остались на тех же местах, что и в день смерти Аркадия Романовича?
— Да, все на месте: полицейские осмотрели все и забрали только тело хозяина. — Ее голос вновь задрожал.
— Вы подписывали акт описи всего того, что было при… — он хотел сказать «покойнике», но пощадил чувства бедной женщины, которая, судя по всему, была очень привязана к своему хозяину, — при Аркадии Романовиче?
— Да, подписывала.
— Мне этот акт, то есть, конечно же, его копия, обязательно нужен, — повернулся Богомолов к Виктору.
— Нет проблем. Сейчас?
— После окончания опроса Марьи Степановны, — ответил генерал и вновь обратился к женщине: — Кто-то еще присутствовал в момент смерти?
— В тот момент, когда Аркадий Романович умер, в кабинете никого не было.
Ее ответ чем-то насторожил Богомолова. То ли тем, что женщина ответила не сразу, а после небольшой паузы, то ли тем, как она тщательно выговаривала ответ, словно пыталась этим точным ответом скрыть что-то, и Константин Иванович решил проверить свои ощущения. Он прибег к легкой провокации.
— Вы хотите сказать, что до этого с ним кто-то был? — прямо спросил генерал.
— Был, — после паузы ответила женщина, и Богомолов с удовлетворением заметил восхищенный взгляд своего американского помощника: как здорово его временный шеф раскрутил свидетельницу. Однако та сразу добавила: — Но в тот момент, когда с Аркадием Романовичем произошло несчастье, мы с ним были на кухне.
— Кто он?
— Александр Позин, он…
— Спасибо, Марья Степановна, я знаю, кто такой Позин, — остановил генерал. — Расскажите подробнее о том, когда пришел господин Позин, чем они занимались, когда ушел?
— Господин Позин пришел примерно за полчаса до… — она снова вздохнула,
— до смерти Аркадия Романовича, они поговорили немного, о чем, не знаю, потом Аркадию Романовичу кто-то позвонил, и Позин оставил его одного в кабинете, чтобы не мешать разговору, я напоила гостя чаем, немного поговорили с ним о том, о сем, потом Позин попросил меня узнать, закончил ли хозяин говорить по телефону, я вошла в кабинет, а там… — Женщина громко всхлипнула.
— Когда вы вошли, что-то необычное, бросилось вам в глаза? — Богомолов постарался отвлечь ее от тяжких воспоминаний о смерти.
— Да нет… — она наморщила лоб, пытаясь вернуться в те страшные мгновения, — Аркадий Романович сидел в кресле, голова откинута назад, правая рука свисала…
— А телефон? — вырвалось у Богомолова.
— Что — телефон? — не поняла женщина.
— Ну, он закончил разговор, и трубка лежала на аппарате?
— Не знаю, закончил он разговор или нет, но трубка… — женщина вновь пыталась вспомнить, — трубка лежала на полу, он же по мобильному разговаривал.
— И где этот мобильник? — Богомолов подумал, что нужно проверить мобильник, может, в его памяти сохранился номер, по которому говорил покойный.
— Мобильник? Я была в такой истерике, что не помню, как подняла его с пола и куда сунула… Сейчас… — она огляделась в надежде, что память подскажет, и тут же увидела трубку мобильного телефона, лежащую на столе Велихова. — Вот он! — Женщина взяла ее и протянула Богомолову.
Генерал, быстро манипулируя кнопками мобильника, покопался в его памяти.
— В котором часу умер Аркадий Романович?
— Точно не помню, где-то около восьми вечера.
— Очень интересно… — задумчиво пробормотал Богомолов: последний разговор по этому телефону произошел более чем за час до смерти его хозяина, и он никак не мог говорить по нему в момент своей внезапной смерти.
— Что-то не так? Я что-то напутала? — с некоторым испугом спросила женщина, заметив недоумение на лице генерала.
— Нет, нет, вы все рассказали правильно… Вот что, капитан, мне срочно нужен акт, о котором мы говорили, а кроме того, пригласи-ка ко мне господина Позина.
— Сюда? — спросил Виктор.
— Да, я буду здесь проводить опрос свидетелей, — Богомолов взглянул на домработницу, — если, конечно, Марья Степановна не будет возражать, — как можно уважительнее добавил он.
— Да, конечно, располагайтесь, това… то есть господин генерал! — гостеприимно ответила та.
— Можно и «товарищ», Марья Степановна, но лучше просто — Константин Иванович.
— Так я пошел? — спросил Виктор. — Я предупрежу консьержа, что придет господин Позин по вызову ФБР.
— И как можно быстрее! Да, постарайся добыть диктофон, чтобы не тратить времени на бумажную волокиту.
— Есть! — Джеймс-младший скрылся за дверью.
— Может, чаю или кофе, или чего покрепче? — спросила бедная женщина.
— От хорошего чая, заваренного по-русски, не откажусь. — Генерал весело потер ладонями.
— И с моими шанежками?
— Ас вашими шанежками просто, как говорит современная молодежь, улет!
Богомолов допивал третью чашку чая, когда вернулся Виктор. Не успел он войти, как Марья Степановна, благодарная московскому генералу, оценившему ее кулинарные способности, предложила капитану:
— Господин Джеймс, откушайте моих шанежек.
— Да мне как-то… — замялся Виктор, но Богомолов поддержал хозяйку:
— Виктор, ты очень много потеряешь, если не попробуешь этих чудесных шанежек Марьи Степановны: они напомнят тебе о твоих русских корнях, — на полном серьезе сказал он.
— О, у Виктора русские корни? — обрадовалась женщина.
— Да, и меня назвали в честь моего прадеда.
— В таком случае отведай и моего собственного вареньица, из морошки. — Она достала из холодильника литровую банку.
— Морошка? — удивился Виктор. — Впервые слышу. Что это за фрукт и где он растет?
— На моей родине, в Сибири, — с гордостью ответила женщина. — Растет она, как земляника или клубника, а похожа… — Она замялась, подыскивая слова, и ей на помощь пришел Богомолов:
— Представь себе, Виктор, ягоды желто-оранжевого цвета по форме напоминающие малину. Представил?
— Ну, в общем, да.
— Вот это и будет морошка, с такими же зернышками внутри, только желтенькая, а вкус… вот вкус объяснить невозможно…
— Ничего, я его почувствую в варенье, — выручил Виктор.
— Хорошая мысль, — одобрил генерал, — а пока ты занимаешься столь важным делом, как дегустация, я изучу акт описи, если, конечно, вы не возражаете? Спасибо, Марья Степановна, все было очень вкусно, а я словно дома побывал.
— Не на чем, — совсем по-сибирски ответила женщина с небольшим поклоном гостю.
Вернувшись в кабинет, Богомолов открыл пакет, принесенный Виктором, и ему в глаза бросилось несколько фотографий, сделанных дотошным полицейским, приехавшим для констатации смерти Велихова. На одной из фотографий генерал обнаружил крупно снятый мобильный телефон, лежащий рядом со свисающей вдоль тела рукой покойного. Модель мобильника была совсем иной, чем тот, на который показала Марья Степановна. На всякий случай Богомолов взглянул в акт описи: и там была запись о мобильнике фирмы «Sony». Он вышел из кабинета и заглянул в кухню:
— Извините, Марья Степановна, а сколько у Аркадия Романовича было мобильных телефонов?
— Один, — твердо ответила женщина.
— Это вы точно знаете? — переспросил генерал, заметив, с каким вниманием слушает капитан.
— Конечно, один! Зачем ему больше? У помощников есть, у охраны, а мне он без надобности.
— И другого мобильного аппарата до дня его смерти у него не было?
— Не было.
— Спасибо, — с удовлетворением кивнул Богомолов и вернулся в кабинет.
Вскоре к нему присоединился и капитан Джеймс.
— Вы думаете, Константин Иванович, что его смерть как-то связана с разговором по мобильному телефону, который принадлежал кому-то другому?
— Вполне возможно, — с улыбкой подтвердил Богомолов: «Ау тебя, парень, мозги работают!» — отметил он, а вслух спросил: — Когда явится господин Позин?
— Он должен прийти… — договорить Виктор не успел: зазвонил электрический колокольчик у входа. — Думаю, что это и есть господин Позин…
Через минуту в кабинет заглянула Марья Степановна:
— По вашему вызову явился господин Позин, — доложила она.
— Спасибо, Марья Степановна, пусть войдет, — сказал Богомолов.
— Входите, Александр Викторович! — Женщина посторонилась и, когда Позин вошел, закрыла за ним дверь.
— Здравствуйте, Константин Иванович: мы, кажется, с вами встречались?
— Да, ваша память не подвела вас. Мы встречались на даче у Бориса Николаевича.
— Приятно, что запомнили меня. Капитан Джеймс мне все объяснил, и я готов ответить на любые ваши вопросы.
— В таком случае начнем. Вы не возражаете, если наша беседа будет записана на диктофон?
— Пожалуйста.
Генерал повернулся к Виктору, тот достал аппарат и включил запись.
— В связи с неожиданной смертью господина Велихова Аркадия Романовича мной, генералом ФСБ Богомоловым Константином Ивановичем, в присутствии капитана ФБР Виктора Джеймса, проводится опрос господина Позина Александра Викторовича. Вы готовы отвечать на вопросы, господин Позин: может, у вас есть возражения или пожелания?
— Я готов отвечать на вопросы.
— Расскажите подробнее, при каких обстоятельствах состоялась ваша встреча с господином Велиховым в день его смерти?
— Эта встреча состоялась по инициативе самого Аркадия Романовича, который хотел перед отъездом в Израиль попрощаться со мной и просил выполнить несколько его поручений.
— Поручений? Какого характера?
— Некоторые операции, связанные с активной деятельностью Велихова. Так как непосредственно к смерти они отношения не имеют, мне не хотелось бы развивать эту тему дальше… Если, конечно, это возможно, — смягчил Позин свою просьбу, прозвучавшую как требование.
— Хорошо, пока оставим это, — как-то легко согласился Богомолов и сразу задал другой вопрос: — Скажите, мобильный телефон, по которому разговаривал господин Велихов в момент своей смерти, принадлежит вам?
— Нет, свой я оставил в Москве, чтобы избавиться от пустопорожних звонков.,
— А кому принадлежит тот телефон?
— Его я передал при последней встрече господину Велихову по просьбе Сергея Мануйлова…
— Сергея Мануйлова? — переспросил Богомолов, с трудом сдержав эмоции и заметив при этом, что и Виктор, услышав, о ком идет речь, тоже напрягся. — Кто это? — спокойно спросил генерал.
— Работает в МЧС России, мы с ним познакомились за день до этого.
— Ив тот же день он попросил вас передать Велихову этот телефон?
— Нет, на следующий день. Наше знакомство произошло на приеме у госпожи Руфи Файнштадт. Вполне возможно, что это знакомство и не продолжилось бы, но там мы встретились с японским бизнесменом Такиро Широши, который неожиданно пригласил нас с Мануйловым в свой ресторан, как он заверил, для того чтобы больше узнать о России, с которой он очень хотел бы иметь дело. Вам надо иметь в виду, что господин Широши, очень гостеприимно встретивший нас с Мануйловым, с большой неприязнью отзывался о господине Велихове и очень удивлялся тому, что тот до сих пор жив.
— Вот как? И что было дальше?
— После щедрого и вкусного обеда в ресторане Широши мы с господином Мануйловым решили прогуляться, потому что нашу встречу господин Велихов перенес на семь часов вечера и идти к нему было рано.
— А во время этой прогулки господин Мануйлов и передал этот телефон для Велихова.
— Так и было. Он узнал, что у меня намечена с ним встреча, а знакомые его знакомых просили передать Аркадию Романовичу этот телефон…
— Странный подарок.
— Он как-то специально защищен от прослушивания.
— А почему сам Мануйлов не передал, а попросил вас?
— Он звонил Велихову несколько раз, но никак не мог застать его дома, а тут узнал, что Велихов уезжает в Израиль, и решил воспользоваться моей встречей с ним.
— Что, так просто и попросил: передай, мол, дорогой Саша, от знакомых моих знакомых телефончик господину Велихову? — Позин почувствовал в тоне Богомолова иронию, а потому ответил с некоторой обидой:
— Да, почти все так и было! Хотя… — Он сосредоточился.
— Вы что-то вспомнили?
— Да, Мануйлов сказал, что этот телефон от Джохара.
— От Джохара? — Богомолов с трудом сдержал улыбку, вспомнив твердую уверенность Савелия в том, что Джохар Дудаев жив. — А фамилию не назвал?
— К сожалению. — Позин развел руками.
— Хорошо, спасибо, больше вопросов у меня к вам нет.
— Я вам помог хотя бы немного?
— Да, очень.
— Меня мучает один вопрос.
— Слушаю вас, Александр Викторович.
— Константин Иванович, неужели вы думаете, что именно мобильный телефон, переданный мной, вызвал смерть Аркадия Романовича?
— Отвечу вам честно, Александр Викторович, — не знаю! Просто я, как следователь, обязан рассмотреть все версии, даже абсурдные.
— Понятно, я могу идти?
— Да, конечно…
Когда он ушел, Виктор спросил:
— Скажите, Константин Иванович, как вы думаете: зачем Савелий взялся быть посредником между господином Велиховым и каким-то там Джохаром? Насколько я знаю Бешеного, он вряд ли имел приятельские отношения с таким монстром, как Велихов.
— Что ж, должен отметить, ты неплохой психолог, Виктор. Пока ответа я дать не могу, но могу высказать предположение, что Бешеный действительно не мог иметь никаких дел с Велиховым, но, может быть, Мануйлов мог? — Богомолов не знал, что ответить на столь прямой вопрос, а потому ответил первое, что пришло на ум.
— Об этом я не подумал, — смутился Виктор.
— Все объять невозможно, — успокаивающе заметил Богомолов, невольно сердясь на Савелия за то, что тот поставил его в столь неловкое положение, в котором ему приходится изворачиваться, чего он не терпел с детства. — Надеюсь, ответ мы получим во время беседы с самим, — хотел сказать с Савелием, но увидел в дверях Марью Степановну, — с господином Мануйловым.
— Может, вы кушать хотите? — спросила женщина.
— Нет, спасибо, Марья Степановна, ваши шанежки такие сытные, что до утра есть не захочется, — польстил ей Богомолов.
— Ну-ну… Вы скажите, если что, не стесняйтесь…
— Обязательно, хозяюшка… Виктор, на какое время ты вызвал господина Широши?
— Вот-вот должен появиться, — ответил тот, взглянув на часы. — Обещал явиться в три…
Широши не опоздал: ровно в три часа раздался мелодичный звон электрического колокольчика.
Широши вошел, одетый в дорогой элегантный костюм. Был весел, можно сказать, даже подчеркнуто беззаботен. Поздоровался вежливо и учтиво. Не возражал против диктофона. После того как Богомолов представился и представил Виктора, который исполнял роль переводчика, даже пошутил:
— Какая честь быть допрошенным в качестве свидетеля людьми из двух столь знаменитых и самых грозных во всем мире спецслужб!
— Скажите, вы были знакомы с господином Велиховым?
— А почему это интересует доблестные органы России и Америки?
— Дело в том, что господин Велихов внезапно скончался…
— Вот как? Какая жалость! Ведь еще такой молодой и активный… Ай-ай-ай!
— как хороший актер, он картинно поморщился и очень правдиво изобразил скорбное лицо, но потом спросил: — И когда же это произошло?
— Позавчера вечером, около восьми часов…
— Позавчера вечером с шести тридцати вечера до часа ночи я находился в своем ресторане, что могут подтвердить по крайней мере восемь моих сотрудников, с которыми я подбивал финансовый баланс за последние три месяца, так что я никак не подхожу вам в качестве подозреваемого, господин Богомолов…
— Почему вы решили, что вас пригласили в качестве подозреваемого? Мы с вами просто беседуем…
— Почему-то вспомнился один ваш великолепный писатель, Бабель, кажется: одна из его героинь, когда к ней обратился чекист с простым вопросом и попросил не бояться его, сказала: «Ага, вот точно так же пришли к нам домой два чекиста и сказали, не бойтесь, мы просто хотим поговорить, поговорили — и уже как три года моего Хаима нет дома…»
— Черный у вас юмор, должен заметить…
— Мы не расисты, господин генерал, принимаем и черный! — Широши весело рассмеялся.
— Вы не ответили на мой вопрос, — напомнил Богомолов, — давно вы познакомились с господином Велиховым?
— Впервые услышал о нем на встрече в доме госпожи Руфи Файнштадт, о нем красочно рассказал господин Позин, ради которого и была организована встреча. Он говорил о Велихове столько, что хватило бы на целую лекцию, но мне было интересно и понравилось. — Он широко улыбнулся.
— Вы именно там познакомились с господином Позиным?
— Совершенно верно.
— И с господином Мануйловым?
— И об этом у вас совершенно точная информация. — Снова радушная улыбка, словно реклама, говорящая, что он весь как на ладони и готов всемерно к полному сотрудничеству.
— А вы часто приглашаете обедать тех, с кем только что познакомились?
— Это я делаю только в двух случаях: либо если человек мне понравился, либо если я хочу его использовать в своих делах, — опять, непринужденно улыбаясь, парировал японец.
— И что же подразумевалось в данном случае, когда вы приглашали Позина и Мануйлова?
— Смотря кого из них вы имеете в виду, — улыбнулся Широши с хитринкой.
— Если не затруднит, то расскажите и о том и о другом.
— Позин мне понадобился исключительно как человек, имеющий большие связи в России. Дело в том, что я интересуюсь вашей страной как бизнесмен и имею страстное желание вложить в нее ощутимые средства, вот и попросил его подсобить в этом…
— А Мануйлов чем вас привлек?
— А Мануйлов мне очень понравился: настоящий мужчина, хрестоматийный русский тип, в Министерстве чрезвычайных ситуаций работает, я интересуюсь русским характером, а потом, мы ведь все живем в мире чрезвычайных ситуаций. Всегда полезно иметь среди своих знакомых хорошего специалиста хотя бы для консультаций.
— Нам известно, что вы не очень лестно, мягко говоря, отзывались о господине Велихове, это правда?
— Я уверен, что господин Позин не совсем правильно меня понял. Я имел в виду, что действия господина Велихова в любой цивилизованной стране считались бы уголовным преступлением, а в России сегодня такие демократические законы, такая замечательная ситуация для толкового бизнесмена, кстати, именно поэтому она меня так и привлекает! — Он так открыто улыбнулся, что было очень трудно не поверить Широши и заподозрить в неискренности.
— В таком случае у меня нет больше вопросов к вам, господин Широши, а у вас, капитан Джеймс?
— Нет вопросов!
— Вы свободны, господин Широши!
— Вот спасибо! — с иронией воскликнул тот. — А то уж я, грешным делом, подумал, не пора ли сушить сухари, так, кажется, говорят у вас в России?
— Вы неплохо знаете русские идиомы.
— Нужно же знать страну, в которую хочешь деньги вкладывать, — рассудительно пояснил он. — Удачи вам в столь нелегком и неблагодарном труде
— искать черную кошку в темной комнате, тем более когда ее там нет! — сказал он на прощанье и с гордой осанкой направился к выходу.
Широши ушел, а Константин Иванович продолжал думать о том, о чем ему поведал Александр Позин: Савелий получил мобильник для передачи Вели-хову! Так недолго и с ума сойти. Богомолов действительно был сильно озадачен. У него не было бы вопросов, если бы Велихова нашли с размазанными по стене мозгами. Но с головой Велихова было все в порядке, то есть она была целехонька, а значит, «хитрый» аппарат исключался, тогда что за трубку Бешеный передал Позину для Велихова и от кого?
Откуда было знать Богомолову, что их фээсбэшный умелец случайно перепутал и вручил Говоркову вместо аппарата с миниатюрным взрывным устройством экспериментальную модель оружия, о котором еще никто в мире не знал. Это было оружие двадцать первого века, основанное на использовании ультразвуковых колебаний особой частоты, под действием которых лопались сосуды головного мозга, а вскрытие показывало банальное кровоизлияние в мозг…
Перед официальной встречей с Савелием для разговора по поводу смерти Велихова Богомолов немного волновался. Почему? Потому что никак не мог понять, отчего Савелий не рассказал ему о личной встрече с Позиным и о злополучном мобильнике для Велихова. Константин Иванович ощущал некую обиду. И если бы не эта обида, то он бы обязательно перед официальной встречей позвонил крестнику, чтобы прямо спросить о том, что его мучило. Теперь же ему интересно было узнать, как Савелий будет выкручиваться? И он, чтобы избежать искушения, попросил Виктора вызвать Савелия для официального опроса. А чтобы быть последовательным — для протокола, — обратился к нему в соответствии с легендой: по фамилии Мануйлов.
— Здравствуйте, господин Мануйлов.
— Добрый день.
— Вы знаете, почему вас пригласили?
— Да, капитан Джеймс ввел меня в курс дела.
— Вы не возражаете против того, чтобы наша беседа записывалась на диктофон?
— Никаких возражений! Виктор включает диктофон.
— Я, генерал ФСБ Богомолов Константин Иванович, в присутствии капитана ФБР Виктора Джеймса начинаю опрос свидетеля Сергея Мануйлова в связи с кончиной господина Велихова Аркадия Романовича. Вы были знакомы с покойным?
— Лично нет, знаю о нем только из средств массовой информации.
— Вы виделись с ним в Америке?
— Нет.
— Вы хотели с ним встретиться?
— Да, была такая необходимость, — без промедления ответил Савелий, чем действительно удивил Богомолова: откуда генералу было знать, что Виктор вопреки всем правилам расскажет Савелию о допросе Позина во всех деталях.
— Вы не могли бы подробнее пояснить, в чем заключалась такая необходимость?
— Один наш общий знакомый, узнав, что я еду в Америку, попросил меня оказать любезность и передать господину Велихову мобильный телефон. Он дал мне номер домашнего телефона Велихова в Нью-Йорке, но я никак не мог застать его дома, а тут и подвернулся случай: меня познакомили с господином Позиным, который оказался в близком знакомстве с господином Велиховым и должен был провожать его при отлете в Израиль. Я и решил воспользоваться этим случаем.
— Савелий произнес все это таким тоном, словно это настолько очевидно, что любой бы поступил на его месте точно так же.
— Хорошо, допустим. Господин Мануйлов, вы можете назвать того, кто дал вам этот мобильный телефон в Москве для передачи господину Велихову?
— Конечно. Это Колокольников Василий Апполи-нарьевич. Насколько мне известно, он работает в вашей конторе, — спокойно ответил Савелий.
От такого нахальства Богомолов едва не подпрыгнул в кресле. И он, и Савелий знали, что Василий Колокольников, после его предательства арестованный и заключенный в Лефортовскую тюрьму, вскоре был найден в камере повешенным. Было подозрение, что ему кто-то помог в этом, но доказать ничего не удалось, и дело закрыли. Сейчас, услышав, на кого так нахально ссылается Савелий, Богомолов был вынужден проглотить пилюлю.
— И что, так просто сказал: «Сергей, будь добр, передай этот мобильник Аркадию Романовичу?»
— Нет, попросил, чтобы при вручении я сказал ему, что это от Джохара, — глядя на Богомолова невинными глазами, ответил Савелий.
— И кто такой этот Джохар?
— А вы спросите об этом Василия Колокольникова.
— Обязательно спрошу! — пообещал генерал. — У меня вопросов больше нет. А у вас, капитан?
— Вопросов нет, сэр, — четко ответил Виктор.
— Хорошо, опрос закончен, — сказал Богомолов, и, когда Виктор выключил диктофон, обратился к нему: — Послушай, Виктор, ты кажется хотел чайку попить?
— Давно хотел! — понимающе подхватил капитан и тут же вышел.
— Ну ты и нахал! — недовольно буркнул Богомолов, обращаясь к Савелию.
— А что мне оставалось делать, если вы даже не позвонили перед вызовом? — ответил тот.
— А почему ты мне не сказал, что лично встречался с Позиным?
— Я думал, что вы сами догадаетесь: я же спрашивал о нем у вас!
— А что это за история с мобильником?
— Ой, Константин Иванович, зачем вам, генералу ФСБ, знать о таких пустяках? Этот подонок получил то, что заслужил, а как и кто помог ему в этом, — Савелий махнул рукой, — не все ли равно?
— Ладно, на самом деле ты прав, но мне нужно же написать правдоподобное заключение.
— А как звучит медицинское заключение?
— Кровоизлияние в мозг.
— Чем оно вас не устраивает?
— Меня лично вполне устраивает, — признался генерал, — я для себя хочу узнать правду.
— А если для себя, то было бы совсем неплохо забрать у полиции или уничтожить этот мобильник, — улыбнулся Савелий. — Собственно говоря, мобильник нужно вернуть хозяину, — с хитринкой в глазах намекнул Бешеный.
— Вот теперь понял, — облегченно улыбнулся генерал.
— У меня есть к вам одна просьба.
— Говорите, выполню любую!
— Мне нужно узнать все, что известно вашему департаменту о господине Широши: кто он? Чем занимается? На кого работает? Был ли в России? Имел ли контакты с советскими учеными, занимающимися разработкой новых источников энергии?
— Вот даже как?
— И было бы очень здорово, если бы вы разузнали, кто был основным разработчиком этой новой энергии? И где он сейчас?
— Сложно это: много времени прошло, тем более что тогда этим занимался специальный отдел КГБ, но попробую…
После Савелия Богомолов опросил еще личного секретаря Велихова и трех его телохранителей, но они отсутствовали в момент смерти патрона и ничего путного сказать не могли, что и было отмечено Богомоловым в своем отчете Кремлю.
Проблем с изъятием мобильника никаких не было: не вдаваясь в подробности, Константин Иванович дал прослушать запись, сделанную во время опроса всех свидетелей, Майклу, потом попросил изъять злополучный мобильник из вещей Велихова для возврата его Савелию. Майкл не стал вникать в детали и задавать лишние вопросы, тем более что окончательный вывод Богомолова совпадал с диагнозом полицейского врача, а просто взял телефон и вернул его Савелию, который его моментально уничтожил.
Богомолов не стал использовать все десять суток, отпущенные ему на пребывание в Нью-Йорке: погуляв пару дней по городу, он закатил шикарный прощальный ужин в одном из самых фешенебельных ресторанов на Бродвее «за счет российского правительства», на который пригласил всех, с кем познакомился на свадьбе, и на следующий день улетел в Москву…

Глава VII. Разговоры по душам

Как мы помним, Савелий знал от Виктора Джеймса, несколько нарушившего ради своего спасителя тайну следствия, о том, какие показания дал Александр Позин, и без труда догадался, какие того мучают мысли и сомнения. Не то чтобы Бешеный испытывал угрызения совести — ведь по большому счету он был прав, выполняя свой долг перед Космосом, наделившим его одновременно функциями Судьи и Палача.
Однако он все-таки ощущал некоторое беспокойство, причем вовсе не за себя лично — показания Позина не бросили на Бешеного и тени подозрений, и завершенное следствие ему ничем не грозило. Савелий был озабочен душевным состоянием Позина, который, судя по словам Богомолова, мог винить себя как невольного убийцу своего хорошего знакомого.
В тот момент, когда Савелий просил Позина передать Велихову мобильный телефон, Бешеного посетила шальная мысль, а не пригласить ли Позина на свадьбу, но он воздержался потому, что на свадьбу должны были прийти только близкие, давно знакомые люди, а Позин был чужой. Чужой? Конечно, Савелий не мог воспринимать его как близкого приятеля, но Судьбе было угодно связать их жизненные пути тугим узлом смерти, и Савелий остро ощутил свою ответственность за этого человека, невольно ставшего орудием справедливого возмездия.
Савелий видел свой человеческий долг в том, чтобы поддержать Позина, по возможности максимально развеять все его сомнения, — ведь тот в любом случае был ни в чем не виноват. Одним словом, их доверительная беседа была Савелию необходима.
И буквально за пару дней до отлета в Никарагуа Савелий часов в десять утра явился в отель «Уэстбери». Позин еще спал, Савелий позвонил в его номер от портье, как это принято на Западе. Спросонья Позин не сразу понял, кто его тревожит в столь ранний час, но потом как будто даже обрадовался.
— Если вы не очень торопитесь, подождите меня в холле — я только умоюсь,
— сказал он.
В кафетерии гостиницы они выпили по две чашки кофе, но это место как-то не располагало к доверительному разговору. Савелий было уже собирался предложить прогулку по Центральному парку, как Позин спросил:
— У вас есть несколько часов?
— Естественно.
— В таком случае приглашаю вас отобедать в одном довольно колоритном местечке, ресторане, принадлежащем моему бывшему однокласснику. Он открывается в двенадцать часов, и там точно не будет этой суеты.
Савелий охотно согласился. Позин от портье позвонил приятелю и предупредил о своем скором прибытии.
Когда они сели в такси, Савелий спросил:
— Этот ресторан далеко?
— На Брайтон-Бич… Очень уютное заведение, а кухня, должен сказать, несмотря на то что все там возглавляет мой одноклассник, просто шикарная. — Позин не заметил, как перешел на одесско-еврейский акцент.
— Ваш приятель что, из Одессы? — поинтересовался Савелий.
— Из Одессы? — Позин взглянул на Савелия, как бы пытаясь вникнуть в смысл сказанного. — Он просто еврей, — ответил Александр таким тоном, словно говорил, что быть одесситом и быть евреем почти одно и то же…
Толстый Марик, приятель Позина, уже топтался у входа, нетерпеливо дожидаясь, когда они подъедут.
— Шура, дорогой мой, как же я рад тебя видеть! — воскликнул он, облапив Позина своими мясистыми руками, после чего принялся лобызать его: создавалось впечатление, что они не виделись много лет.
— Погоди, Марик, я ж совсем другой ориентации, — шутливо отбивался Позин.
— Ничего, потерпишь, не так часто встречаются одноклассники, проживая в разных странах. — Казалось, еще секунда — и он расплачется.
— Позволь тебе представить моего приятеля, Сергея Мануйлова, он, между прочим, тоже из Москвы.
— Очень рад знакомству, — обхватив обеими руками руку Савелия, тот несколько минут тряс ее. — Очень, очень рад соотечественнику… — и вдруг, безо всякого перехода, повернулся к Позину и запричитал: — Бедный Аркадий Романович! Как же ему не повезло! Атакой еще совсем молодой! А какая голова! А какой темперамент! Пятеро детишек остались сиротами! А ты когда его в последний раз видел, Шурик? Ты помнишь, как ты тогда от меня прямо к нему поехал и для меня его планы выяснял?
— Видел я его минут за десять до смерти.
— Ну, расскажи, расскажи поподробнее, — толстый Марик был безумно любопытен, тем более тогда, когда это касалось известных всему миру людей, — как он выглядел? Нездоровым? Усталым? Таки что с ним стряслось?
Информация, полученная от человека, который практически присутствовал при смерти Велихова, наверняка должна была поднять репутацию толстого Марика в «местечке Брайтон-Бич».
— Выглядел он как обычно, был оживлен. Американские врачи поставили диагноз — кровоизлияние в мозг, а к каким выводам придет следствие, я сказать не могу.
— А что, разве было следствие?
— А ты как думал? Из Москвы даже специально прилетел генерал ФСБ.
— Значит, Лубянка что-то подозревает?
— Лубянки, как ты ее знаешь, давно нет, как и КГБ, — спокойно пояснил Позин.
— Не важно, как они сейчас называются, — отмахнулся Марик. — Скажем так: они подозревают что-то неладное?
— Служба у них такая, чтобы подозревать.
— А ты сам, Шурик, что думаешь?
— Мой милый Марик, как говорили на родине твоей покойной бабушки в старой Одессе: «А я знаю? Я что, доктор?»
Савелий с безразличным видом слушал разговор одноклассников, как будто к нему вся эта история не имела никакого отношения. Марик был явно не удовлетворен, когда понял, что никакой полезной информации он из Шурика не извлечет.
— Марик, нам надо с Сергеем не только отобедать, но и поговорить, — деловито сказал Позин, — накрой нам в отдельном кабинете.
— Нет проблем, Шурик, — бодро ответил Марик, — хотя в двенадцать часов дня в большом зале и у меня в ресторане аншлага, к сожалению, не бывает.
Помня свой предыдущий визит к Марику, Позин заказал и грибочки, и огурчики, и борщ со сметаной.
— Только не говори, пожалуйста, что «у них в Америке такой сметаны нет».
— Ну, ладно, не издевайся. — Марик заметно смутился. — А что на горячее?
— Готовь своего знаменитого лобстера памяти дюка Ришелье — я ведь тогда так его и не попробовал. А под закуску дай нам бутылку настоящей, именно в Москве произведенной, водки завода «Кристалл», а не вашу, местной подделки.
— Обижаешь, Шурик! Ну как ты мог даже подумать такое! — Он состроил обиженную мину, причем очень убедительно, но Позин его слишком хорошо знал, а поэтому среагировал не так, как хотелось Марику.
— Притормози, приятель! — сказал он и похлопал по плечу. — Веди в отдельное помещение!
Марик провел их в небольшой кабинет, где стоял стол и две деревянные лавки, на которых могло разместиться четыре человека, не больше. Но Марик занял своей тушей целую лавку и половину комнатушки. Он отдал распоряжения официанту. В мгновение ока на столе появился графин с водкой, три рюмки, грибочки, огурчики и черный хлеб.
Позин вопросительно взглянул на Марика.
— Не волнуйся, Шура, я вам мешать не буду. Но мы должны помянуть усопшего. Он ведь, как я слышал, принял православие, — продолжал он, наполняя рюмки. — Некоторые тут считали, что он предал веру предков. А мне — все одно, тем более и ваш Христос все равно был евреем. Поэтому, как говорится, да будет ему земля пухом.
Все трое, не чокаясь, выпили.
— Вряд ли, дорогой мой Марик, наши искренние благие пожелания помогут покойному избежать ада, если он, конечно, есть, — с грустной иронией произнес Позин, — слишком много на душе Аркадия черных дел. Но древние не зря утверждали: о покойных следует либо говорить хорошо, либо ничего не говорить.
Савелий промолчал, в душе соглашаясь со словами Позина о том, что ничьи добрые пожелания в загробном мире Велихову не помогут.
— А помнишь, Шурик, когда ты по моей просьбе встретился с Аркадием Романовичем и переговорил с ним, какой совет ты мне дал? Не спешить вкладываться в его проекты. А некоторые наши вложились. Кто теперь-то им денежки вернет? Так что я — твой должник, Шурик, и, сам понимаешь, еда и выпивка за мой счет. — Распираемый собственным благородством, Марик опять наполнил рюмки. Было невооруженным глазом заметно, что ему страсть как не хочется уходить.
— Не могу же я покинуть таких дорогих гостей, не подняв тост за них! А вы, Сергей, бизнесмен или политик? — спросил он Савелия.
— Я не бизнесмен… — ответил Говорков.
— Он начинающий политик, — вмешался в разговор Позин, — и у нас конфиденциальный разговор. — Ему явно не терпелось отделаться от назойливого Марика.
— Дорогие мои политики-аналитики, — густым басом пропел Марик, — за вас, мои дорогие друзья, и пусть ваша политика-аналитика не мешает нам, бизнесменам.
— Как же, вам помешаешь, — усмехнулся Позин.
— Без удовольствия, но согласно пожеланиям моего друга детства оставляю вас. — Марик медленно поднялся, не без труда развернул свою тушу к двери и удалился.
— Он в принципе неплохой малый, но, видно, общения ему не хватает, — каким-то извиняющимся тоном произнес Позин. — В материальном плане он вполне удачлив и никакой ностальгии по России не испытывает, но, прожив здесь двадцать с лишним лет, продолжает говорить: «у них тут, в Америке». Многие наши эмигранты этого поколения не любят американцев и в глубине души даже немного презирают их, что как бы дает им какое-то сомнительное моральное право их на каждом шагу бессовестно обманывать.
Савелий видел, что Позин намеренно оттягивает неминуемый разговор о Велихове, и с готовностью ему подыграл:
— А вы сами, Александр, американцев любите? А-то я в последнее время повсюду сталкиваюсь с отрицательным к ним отношением.
— Мне трудно ответить однозначно, потому что я первый раз оказался в Америке, когда мне было одиннадцать лет. Отец работал в Нью-Йорке корреспондентом. Я принимал американцев как данность, как дождь или снег. Я уважаю их предприимчивость и не принимаю их прагматизм. Меня искренне восхищает их способность не опускать руки при любых неудачах — я встречал людей, которые три раза в пух и прах разорялись, но опять начинали с нуля и добивались серьезных успехов.
— Я и в России встречал таких, — вставил Савелий.
— Не сомневаюсь, но это скорее исключение, чем правило, а у американцев сплошь и рядом. Лично мне это не дано. Возможно, эти свойства действительно американского национального характера предопределены генетически. Вы наверняка знаете, кто были люди, первыми осваивавшие этот далекий от старушки Европы континент, не так ли?
— Преступники по преимуществу, — не задумываясь, ответил Савелий.
— Скорее отступники и авантюристы. Отступники от господствовавших религиозных догм, общественных норм и правил, иными словами, те, кому не хватало простора на родине. Разные любители приключений…
— Давайте выпьем за Россию! — перебивая его, предложил Савелий.
— С удовольствием, — согласился Позин. И они, звонко чокнувшись, выпили свои рюмки залпом.
— Но знаете, Сергей, что меня поражает в американцах? Их удивительная законопослушность. К примеру, если вы на хайвэе нарушите правила дорожного движения, не сомневайтесь, что заметивший это американский автомобилист сочтет своим гражданским долгом сообщить об этом в дорожную полицию. Каково, а?
— Пока я не знаю, как относиться к этому, — честно признался Савелий, но Позин продолжал, словно не слыша собеседника:
— А у нас в России, наоборот, водитель, едущий навстречу, обязательно помигает фарами, предупреждая, что впереди вас ждет затаившийся инспектор ГИБДД. То, что у нас с презрением обзывается «стукачеством», у них поощряется с младенческих лет. Установленные правила и законы нарушать нельзя. — Позин замолчал и, повинуясь какой-то своей внутренней логике, добавил: — В Америке покойный Аркадий вряд ли стал бы миллионером…
— Почему вы так думаете?
— Да потому что его излюбленная деловая схема в Америке невозможна.
— А какая у него была схема? — с невинным видом поинтересовался Савелий.
— В начале своей карьеры всеми правдами или неправдами он стремился пристроиться к государственному предприятию, получающему деньги из государственного бюджета и приносящему прибыль. И он организовывал дело так, что получал и бюджетные деньги, и прибыль.
— А что же происходило в этой ситуации с предприятием?
— Оно разорялось.
— А почему ему это позволяли?
— Тому много причин. Президент, как известно, Велихова терпеть не мог. Но Велихов сумел сделать так, что некоторые из ближайшего президентского окружения от него зависели финансово. Надо отдать ему должное, Аркадий Романович был весьма велеречив и обладал незаурядным даром убеждения, а там, где убеждения не действовали, он пускал в ход самый весомый аргумент — деньги, заметьте, большие деньги.
— То есть использовал самый низкий человеческий порок — жадность?
— Вот именно! Позже, почувствовав, что его схема не всегда играет, он придумал другую…
— Вот как? И какую же? — с интересом спросил Савелий: ему очень нравилось слушать рассуждения своего нового знакомого.
— Вместо того чтобы приобретать .государственные предприятия, он понял, что гораздо эффективнее и намного дешевле подкупить руководство прибыльного предприятия, как, к примеру, произошло с Аэрофлотом. А далее, как говорится, по старой схеме: бюджетные деньги — на свои счета, прибыль — себе в карман…
— Пока предприятие не обанкротится, — закончил за него Савелий. — Вот мразь! — не сдержавшись, бросил он. — Только бы побольше нахапать в свой карман…
— А вот здесь вы ошибаетесь, дорогой мой Сергей. Собственное богатство как таковое, поверьте мне, занимало Аркадия меньше всего.
— А что его тогда интересовало?
— Исключительно власть. Власть над людьми. Возможность отдавать распоряжения, которым подчинялись другие. Но власть нельзя купить. В этом и была его трагическая ошибка. Велихов был безмерно честолюбив, и когда первые его шаги на почве нашего отечественного бизнеса оказались успешными, он окончательно потерял голову. Ему хотелось во всем участвовать и всем руководить — от нефтяной до автомобильной промышленности, от. Аэрофлота до телевидения. Пусть из-за кулис, но руководить.
— А правда, что он безжалостно уничтожал тех, кто вставал у него на пути?
— Боюсь, что правда… — после недолгой паузы ответил Позин. — Да для него и деловые партнеры были не более чем пешки, которыми ради хитроумного хода можно было пожертвовать.
Тут Позин прервал свой затянувшийся монолог, посмотрел прямо в глаза Савелию и спросил:
— Вы думаете, он умер естественной смертью?
— А почему вы сомневаетесь? У него же было кровоизлияние в мозг — так считают врачи.
— С врачами положено не спорить. Но все-таки… Мне из Москвы звонил Щенников и просил максимально помочь следствию. Я сделал все, что мог, и рассказал про тот телефон, что вы мне передали для Велихова. А вас, Сергей, допрашивали?
— Если точнее, то опрашивали, — поправил Савелий и пояснил: — Допрашивают подозреваемых, а свидетелей опрашивают. Меня, конечно, опрашивали, и я рассказал все как есть. Думаю, мы с вами, Александр, никогда не узнаем, случилось ли у него обычное кровоизлияние в мозг, или какая-то другая болезнь свела его в могилу.
— А не мог телефон — ведь когда он зазвонил, я сразу вышел из его кабинета, вызвать его скоропостижную смерть?
— Наверное, мог. Мало ли какое известие он получил от своего неустановленного собеседника. Этого мы тоже никогда не узнаем, — спокойно и рассудительно сказал Савелий.
Ему с трудом удавалось сохранять спокойствие-. Так хотелось рассказать этому честнейшему парню правду, но Савелий понимал, что не имеет права.
В тот роковой день Савелий с нетерпением дождался восьми часов вечера и позвонил Велихову из телефона-автомата.
— Алло, Велихов у телефона, — услышал Савелий знакомый голос, — кто это?
— Это твоя смерть! — очень тихо выдохнул Савелий.
— Кто это? Что за шутки? — Аркадий Романович даже не взволновался, уверенный, что кто-то из знакомых решил пошутить, а он не узнает голоса.
— Это не шутки, Велихов, это самая сермяжная правда!
— Да кто это, черт побери! — Он еще не ощутил опасности, но злость уже пришла к нему, и радушное его настроение как ветром сдуло.
— Ты помнишь Олега Вишневецкого? — вкрадчивым голосом спросил Савелий.
— Почему я должен помнить какого-то Вишневского? — Велихов все еще пытался сохранять спокойствие, но его выдавал дрожащий голос и неуклюжая попытка исковеркать фамилию Олега.
— Вишневецкого! — поправил Савелий. — Вишневецкого Олега, которого ты приказал убить!
— Кто это смеет так нагло клеветать на меня?
— Не клевещет, мразь, а выносит тебе приговор! — Савелий с трудом сдерживался, чтобы не сорваться на мат.
— Какой еще приговор? Ты, случайно, не сумасшедший?
— С тобой говорит Бешеный! — как можно спокойнее ответил Савелий. — Надеюсь, помнишь меня?
— Бешеный? И что тебе нужно? — Велихов, поняв, что звонит его личный враг, тут же собрался и говорил почти спокойно, даже с некоторым вызовом: что может Бешеный ему сделать по телефону, матом покрыть, так и он это может.
— Я звоню тебе для того, чтобы вынести тебе приговор…
— Очень интересно! Даже забавно, — Велихов мерзко захихикал, — валяй, Бешеный, очень внимательно тебя слушаю!
— За смерть Олега Вишневецкого, за смерть невинных жертв, которых ты приказал уничтожить, за разоренных людей, доведенных тобой до нищеты, а некоторых и до самоубийства, я правом, данным мне Великим Космосом, приговариваю тебя, Велихов Аркадий Романович, к смертной казни…
— Как торжественно, почти как в самодеятельном спектакле! -хихикнул собеседник.
— …приговор окончательный и обжалованию не подлежит! — не обращая никакого внимания на реплику собеседника, продолжил Савелий.
— А последнее слово? — куражась, спросил Велихов.
— Обойдешься!
— И сколько же мне осталось жить? — Велихов явно издевался.
— Приговор привести в исполнение немедленно! — ответил Савелий и произнес пароль: — Ад тебя ждет, гнида!
— Ад? — успел произнести Велихов, и в тот же момент ему показалось, что в его мозг впились сотни тонких иголок, от которых уже никак не избавиться.
К счастью для него, смерть пришла мгновенно, и Велихов не испытал никаких мучений…
— Этого мы никогда не узнаем, — повторил Савелий.
— Нет, я не разговор имел в виду. Конечно, я давно не читаю всяких там боевиков и шпионских романов, где персонажи гибнут от ядовитой иголки во время телефонного разговора, впившейся в ухо жертвы. Но помните смерть известного бизнесмена Ивана Кивелиди от какого-то ядовитого порошка, который насыпали в телефонную трубку?
— Очень маловероятно, — сказал Савелий. — Насколько я помню, этот порошок воздействовал на Кивелиди несколько месяцев.
— Знаете, Сергей, меня преследует одна довольно странная мысль — а не мог наш любезный и гостеприимный хозяин, господин Широши, подменить предназначенный Велихову телефон?
Савелий с недоумением посмотрел на Позина.
— Зачем?
— Не возражайте с ходу! Послушайте мои соображения: некая, пусть даже безумная, логика в них есть.
— Я весь внимание.
— Во-первых, вы помните, как резко отрицательно отзывался Широши о Велихове?
— Да. Что-то вроде «я не понимаю, почему он еще на свободе».
— Именно! Во-вторых, сам Широши — тип баснословно богатый, но в высшей степени темный. Я наводил справки у своих информированных американских приятелей. Так вот, с Широши крупные американские компании если и ведут какие-то дела, то крайне осторожно. Ничего достоверно предосудительного мне сообщить не могли, но слухи ходят разные. В-третьих, Широши от меня лично узнал, что я после нашего обеда отправляюсь к Велихову. Вот он и мог легко подменить аппарат. В ресторане было тепло, я помню. А вы свою куртку не снимали?
— Куртку я, по-моему, не снимал.
— Но и это не так важно. Прошлой осенью, во время думской предвыборной кампании, я был в Красноярске. После трудового рабочего дня мы с коллегой и парой милых местных барышень пошли в ресторан. Там по залу бродил какой-то мужик, здоровый такой, бородатый, ну тип этакого деревенского балагура, шутил вовсю, анекдоты рассказывал, подсаживался к разным столикам, где его угощали…
— А угощали многие, — усмехнулся Савелий, уже догадываясь, к чему клонит собеседник.
— Конечно. Подсел он и к нашему, рассказал пару каких-то глупых историй. Дамы наши отправились в туалет, а мне надо было позвонить. Только я поднялся, как встал с места и наш балагур. Он как-то неловко обнял меня за плечи и сказал: «А ты, москвич, видать очень хороший парень!» Я инстинктивно стряхнул его руку со своего плеча, потом сходил позвонил, а когда собрался расплатиться за ужин, бумажника в кармане не было. Простыл и след моего балагура. Денег там, правда, было немного, — Позин усмехнулся, — в принципе за такое изысканное артистическое мастерство можно было бы заплатить и дороже…
— Похоже, ваш красноярский балагур был и в самом деле классный щипач, то есть карманный вор, — поддержал разговор Савелий, — но как-то Широши совсем не похож на вора-карманника.
— А этот жуткий карлик, с которым Широши общался на непонятном языке?
— А что карлик?
— Карлик мог подменить телефон у вас в кармане.
— Дорогой Александр, у вас какая-то мания, какой-то навязчивый комплекс вины, природа которого мне не очень понятна.
— Вы правы, я все эти дни не могу заснуть без снотворного, — как-то по-детски пожаловался Позин. — Что же мне делать?
— Постараюсь вас от этого комплекса избавить. Во-первых, ваше логическое построение со злодеем Широши не выдерживает критики хотя бы потому, что Широши никак не мог знать, что у меня в кармане телефон, который я привез для передачи Велихову.
— Да-а-а, — протянул Позин, — пожалуй, вы правы. А подменять ваш личный мобильник Широши не имело никакого смысла — он ведь вас совсем не знает.
С этой естественной для Позина мыслью Савелий позволил себе не согласиться, но своих возражений вслух выражать не стал. Широши как раз излишне хорошо был осведомлен и о самом Савелии, и о его делах. Проблема эта требовала самого серьезного осмысления, но сейчас задача была одна — успокоить Позина.
— Так что Широши в качестве потенциального убийцы полностью отпадает, хотя допускаю, что у него могли быть какие-то свои тайные причины ненавидеть Велихова.
— Вот видите, — тут же подхватил Позин.
Савелию было немного стыдно оттого, что Позин, очевидно, целиком и полностью исключал любые подозрения в отношении своего нового знакомого Сергея Мануйлова.
— Давайте посмотрим на эту историю с другой стороны, — словно размышляя вслух, продолжил Бешеный. — Представьте себе ситуацию: вы ведете машину, соблюдая все правила и не превышая скорости. И вдруг — перебегающий дорогу в неположенном месте человек, вы — по тормозам, но ваша машина его все равно сбивает, и он умирает, не приходя в сознание. Расследование показывает, что в своей гибели виноват исключительно сам незадачливый пешеход, но интеллигентного человека все равно будут терзать угрызения совести, не так ли?
— Совершенно верно! — со вздохом кивнул Позин.
— А вот если вам сообщат, что под вашу машину попал матерый преступник, за которым тянется кровавый след многочисленных жертв, вы бы чувствовали себя виноватым? А может, невольным орудием справедливого возмездия или Судьбы?
— Наверное, вы правы. Как здорово вы мне все объяснили. Так, по-вашему, я не убийца?
— Считаю, что вас ни при каких условиях убийцей считать нельзя!
Позин был бесконечно благодарен этому спокойному, рассудительному человеку, который так все четко разложил по полочкам и снял тяжелый камень с его души, потому что Позин при всем его демонстративном цинизме и натуре игрока никогда не смотрел смерти в лицо и крайне опасался всего, что с ней было связано.
— Вы мне необыкновенно помогли. А теперь, могу ли я рассчитывать выпить с вами на брудершафт?
— Конечно! — немного удивился необычности этого порыва Савелий.
Они выпили, машинально чмокнули друг друга в щеки, посмотрели друг на друга, и вдруг оба неожиданно рассмеялись. Им обоим стало как-то легко и тепло.
— Я страшно рад, что с тобой познакомился, Сергей, — сказал Позин, — у меня таких друзей, как ты, никогда не было.
— Да ну, ладно, что ты выдумываешь, Саша, — Бешеный и правда немного смутился, — я самый обычный человек.
Савелий вдруг подумал, что они с Позиным хорошо дополняют друг друга. Александр великолепно знает то, от чего бесконечно далек Говорков, — от интриг в коридорах власти, так называемых политических технологий и светской жизни московской тусовки. Савелий же обладает, с одной стороны, знанием жизни самых обычных людей, а с другой — благодаря Учителю — Высшим Космическим знанием. Теперь Бешеный чувствовал в себе еще большую ответственность за Позина, который ему открылся и доверился. Они договорились обязательно повидаться в Нью-Йорке, а в Москве в декабре Бешеный обещал пригласить Позина к себе на Фрунзенскую и познакомить с молодой женой.
Через пару дней после встречи с Позиным, все свое время проведя с Розочкой и маленьким Савушкой, Савелий совершенно обдуманно отправился на Маис опять в полном одиночестве.
Он не стал дожидаться, пока генерал Джеймс соберет группу подрывников и геологов и, преодолев сопротивление всевозможных бюрократических инстанций, получит все необходимые допуски — требовалась санкция соответствующего комитета Конгресса США, после чего Государственный департамент должен был обратиться в Министерство иностранных дел Никарагуа, поскольку группа американских специалистов должна была действовать официально, с разрешения властей Никарагуа.
Майклу Савелий объяснил свое нетерпение тем, что хочет попытаться выяснить у местных жителей, сотрудничавших с таинственной лабораторией, какие-нибудь детали и подробности, которые облегчат им всем дальнейшую работу. Майкл, естественно, ничего не заподозрил.
На самом деле Савелий даже из того немногого, что рассказал ему Широши, сделал вывод, что он должен обязательно опередить и Широши, и американцев и сделать все мыслимое и немыслимое, чтобы результаты работы наших ученых не достались никому чужому, а благополучно вернулись на родину. Савелию была понятна необычайная ценность исследований, и он, как истинный патриот России, не мог представить себе иного развития событий.
Естественно, Савелий поделился с Богомоловым информацией, которую получил от Широши. Но Богомолов ничего конкретного об этой лаборатории не знал и обещал по возвращении в Москву навести справки о загадочной лаборатории, и о таинственном Широши, и о кубинце Рауле.
В Москве выяснилась удивительная история, впрочем, вполне типичная для нашего хаотичного и непредсказуемого времени: работы, которые велись на Маисе, были покрыты густой завесой секретности. Их непосредственно курировали отделы науки и оборонной промышленности ЦК КПСС и специальное подразделение КГБ. Пока эти серьезные структуры выбирали новое место для лаборатории, эвакуированной с Маиса, грянул август девяносто первого года.
ЦК КПСС вместе со своими отделами завершил существование. В КГБ начались чистки и структурные перестройки, и спецподразделение, курировавшее работы на Маисе, расформировали.
Руководитель проекта профессор Небольсин, человек энергичный и настырный, сумел пробиться на прием к Егору Гайдару, исполнявшему тогда обязанности премьер-министра России. Тот внимательно выслушал ученого и отдал его расчеты на изучение каким-то своим доверенным экспертам.
То было замечательное время, когда физики дружно пытались руководить и московской милицией, и службой столичной безопасности. Анонимные эксперты господина Гайдара пришли к единодушному выводу о том, что все предположения и предложения профессора Небольсина полная и абсолютная чушь, и ничего подобного на земле быть не может, потому что не может быть никогда. Тем дело и завершилось. А настоящее местонахождение профессора Небольсина Богомолову установить не удалось.
Конечно, по телефону генерал не стал подробно рассказывать Савелию о драматичной судьбе профессора Небольсина и его открытия, сообщил только, что некие разработки действительно велись на Маисе и были прерваны в связи со сменой там власти. Богомолов сказал также, что господин Широши ни по каким нашим архивам не проходит, но зато Рауль — вовсе никакой не кубинец, а наш человек, оставленный там КГБ.
Во время полета Савелий тщательно проанализировал все, что он знал о загадочном господине Широши. По словам Позина, Широши — человек богатый и в США известный, хотя репутация его в деловых кругах оставляет желать лучшего.
А что, у Джорджа Сороса или Билла Гейтса репутация безупречная?
Далее. Широши, очевидно, неплохо владеет русским языком и предпочитает скрывать это. Уж в этом-то какой-либо криминал заподозрить трудно. Мало ли какие у него соображения? Может, ему охота знать, какими репликами по-русски будут обмениваться собеседники?
Следующее. Его демонстративная осведомленность о том, что произошло на Маисе. Если он так заинтересован в этом опытном образце, нетрудно предположить, что у него на Маисе есть свои информаторы.
Что же касается конкретной информации о нем, Савелии Говоркове, то ее не так уж трудно при желании раздобыть в определенных международных сферах. Савелий — фигура широко известная в узких кругах международных бандитов, наркоторговцев и любых иных разбойников. Широши мог быть в курсе многолетней охоты на Бешеного, которую безуспешно вел Тайный Орден. Недаром он сам признался, что был коротко знаком с одним из главных членов Ордена — Тимом Ротом.
Савелий не без удовлетворения подумал о том, что силам Зла он слишком хорошо известен как опасный противник, чтобы занимающийся какими-то темными делами Широши не слышал о нем. Оставалось объяснить, откуда Широши было известно, что Позин будет просить разрешения позвонить в Москву.
И вдруг Савелий воскликнул по-русски:
— Но это же элементарно, Ватсон! На него вопросительно посмотрел мужчина, сидящий в соседнем кресле.
— Извините, это я про себя, — сказал ему по-английски Савелий и снова продолжил свои размышления.
К примеру, Широши получил некое деловое предложение от Велихова, репутация которого на Западе достаточно сомнительна. Широши начал собирать о русском дельце всевозможную информацию и организовал прослушивание его телефонов, что в принципе не так уж и сложно при современном уровне развития подобной техники. Во время их ужина зловещего вида карлик приносил ему какую-то бумагу, заполненную иероглифами. А это вполне могла быть распечатка телефонных разговоров Велихова, которому звонили из Москвы и просили разыскать Позина. Вот уж чего Широши никак не мог знать, так это про тот «хитрый» телефонный аппарат, который Савелий передал Позину.
Одно озадачивало Савелия в связи .Широши: то, что ему не удалось «услышать» мысли восточного бизнесмена. Вроде и были они вдвоем, да еще и в небольшом замкнутом пространстве. Савелий вспомнил свое ощущение — как будто все его попытки не только наталкивались на какую-то невидимую преграду, но еще и отражались от нее, бумерангом возвращаясь к нему. Савелий никак не мог понять, в чем дело, и отнес причину своей неудачи на счет необыкновенно расслабляющего фирменного напитка господина Широши. Скорее всего, это был тот редкий случай, когда он не смог как следует сосредоточиться.
«Видно, старею!» — подумал о себе с иронией Савелий.
Самолет пошел на снижение, когда Савелий вспомнил о том, как упорно Широши уговаривал его отказаться от второго визита на Маис и даже, впрочем, довольно туманно угрожал ему. Бешеный был совершенно уверен в своих силах и не ощущал никакой серьезной опасности, грозящей ему.
«Ну, пошлет он теперь за мной группу своих восточных боевиков, — рассуждал Савелий, дисциплинированно пристегивая ремень, — так вряд ли его ребята будут гораздо круче головорезов Тима Рота или других международных мафиози. Они все на одно лицо, да и подготовлены совершенно одинаково. Господи, как же они мне все надоели!» — с тоской завершил свои размышления Савелий, когда самолет коснулся посадочной полосы.
Бешеный и предположить себе не мог, какие тяжелейшие испытания готовит ему на этот раз судьба.
В ожидании самолета на Маис (прямой билет до острова Говорков купил еще в Нью-Йорке) Савелий вышел на площадь. Перед аэровокзалом стояли ждущие пассажиров такси, но «красавицы» Самсона среди них не было видно. Может, он уже уехал с пассажирами, а может, взял себе редкий выходной и на досуге занялся живописью. Савелий немного пожалел, что не предупредил его о своем приезде. Но подумал, что нечего отвлекаться на треп с Самсоном. Сейчас задача была одна — Рауль.
Савелий не сомневался, что Рауль немало знает о лаборатории. Необходимо было найти к нему какой-нибудь ключ или хотя бы побыть с ним наедине, чтобы за каким-нибудь малозначащим разговором «послушать» его мысли.
В отеле «Морган» Окоталь встретила его как родного. Она уже поправилась .и выглядела, как и прежде, кокетливой и весьма соблазнительной.
Савелий поселился в свой номер, немного подремал, отдыхая с дороги, потом погулял по острову, наслаждаясь удивительными красками природы, сытно поужинал, посмотрел телевизор и крепко заснул.
Рано утром его разбудил телефонный звонок Око-таль:
— Извините, сеньор, пришел старый Киламбе. Ему подняться к сеньору в номер или сеньор сам спустится к нему?
— Пусть подождет в ресторане, минут через пятнадцать я спущусь к нему. Как ты себя чувствуешь?
— Ой, сеньор, я так счастлива! — радостно воскликнула девушка. — У меня все хорошо! Все случилось так, как вы, сеньор, мне и говорили.
— Ну вот и отлично. Чаще повторяй: у меня все будет хорошо.
— У меня все будет хорошо, — эхом откликнулась Окоталь…
Когда Савелий спустился в ресторан, старый Киламбе сидел за барной стойкой и с важным видом потягивал баночное пиво из соломки.
— Приветствую тебя, отец!
— Старый Киламбе всегда очень рад видеть хорошего человека, сынок.
— Давай сядем за столик, — предложил Савелий. В зале сидела только одна пожилая пара, и они заняли столик подальше от них. Подошел официант:
— Что вам принести на завтрак?
— Отец, что ты хочешь?
— Старый Киламбе уже позавтракал и будет пить только пиво.
— В таком случае мне принесите на ваше усмотрение.
Когда официант отошел, Савелий не стал ходить вокруг да около:
— Дорогой Киламбе, мне очень нужно поговорить с Раулем. Если можешь, помоги мне. Это чрезвычайно важно.
— Важно для кого?
— Для меня.
Киламбе немного подумал, потом сказал:
— Это будет нелегко сделать. Но старый Киламбе попробует. Старый Киламбе давно знает Рауля, и он один из немногих, кому Рауль доверяет.
Поговорив немного о его сыне и о бедной Око-таль, которая просто ожила с его приездом, старый Киламбе поднялся и сказал:
— Старый Киламбе не хочет мешать твоему завтраку, сынок, да и дела есть…
Найдя вечером того же дня Рауля, Киламбе привел ого к себе домой, накормил, угостил стаканчиком своей знаменитой «кокосовки».
Рауль практически всегда отказывался от любых видов алкоголя, поскольку постоянно находился «на посту» и только в этот вечер все-таки согласился. Когда он ловко опрокинул стаканчик, старый Киламбе сказал:
— Рауль, помнишь того русского, с которым я тебя тогда познакомил, он хочет с тобой поговорить.
— Не о чем мне с ним говорить.
— Не горячись, Рауль! Если вы с ним встретитесь и немного поговорите, никому вреда не будет.
— А почему он из Америки прилетел? Он что, там живет?
— Нет. Живет он в России, но оттуда, сам знаешь, к нам теперь самолеты не летают. Этот русский очень похож на тех русских, у которых ты работал. Он — добрый и бескорыстный, только еще и очень-очень сильный!
И Киламбе с восторгом поведал Раулю, как Савелий в одиночку без видимых усилий расправился с тремя противниками. Слушая старика Киламбе, Рауль вспомнил свои занятия с инструктором по рукопашному бою. Воспоминания эти были столб живы и отчетливы, что Рауль с необычайной остротой ощутил, как он соскучился по России, как он физически и морально устал от этого жалкого и абсолютно бессмысленного существования на Маисе. Его потянуло услышать звуки русской речи, но он сомневался, что после стольких лет отсутствия практики он будет говорить по-русски без ошибок.
Киламбе был даже несколько озадачен тем, что Рауль сравнительно легко согласился на встречу с Савелием, но отнес этот факт на счет своей необычайной силы убеждения, хотя, по сути, почтенный старец был на этот раз совершенно не прав.
Савелий напряженно думал, как ему построить предстоящий разговор с Раулем. Бешеный опасался, что он снова поведет себя неадекватно и попросту сбежит: ведь провести столько лет на острове, охраняя непонятно от кого непонятный объект, — у кого хочешь крыша съедет. Но, к удивлению Савелия, когда они встретились в доме старого Киламбе, инициативу на себя взял Рауль, что Савелия в принципе устраивало.
— Почему тебя интересует лаборатория русских? — спокойно на чистом русском языке спросил Рауль.
Савелий на мгновение замешкался с ответом, но предпочел сказать правду:
— Мне нужно ее осмотреть, потому что, как ты сам знаешь, наши не все сумели вывезти оттуда.
— Ты знаешь тех, кто здесь работал?
— Нет.
— Почему?
Савелий не знал, что ответить, и за него ответил Рауль:
— Потому, что эти настоящие честные советские люди наверняка ушли в партизаны, чтобы сражаться с уродливым капиталистическим режимом, которому ты служишь! Вот почему! — убежденно изрек Рауль.
Савелий начал сердиться.
— А та власть, по-твоему, была лучше? Тебе никогда не приходило в голову, что именно та власть оставила тебя здесь одного без оружия, практически без средств к существованию, оставила и… забыла про тебя, а именно мы о тебе вспомнили. — Он говорил резко, не щадя этого преданного партии человека.
— Но почему ты не нашел в Москве людей, которые тут работали? — продолжал упорствовать Рауль.
— Так получилось, что я узнал о лаборатории, находясь в Америке, причем узнал от американцев, и сразу примчался сюда, чтобы их опередить, — сказал он истинную правду, и она оказалась кстати.
Именно такой поворот событий Раулю понравился, но он вовсе не собирался сдаваться так легко:
— А что ты делал в этой Америке?
Это уже начинало напоминать допрос, и Савелий не без иронии подумал о том, что за последние несколько дней это уже второй допрос, которому его подвергают сотрудники КГБ-ФСБ.
— Я в Нью-Йорке женился.
— На американке?
— Нет, на русской девушке. Она в Америке учится.
— А зачем она в Америке учится? Разве в России теперь плохо учат?
— В России учат совсем неплохо. Просто так сложилась ее судьба.
— Но все равно она — предательница, раз живет в Америке. Я бы на такой не женился.
Савелий мысленно представил себе сцену венчания Рауля и Розочки и с трудом удержался от смеха.
Рауль был очень доволен разговором — русский он, оказывается, не забыл и ошибок не делал, «кокосовка», от которой он обычно отказывался, приятно расслабляла. Как будто потеряв интерес к Раулю, Савелий заговорил со стариком Киламбе о рыбной ловле, что Рауля вовсе не устраивало:
— А где ты живешь в Москве?
— На Фрунзенской набережной. Тут Рауль воочию увидел, как они с дедом Хосе идут по Нескучному саду:
— Я очень любил гулять в Нескучном саду с моим дедом… — поддавшись порыву, задумчиво проговорил он.
— Так ты жил в Москве?
Рауль понял, что проговорился, но ему уже было все равно — прошлое властно звало его за собой.
— Да. Я в Москве вырос и учился в МГУ.
— А не хочешь туда вернуться?
— Конечно же, хочу! Но не могу. Я должен быть здесь!
— Давай, Рауль, забудем о политике и лаборатории. Я не дурак и понимаю, что тебя поставили охранять то, что в ней осталось, — мягко начал Савелий, пытаясь расширить мостик взаимопонимания. — Но что ты сделаешь один и безоружный, если сюда прибудет группа вооруженных до зубов головорезов. Одна такая группа уже была здесь, и мне пришлось с ней разбираться…
— Да, я знаю об этом, — со вздохом кивнул он.
— Скоро прибудет вторая, американская. Подозреваю, что обязательно появится и третья. Думаю, твои начальники рассчитывали, что ты пробудешь здесь несколько месяцев, от силы год, а прошло уже десять лет…
— А тебе известно такое понятие — долг? — без всякого пафоса спросил Рауль. — А может, тебе приходилось слышать и о чести русского офицера?
— Представь себе, не только слышал. Я воевал в Афганистане и Чечне.
— Тогда зачем ты говоришь такие глупости? Я же не могу уехать, пока меня не сменят. Я сначала и подумал, что ты приехал меня сменить, но…
— Что «но»?
— Ничего.
Попытавшись «услышать» мысли Рауля, Савелий уловил одну, повторяющуюся, как лейтмотив, фразу:
«Как жаль, парень, что ты не знаешь пароль… как жаль, что ты не знаешь пароль…»
— Хотя ты и не приехал мне на смену, я предлагаю тебе остаться здесь и вместе со мной охранять лабораторию от врагов. Вдвоем будет проще, — уверенно сказал Рауль.
Савелий промолчал. Старый Киламбе после нескольких порций своей «кокосовки» мирно похрапывал в уголке.
— Расскажи мне о Москве, — попросил Рауль, — сильно она за эти годы изменилась?
Савелий стал рассказывать о том, как Москва похорошела, какие новые красивые здания появились, описал храм Христа Спасителя, но, щадя убеждения Рауля, обошел молчанием огромное количество рекламы западных товаров.
— Но все равно у вас теперь капитализм, — горестно сказал Рауль, — я там не смогу жить. А тебе неужели это все нравится?
— Многое не нравится, — откровенно признался Савелий, — и, честно говоря, со многим я пытаюсь бороться — с жуликами, бандитами, коррупционерами — таков мой долг, а потом, как говорят англичане, «это моя страна, права она или нет!»
Рауль ничего не ответил и погрузился в какие-то свои размышления. Савелий видел, что у него нет аргументов, чтобы переубедить этого фанатичного приверженца коммунистических идей и мировой революции, и сконцентрировался, чтобы опять «услышать» его мысли. На этот раз удалось без труда:
«Старый Киламбе не обманул… хороший парень… добрый и сильный… Жаль, что он не знает пароль, как было бы хорошо, если бы он знал его, и тогда я мог бы уехать отсюда со спокойным сердцем, что до конца выполнил свой долг перед партией…. И тогда я мог бы уехать отсюда, но не в Москву, а на Кубу… Ну, почему, парень, ты не знаешь пароль, ведь он такой простой…» — и Рауль мысленно его произнес.
«Прочитавший» его Савелий ликовал, но вида не подал:
— Давай, Рауль, выпьем за тех, кого ты любил и кого никогда не забудешь,
— тут Савелий произнес заветные слова, — и «я хорошо помню сеньора Хосе!»
Онемев от неожиданности, Рауль смотрел на Савелия во все глаза. Прошло минуты три-четыре, пока он смог выговорить одно слово:
— Повтори!
Савелий повторил, и Рауль бросился обнимать его. Нельзя сказать, что объятия этого давно немытого мужчины были приятны Савелию, но он терпел. По лицу Рауля текли слезы.
— Я с самого начала подумал, что это — ты! Но почему ты сразу не назвал мне пароль, когда я спросил тебя: «Вы из Москвы?»
— Я должен был тебе сначала поверить — ведь десять лет прошло, и ты мог измениться.
— Ты прав. Ты видел в Москве Павлова? Как он? Все такой же строгий и сдержанный?
— Я мельком с ним знаком, потому что он уж три года как на пенсии, — осторожно ответил Савелий, поскольку не представлял себе ни кто такой Павлов, ни как его имя-отчество. Конечно, можно было «прослушать» мысли Рауля и «увидеть» этого Павлова его внутренним зрением, но ему совсем не хотелось затягивать эту игру и тратить понапрасну космическую энергию. Савелий решил, что пора переходить к официальной части, и отрывисто приказал:
— Докладывай!
Рауль попытался вытянуться во фрунт, что в его лохмотьях выглядело невыразимо нелепо и комично, и сказал:
— Кроме известного всем зацементированного входа в лабораторию есть еще один тайный вход, который известен только мне. В подземном помещении лаборатории имеются два тайника — оба в полной сохранности — проверяю через день. Готов сдать объект в любое время.
— От имени Правительства России и его народа выношу тебе благодарность!
— Служу трудовому народу! — выкрикнул он на едином дыхании…
Они договорились встретиться на следующий день в десять утра, чтобы нанести первый ознакомительный визит в лабораторию.
Савелий вернулся в гостиницу после полуночи в превосходном расположении духа. Ночной портье сообщил ему, что из Нью-Йорка ему звонил Майкл Джеймс.
Савелий не сомневался, что Майкл наконец-то собрал свою многострадальную группу и хочет согласовать дату прилета на Маис, и поэтому не счел нужным перезванивать. Савелию нужно было выиграть хотя бы пару дней, чтобы обследовать лабораторию до прибытия американцев. С этими мыслями Бешеный быстро уснул.
Но в два часа ночи его разбудил телефонный звонок ночного портье:
— Простите, сеньор, что бужу вас, но у меня нет выхода: вас снова просит сеньор Джеймс: говорит, что дело неотложное.
— Хорошо, соедини.
— Привет, Савелий, извини, что звоню в столь неурочный час, но я должен это сделать. — Его голос был столь виноватым, что Савелий сразу понял: стряслась беда.
— Что случилось, Майкл?
— Похищен твой сын, приятель. Требуют выкуп в миллион долларов.
— Успокой по возможности Розочку, я сейчас же возвращаюсь…
Савелий не стал задавать никаких вопросов Майкл был опытный профессионал и знал, что в таких случаях делают полицейские в Америке. Но он должен немедленно возвращаться, чтобы самому отыскать своего сына. Бешеный представил себе, как чьи-то грязные лапы хватают его маленького Савушку, волокут его куда-то, а может, и бьют. От злобы и бессилия Савелий заскрежетал зубами.
«Придет час расплаты, негодяи, и я отрублю ваши грязные руки, посмевшие посягнуть на мое маленькое сокровище!» — в этот миг он всерьез пожалел, что не умеет летать.
Савелий побросал свои немногочисленные вещи в сумку, сбежал по лестнице вниз и сказал сонному портье, что он вынужден немедленно уехать. Потом отправился к дому старого Киламбе и разбудил его:
— Извини, дорогой Киламбе, но мне немедленно нужно уехать назад в Нью-Йорк.
— Что-то случилось с твоими близкими?
— Да! Что делать? Самолет-то будет только через два дня.
— Остается только морем. Пойдем искать катер. Поиски катера оказались не таким простым делом. Только под утро они обнаружили одного торговца, загрузившего свою посудину кокосами, которые собирался продавать на материке. Без особых уговоров и за скромное вознаграждение он согласился взять Савелия в попутчики.
Обняв на прощанье старого Киламбе, Савелий сказал:
— Спасибо тебе за помощь, Киламбе!
— А как же иначе?
— Очень прошу тебя, найди Рауля, скажи, что мне срочно нужно было уехать, и пусть он пока стоит на посту: я обязательно скоро вернусь!
— Не беспокойся, сынок, спокойно делай то, что ты должен делать. Старый Киламбе не подведет…

Глава VIII. Очищение Воронова

Пока Савелий занимался личными и общественными делами в Нью-Йорке, Андрей Воронов, доставленный в Москву в глубоко засекреченное учреждение, был окружен как лучшими специалистами в разных областях медицины, так и лучшими учеными-биоэнергетиками. Поскольку им пришлось иметь дело с наименее изученной областью знаний — человеческой психикой, — смешанная бригада ученых и медиков двигалась на ощупь, медленно и максимально осторожно. Никто не мог предсказать, как поведет себя в дальнейшем мозг человека, который подвергся тотальному психическому воздействию.
К счастью, ученые знали первоначальный кодовый пароль. Сплошь утыканный всевозможными датчиками, Андрей Воронов лежал неподвижно, словно мумия, находясь под ежесекундным наблюдением не только дежурных врачей, но и постоянно работавшей на запись видеокамеры. Ни единый его вздох, или движение пальца, или подрагивание ресниц не могли остаться незамеченными и тут же подвергались всесторонним анализам. Постепенно группа исследователей пришла к твердому убеждению, что организм больного находится в достаточно стабильном состоянии и, в принципе, готов к некоторым тестам.
В тот знаменательный день вокруг кровати Воронова, а кому не хватило места, — перед мониторами в отдельном кабинете, собрались все те, кто принимал непосредственное участие в работе с пациентом.
Руководитель группы психологической реабилитации, как называлась вся эта группа ученых и медиков, академик Смелянский Евгений Петрович, внимательно осмотрел всех присутствующих, потом перекрестил Воронова и вопросительно произнес тихим голосом:
— Ну что, товарищи, с Богом? — после чего, не дожидаясь ответа, выдержал небольшую паузу, наклонился ближе к Воронову и тихо, но внятно произнес: — Четырнадцать Рафаэль Санти восемьдесят три.
И тут произошло нечто совершенно неожиданное для всех присутствующих: Воронов, лежащий до этого момента трупом, вдруг открыл глаза и как ни в чем не бывало внятно отозвался каким-то механическим голосом:
— Приказывайте!
Это было первое слово, произнесенное Андреем с момента возвращения из Америки. Да что там слово: с тех пор он впервые открыл глаза. Во время подготовки к этой стадии эксперимента между учеными было оговорено: при любых резких существенных изменениях в состоянии пациента эксперимент прекращается и полученные данные анализируются. Однако академик Смелянский, обратив внимание на спокойный, уверенный голос испытуемого, решил пойти на риск и продолжить эксперимент.
— Вы хорошо слышите мой голос? — спросил он.
— Да, слышу отлично. Приказывайте!
— Вы должны отказаться от неподвижности и вести жизнь обычного человека. Вы поняли меня?
— Да, я вас понял: вести жизнь обычного человека, — ответил Воронов, после чего он легко поднялся с кровати и принял сидячее положение.
— Как ваше имя?
— Андрей…
— Фамилия?
— Воронов…
— Род занятий?
— Майор ФСБ…
Академик хотел еще что-то спросить, но тут перехватил взгляд человека, которому он обязан был подчиняться беспрекословно. Подойдя к нему, академик тихо спросил:
— Что-то не так?
— Попросите всех выйти, — шепотом приказал тот.
Смелянский пожал плечами и обратился ко всем присутствующим:
— Извините, коллеги, но все могут быть свободны. Как в палате, так и на мониторах. Аппаратуру от обследуемого прошу не отключать. Всем быть на связи на своих рабочих местах. Вопросы? Нет? В таком случае все.
Дождавшись, когда сотрудники выйдут из палаты, а также из аппаратной, руководитель группы обратился к своему негласному начальнику, которым оказался помощник Богомолова — полковник Рокотов:
— Мне тоже выйти или…
— Как я понял, наш приятель будет слушаться только вашего голоса, не так ли? — спросил Михаил Никифорович.
— Совершенно верно.
— В таком случае у нас нет другого выхода: оставайтесь и помогите полностью раскодировать нашего сотрудника. У вас есть какие-то идеи и предложения, как действовать дальше?
— В основном только интуитивные…
— Это может представлять опасность для здоровья нашего пациента?
— Судя по его адекватной реакции, нет… — ответил академик и тут же добавил: — Однако от полной гарантии я бы воздержался…
Немного подумав, Рокотов-старший решительно сказал:
— Давайте пробовать… Только осторожно!
— Хорошо!.. — Смелянский повернулся к Воронову, который сидел неподвижно, бесстрастно уставившись в стену палаты, словно разговор шел не о нем и его совершенно не касался. — Андрей, — обратился к нему академик.
— Приказывайте!
— Какую задачу вам поставил предыдущий руководитель?
— Заставить моего названого брата Савелия Говоркова лететь в Нью-Йорк.
— Для чего?
— Конкретная причина мне неизвестна. Единственное, о чем мне говорили, что речь шла о жизни и смерти.
— Чьей жизни и смерти?
— Не знаю…
— А если бы прошлый руководитель или я приказали бы вам убить вашего брата?
— Ни он, ни вы не имеете права приказывать мне убить кого-либо из моих близких, — бесстрастно ответил Андрей и пояснил: — Это противоречит основному правилу моей подготовки.
— Вы обязаны отвечать на любой мой вопрос?
— Да…
Академик вопросительно взглянул на полковника Рокотова. Тот сначала неопределенно пожал плечами, но потом решительно махнул рукой и тихо разрешил:
— Пробуйте.
— Как звучит пароль вашего полного раскодирования?
— Этого я не помню: знать это — ваша обязанность, — без каких-либо эмоций ответил Андрей.
— В пароле — одно слово?
— Нет, четыре…
— Четыре? — удивленно переспросил Рокотов, но Андрей никак не среагировал на его голос.
— Вы уверены, Андрей, что четыре? — повторил вопрос Смелянский.
— Да, четыре, — подтвердил Воронов. И вновь академик вопросительно взглянул на полковника.
— Будем рисковать, — тут же кивнул Рокотов-старший.
— Пятнадцать Рафаэль Санти двадцать, — четко произнес Смелянский, заменив в первом кодовом пароле дату рождения художника на дату его смерти.
Не успел он договорить фразу до конца, как буквально на глазах Воронов преобразился, особенно его взгляд. Он словно очнулся от спячки и первым делом с явным изумлением осмотрел многочисленные датчики, которыми было усеяно все его тело. После чего взглянул на академика и с удивлением пожал плечами: было вполне очевидно, что он не узнал Смелянс-кого, словно видел его в первый раз. Но, заметив Рокотова, он тут же обрадованно воскликнул:
— Михаил Никифорович, что вы здесь делаете?!
— Здравствуй, майор, с возвращением, — облегченно отозвался полковник и хотел еще что-то сказать, но в этот момент ему на плечо предупредительно легла рука академика.
— Вы узнаете мой голос? — медленно и четко проговорил Смелянский.
— Конечно, — взгляд Андрея сразу стал серьезным, — я должен сообщить вам очень важную информацию.
— Я слушаю вас, — согласно кивнул академик, проверив, работает ли на запись видеокамера.
Пораженный, вслушивался Рокотов-старший в фамилии, имена известных и неизвестных ему людей, в пароли связи, в коды полного раскодирования, а в голове его мелькало:
«Господи! Сколько же информации вложили Воронову с помощью кодирования! А если бы человек сам научился полностью управлять своим мозгом? Сколько бы открытий было сделано в самое короткое время! Насколько же мало сейчас использует человек возможности своего мозга! Говорят, ученые подсчитали, что всего лишь на три процента!!! Три процента, и тем не менее в мире уже сделано столько удивительных открытий!»
Благодаря полученной от Андрея информации во многие города бывшего Советского Союза руководство ФСБ направило своих агентов, которые, отыскав известного им «спящего» человека, называли ему пароль, как бы «пробуждая» его от спячки, приказывали ехать в Москву и явиться по соответствующему адресу, где их тут же арестовывали и отправляли в распоряжение следователей ФСБ. Так закончилось самое массовое и страшное по своим последствиям для будущего России запланированное врагами нашей страны преступление уходящего века.
Когда очередь дошла до Владислава Фридриховича Ведерникова, занимавшего столь высокий пост, то Богомолову даже пришлось выходить на руководителей Администрации Президента, чтобы заручиться их согласием. Эта бюрократическая волокита привела к очень серьезным последствиям…
Пока шли переговоры и утряски, к Такиро Широши пришло сообщение о том, что на «Второго» объявлена охота. После недолгих размышлений Широши решил, что Ведерников заслужил его поддержку, и набрал номер телефона.
— Славик, это вы? — услышал Ведерников знакомый голос в трубке, и его сердце тут же откликнулось учащенной работой.
— Да, это я, — как можно спокойнее произнес Владислав Фридрихович, — чем могу быть вам полезен?
— Сегодня вы проверяли свою спецсвязь?
— Я уверен, что мы можем говорить спокойно, — проговорил Ведерников, но его охватило волнение.
— Мне нужна не ваша уверенность, а точный ответ на поставленный мной вопрос! — с некоторым раздражением произнес Широши.
— Сегодня — нет. — Ведерников взволновался еще сильнее: никогда еще «Первый» не позволял себе с ним разговаривать в таком тоне.
— Через пятнадцать минут ждите звонка… — приказал Широши, и в трубке раздались короткие гудки.
Последняя фраза означала, что Ведерников должен ожидать его звонка по телефону, зарегистрированному на фамилию, созвучную с именем отца его двоюродного брата, которого звали Петер, а значит, мобильный телефон был зарегистрирован на фамилию Петров. Сразу же после единственного разговора по этому телефону Ведерников должен был избавиться от трубки.
Кроме того, для Ведерникова эта условная фраза означала, что может случиться так, что в результате разговора по «мобильнику Петрова» — он уже никогда не вернется в свой рабочий кабинет. К подобной ситуации Владислав Фридрихович подготовился давно и не раз проводил соответствующие репетиции. Первым делом он должен был взять с собой самое необходимое: деньги, паспорта, оружие. Весь этот набор Ведерников держал в металлическом дипломате с цифровым замком, запертом в специальном сейфе. После этого он обязан был избавиться от опасных улик, с помощью которых можно было напасть на его след или на след «Первого».
Поначалу Ведерников держал эти опасные вещи в дипломате, который был просто заминирован и взрывался через полчаса после включения сигнала. Но позднее Ведерников при помощи Седого усовершенствовал систему уничтожения не только опасных улик, но и всей документации, находящейся в его кабинете. Для этого все шкафы и столы были заминированы, и в случае опасности Ведерникову нужно было только набрать на своем сейфе определенный набор цифр.
Эта система была намного совершеннее прежней, потому что она имела так называемый «задний ход». Допустим, тревога оказывалась ложной. В этом случае Ведерников, возвратившись в свой кабинет, должен был набрать на сейфе иную комбинацию цифр, и система тут же отключалась. Если же кто-то посторонний захотел бы залезть в ящик или какой-нибудь шкаф без отключения этой системы, то система мгновенно срабатывала, и все документы моментально уничтожались с помощью сильнейшего термического воздействия.
После звонка «Первого» Ведерников очень занервничал: явно случилось нечто такое, что, как чисто интуитивно он чувствовал, внесет в его жизнь очень серьезные изменения. Неужели провал?
Владислав Фридрихович бегло проанализировал несколько возможных путей развития ситуации и решил, что при самом неблагоприятном из них в первую очередь необходимо избавляться от опасных свидетелей: в данном случае наиболее опасным свидетелем являлся Федор. И поэтому, выходя из своего кабинета, он подал знак Федору следовать за ним. И когда они вместе спускались в служебном лифте, Ведерников тихо проговорил:
— Послушай, Седой, сейчас у меня должна состояться очень важная встреча, и ей никто не должен помешать. А поскольку я доверяю только тебе, то ты и будешь нас прикрывать.
— Как телохранитель или как простой наблюдатель? — спросил Федор не только для того, чтобы узнать, как ему действовать в случае непредвиденной ситуации, но и для того, чтобы прощупать, сможет ли он заработать на этом задании и сколько?
— Просто держи глаза открытыми пошире, — уточнил Ведерников, — потом обо всем доложишь!
— Как скажешь, хозяин.
Ровно через пятнадцать минут Ведерников оказался в Нескучном саду. Не очень надеясь на Федора, он постарался, чтобы за ним, во-первых, не увязался «хвост», а во-вторых, во время телефонного разговора ему требовалось, чтобы никого рядом не было.
В Нескучном саду Ведерников сел так, чтобы не выпускать из поля зрения фигуру Седого. Вскоре раздалась незатейливая мелодия «Подмосковных вечеров», и он нажал на мобильнике кнопку «да».
— Еще раз привет, Славик! — прозвучал голос «Первого».
— Здравствуйте, — напряженно ответил он, — что-то случилось?
— У вас нюх, как у породистой гончей, — усмехнулся Широши. — Сразу после нашего разговора отправляйтесь в аэропорт, берите билет в любую страну Запада и сегодня же улетайте из России, если, конечно же, вы не хотите близко познакомиться со всеми прелестями Лефортовской тюрьмы, — с явным сарказмом проговорил «Первый».
— А как же…
— О семье придется забыть, — перебил Широши, — по крайней мере на ближайшие три-четыре года, я вас найду в Вене.
— В Вене? Но как?
— Ровно через две недели, в семь часов вечера по венскому времени у входа в Оперный театр вас будет ждать человек. Он сам к вам подойдет. Послушайте вместе хорошую оперу. Вы ведь давно не были в театре?
— Давно.
— Я так и думал… — с удовлетворением заметил тот. — Я надеюсь, на две недели скромной жизни на Западе ваших сбережений хватит? Вы не забыли номера ваших швейцарских и австрийских банковских счетов?
— Ничего не забыл, шеф. Но можно вопрос?
— Почему вспыхнула земля у вас под ногами?
— Да…
— К сожалению, не только у вас, — с явным огорчением произнес «Первый», — на столе по имени Россия смешаны такие карты! Полетели такие нужные и талантливые головы, что вы и представить не можете! Но, прошу заметить, — многозначительно сказал Широши, — я спасаю только вашу голову… — Он сделал паузу и подытожил: — Я всегда с уважением отношусь к тем людям, которые были мне преданы до конца.
— Весьма признателен вам за то, что вы цените мою готовность служить вам верой и правдой!
— Нисколько не сомневаюсь в вашей признательности, — не без иронии заметил Широши. — Ладно, пока, до встречи! — В трубке послышались короткие гудки.
В соответствии с инструкцией Ведерников нажал на кнопку «нет», достал из кармана носовой платок, тщательно протер трубку, затем резко переломил ее хрупкий корпус и бросил в мусорную урну. Незаметно вытащил из кармана миниатюрный контейнер с иглой и отравленной жидкостью. Поудобнее вложив контейнер в правую руку, Ведерников медленно поднял глаза на Седого, который бросал по сторонам цепкие взгляды и даже на мгновение не мог представить, что его жизнь уже приблизилась к своему логическому завершению и вскоре ему предстоит встретиться с душами всех тех, кого он собственноручно отправил на тот свет.
Перехватив чуть заметный жест своего шефа, Седой быстро встал, подошел к скамейке, где сидел Ведерников, и опустился рядом.
— Клиент на встречу не пришел, — пояснил ему Ведерников, — перенес ее на завтра, но ты должен посидеть на этой скамейке еще двадцать минут, дождаться человека в красном плаще, получить от него пакет и тут же принести мне… — Он старался говорить медленно и спокойно, хотя его выдавали бегающие глаза, но, на его счастье, Седой настолько верил своему хозяину, что ему и в голову не могла прийти мысль о такой черной неблагодарности.
— Что в этом пакете?
— Документы.
— Компромат?
— Да. — В голосе Ведерникова прозвучало явное облегчение: Федор, сам того не зная, облегчил ему задачу.
— Сколько я получу?
— Пять штук.
— Десять!
Ведерников хотел было уже согласиться, но тут же спохватился: нужно, чтобы все было, как обычно, а обычно они бешено торговались. Какая разница сейчас: все равно тот не получит ни цента.
— Семь.
— Восемь с половиной.
— Семь с половиной.
— Восемь.
— По рукам. — Ведерников протянул ему руку, которую тот пожал, не обратив внимания на едва заметный укол.
— Люблю иметь с вами… — начал Седой, но в тот же миг его мозг, получив соответствующую дозу сильного смертельного яда, мгновенно перестал соображать, а все его тело одеревенело.
Осторожно высвободив свою руку из руки Седого, Ведерников осмотрелся по сторонам, но вокруг никого не было, и только в самом конце аллеи медленно шла в их сторону пожилая пара. Продолжая сидеть, Ведерников незаметно вогнал контейнер с иглой в землю, заровнял его, потом поднялся с лавки, бросил последний взгляд на своего верного слугу и, не торопясь, пошел в сторону вишневого «Мерседеса».
Через четыре с половиной часа он уже сидел в самолете авиакомпании «Люфтганза», который уносил его во Франкфурт-на-Майне…
Естественно, ничего не зная об этих событиях, Воронов попросил у Богомолова разрешения лично участвовать в задержании того человека, племянник которого убил нескольких солдат. Когда он в сопровождении двух сотрудников ФСБ вошел в приемную Ведерникова, молодая симпатичная секретарша спросила:
— Вы к кому?
— Мы? Как вас зовут, красавица?
— Марина Владимировна, секретарь господина Ведерникова, — представилась она.
— Так вот, Мариночка, можем ли мы лицезреть Владислава Фридриховича?
Девушка, как-то очень уж подозрительно разглядывая Воронова, воскликнула:
— Вы знаете, а его нет! Он еще до обеда ушел и не сказал куда. Обычно все знает его личный помощник, Федор, но он тоже ушел вместе с ним.
— Почему вы так странно смотрите на меня? — спросил Воронов.
— Мне кажется, что ваше лицо мне знакомо…
— Знакомо? Откуда? — удивился Андрей. — Лично я вас вижу впервые.
— А я вспомнила! — неожиданно воскликнула секретарша. — Я видела вас на фотографии, которую взял с собой Федор, когда улетал в Омск…
— Федор? Да кто такой Федор? — нахмурился Воронов, но его память готовила подсказку.
— Федор? Я ж вам уже сказала: это помощник Владислава Фридриховича. Федор Полторацкий, — пояснила девушка и тут же спросила: — Вы встретились с ним в Омске?
— И у него такая седая голова? — не обратив внимания на ее вопрос, спросил он.
— Да, за это его иногда называют Седым…
— И ушли они…
— В одиннадцать часов.
— А сейчас половина пятого… — задумчиво проговорил Андрей.
— Если точнее, то шестнадцать тридцать семь, — вставила секретарша.
В этот момент запиликал телефон Воронова.
— Да, слушаю!
— Ты сейчас где, майор? — раздался в трубке голос Рокотова-старшего.
— В приемной Ведерникова, а что?
— Твой Седой нашелся!
— Где?
— В Нескучном саду…
— А что это он там делал?
— Спал на скамейке.
— Спал?
— Ага, вечным сном.
— Известно, от чего он… — начал Андрей, но, взглянув на секретаршу, договорить не решился.
— Пока судмедэксперты ничего определенного сказать не могут: более всего склоняются к инфаркту, но… Представляешь, в мусорной урне нашли сломанный мобильник. Странно это… — полковник вдруг перешел на другую тему, — как ведет себя Ведерников?
— А Ведерников себя никак не ведет.
— В смысле?
— В смысле, что его уже несколько часов нет на рабочем месте и, кстати, ушел он, как говорит его милая секретарша, — он бросил красноречивый взгляд в сторону девушки, и та вся зарделась от удовольствия, — вместе с этим Седым.
— Вот как? Очень интересно! Кажется, мы его, Воронов, проворонили… извини за нечаянный каламбур.
— Так что, объявить во всероссийский?
— Объявляй, хотя это уже вряд ли что даст, — скептически заметил Рокотов-старший, — вот что, оставь-ка ты там одного нашего сотрудника, а сам быстренько ко мне: тебя тут сообщение дожидается.
— Срочное?
— А как ты думаешь, если сообщение из Америки?
— Господи! — воскликнул Андрей. — От Бешеного?
— В точку!
— Лечу! — Он отключил мобильник и повернулся к одному из сотрудников ФСБ.
— Послушай, Сурогин, остаешься здесь… — он перехватил его восхищенный взгляд в сторону секретарши и добавил: — За старшего… Не давай девушке скучать и, как только вернется Ведерников, сопроводишь его к нам.
— А Полторацкого?
— Полторацкий уже у нас!
— Федор у вас? — удивилась секретарша. — Так вы и спросите у него, где шеф: он всегда все про него знает.
— На этот раз он ничего не может ответить, — глубоко вздохнул Воронов.
— Почему?
— Полторацкий находится без сознания.
— Как без сознания? — Она переспросила таким тоном, словно спрашивала: «Как ушел в магазин?», но тут же спохватилась и воскликнула уже совсем другим тоном: — Как без сознания?!
— Врачи говорят: инфаркт. — Воронов на всякий случай решил проявить осторожность.
Когда Андрей появился в приемной Богомолова, Михаил Никифорович хитро взглянул на него.
— Что? — насторожился тот.
— Тебя ждут.
— Кто?
— Как кто? Константин Иванович!
— Уже вернулся?
— Откуда?
— Чего ты мне мозги крутишь, Михаил Никифорович? — недовольно буркнул Андрей. — Ты же сам говорил, что Богомолов уехал на важную встречу на Балканы.
— Уехал — точно, на важную встречу тоже точно, вот только не на Балканы…
— И куда же?
— Он тебе сам все скажет. Иди! — Полковник мягко подтолкнул Воронова в сторону кабинета.
— Войдите! — раздался голос Богомолова, когда Андрей постучал в дверь.
— Разрешите?
— Входи, входи, майор. — Богомолов вышел из-за стола и сделал несколько шагов в его сторону. — Ну, как ты? — генерал сам обнял его за плечи. — Доктора говорят, что вроде бы обошлось без последствий.
— Так точно, Константин Иванович! Память восстановилась полностью! — бойко отрапортовал Воронов. — С прибытием вас из… сам уж не знаю откуда!
— Из Нью-Йорка. Из Нью-Йорка, дорогой мой Воронов. Огромный тебе привет от братишки, а еще он просил передать тебе это. — Генерал протянул ему симпатичную рамку, в которую была вставлена фотография с улыбающимися Розочкой и Савелием, одетыми для свадебной церемонии, а между ними, на руках отца, радостно улыбался маленький Савушка.
Надпись гласила:
«Нашему дорогому Андрюшке в наш Великий день! Не грусти, что не был с нами физически: ты с нами всегда рядом духовно! Это была лишь репетиция, а главная церемония будет в Москве!
Твои Розочка и Савелий, а также племянник 13 ноября 2000 года»
— Теперь понятно, почему Михаил Никифорович держал все в тайне, — усмехнулся Воронов, — думал, возьму и махну в Америку прямо с больничной койки?
— Ты прав, такое подозрение у нас имелось. В то время ты был просто неадекватен: никто не мог сказать, как ты поступишь, узнав о свадьбе Савелия, — искренне пояснил Богомолов. — Так что не держи на нас зла!
— Ладно, проехали! — Воронов махнул рукой. — Скажите, как свадьба прошла?
— Просто здорово! — с восторгом проговорил Богомолов. — Все движение на улицах Нью-Йорка останавливалось, когда мимо проезжали наши молодожены. Прекрасная пара!
— Да, наконец-то Савке повезло, — заметил Воронов и глубоко вздохнул, — столько обломов было, что… — Андрей снова вгляделся в фотографию. — Вы только посмотрите, какой бутуз уже вырос! Вылитый Савка!
— Так он и есть Савка!
— Как, тоже Савка? Вот здорово! — обрадовался Андрей. — Буду жить в окружении Савелиев: сын — Савелий, брат — Савелий, а теперь еще и племянник
— Савелий!
— Ты бы видел, что твой племянник вытворяет. Такой умница растет: все соображает! Кстати, тебе еще и письмо прислал Бешеный. — Генерал достал из стола конверт и протянул Андрею. — Только прошу тебя: прочитаешь потом. Я ведь еще дома не был: устал как собака, а мне еще хочется послушать об этом Ведерникове…
— Фамилию которого вы даже вслух произносить не решались, — с грустью подколол его Воронов.
— Грешен, батюшка, грешен! Каюсь в том! Ну, рассказывай, как прошел арест?
— Так вы еще ничего не знаете?
— Откуда? Я же только что из аэропорта!
— Судя по всему, Ведерников смылся и наверняка сейчас где-нибудь за границей логи парит… — недовольно сообщил Андрей. — Кстати, нашелся и Седой.
— Тот самый, что тебя закодировал?
— Ну!
— Вот как? И что говорит?
— А ничего не говорит! — Воронов встал с кресла и раздраженно сделал несколько шагов по кабинету. — Седого нашли мертвым в Нескучном саду. Нисколько не удивлюсь тому, что его убрал сам Ведерников, избавляясь от опасного свидетеля.
— Да, недооценили мы его, недооценили! — виновато покачал головой Богомолов.
— А теперь ищи ветра в поле…
— Да и бог с ним! Не переживай! — отмахнулся генерал и с восторгом воскликнул: — Ты подумай, брат Воронов, какой подарок ты сделал своей стране! Благодаря тебе мы выловили столько зубастых акул, о существовании которых и не догадывались. Это же были мины замедленного действия. Черт знает, сколько они еще могли бед натворить. А ты переживаешь за одну спрыгнувшую вошь. Запомни: Бог шельму метит! Найдет и он свой конец! Так что не переживай. Плюнь и забудь… до поры, — договорив, Богомолов почему-то погрустнел, и его взгляд замер.
— Константин Иванович, у меня такое впечатление, что у вас в глазах не только усталость, но и что-то еще, — заботливо проговорил Воронов.
— С чего ты взял? — недовольно буркнул Богомолов.
— Я что, ошибаюсь?
— Нет, не ошибаешься, майор. — Генерал с грустью пожевал губами, помолчал немного, потом тихо сказал: — Думаю, что скоро у тебя будет другой начальник…
— Вы что, заболели? — встревожился Андрей.
— Нет, не заболел… пока… Просто я считаю, что пора уступать место молодым…
Выйдя из здания ФСБ, Воронов сел в свой «жигуль» и медленно тронулся с места. Действовал он автоматически, нисколько не задумываясь о том, что делают его руки: мысли сейчас были заняты Богомоловым. Они столько лет проработали вместе, что неожиданное известие о его уходе из органов застало майора врасплох. Конечно, Андрей понимал, что Константин Иванович в таком почтенном возрасте, когда другие уже давно находятся на пенсии, но Богомолов относился к тем людям, которых трудно представить обыкновенными пенсионерами. Воронов твердо был уверен, что любой сотрудник ФСБ, кто хотя бы раз сталкивался с Богомоловым, навсегда сохранит к нему уважение и всегда будет обращаться к нему за советом.
Константин Иванович был не просто хорошим начальником, он был Человеком с большой буквы, Человеком, к которому в любой момент можно было обратиться за помощью, за советом, и всегда можно быть уверенным, что он никогда не откажет ни в том, ни в другом. Про таких, как Константин Иванович, обычно говорят: он никогда, даже в малости, не предаст, и за ним, как за каменной стеной! Именно к генералу Богомолову, как ни к кому другому, подходит давнее, уже банальное, но точное выражение: «с ним хоть в разведку!»
И конечно же Воронову было искренне жаль, что Богомолов уходит. У него появилось такое ощущение, словно с уходом генерала все управление осиротеет…

Глава IX. Похищение Савушки

Когда родился маленький Савушка, Розочка на всех парах приближалась к получению диплома, перейдя на индивидуальную программу обучения, иными словами, экстернат. Поначалу педагоги скептически отнеслись к желанию странной русской девушки закончить университет за три года и называли это блажью. Однако уже через два месяца они вынуждены были изменить свое мнение: стали всерьез относиться к Розочке и нарекли ее между собой «уникальной девочкой».
Желание Розочки не было спонтанным и явилось результатом долгих и довольно мучительных размышлений. А началось все в тот самый день, когда Савелий, в порыве необузданной страсти, в тот самый момент, когда хочется быть с любимым человеком до конца откровенным, рассказал Розочке полную правду о своей жизни.
Ему и в голову не могло прийти, что реакция Розочки будет совершенно неадекватной, во всяком случае, не такой, как он ожидал: вместо благодарности за искренность, которая далась ему с таким трудом, она неожиданно выплеснула на любимого человека свой гнев, возмущение, злость, страх и даже ненависть. Она разозлилась настолько сильно, что даже не захотела его больше видеть. Розочка выбежала из отеля, где они были с Савелием, с твердым намерением больше никогда не встречаться со своим бывшим, как ей казалось в тот момент, любимым. Однако первые дни разлуки оказались для совсем еще молодой девушки настоящим кошмаром. Она заперлась в своей комнате, не желая никого ни видеть, ни слышать. Розочка отказывалась от пищи, и единственное, что она могла принимать, была минеральная вода.
Первое время молодой организм справлялся, однако, не получая пищи для восстановления утраченных сил, постепенно слабел и истощался, пожирая сам себя. В конце концов это привело к настоящей горячке на нервной почве, и Розочку пришлось отправить в больницу. Трудно сказать, чем бы все это закончилось для Розочки, если бы ее не навестил Майкл Джеймс, который от Савелия узнал подробности их разрыва и дал ему твердое обещание навещать строптивую девушку. Майкл отлично понимал, что Розочке нужна помощь папы или мамы, а вот их-то у нее как раз и не было.
Узнав, что она в больнице психиатрического профиля, генерал поспешил навестить ее, опасаясь, что Розочка может совершить глупость и попытаться покончить с собой. К счастью, все оказалось не столь трагично: доктор объяснил, что у Розочки произошел тяжелый нервный срыв, но в настоящее время кризис миновал, и ее можно навестить при неукоснительном выполнении одного условия — не волновать ее.
Поначалу Майкл так и вел себя. Он пытался развеселить ее, травя старые анекдоты и рассказывая смешные истории, но Розочка ни разу не улыбнулась, хотя и не просила прекратить. Понимая, что пациентке нельзя долго оставаться в таком состоянии, но, не зная, как из него вывести Розочку, Майкл вдруг принялся рассказывать о своей жене. О том, как они познакомились, как он ухаживал за Трейси, как они поженились, как много им пришлось пережить в те годы, когда он вплотную занялся своей карьерой, для чего ему даже пришлось взять фамилию Трейси и отказаться от фамилии своего деда, которому пришлось покинуть родину из-за гордого и строптивого характера. Поведал он Розочке и историю своего деда. Рассказал и о том, сколько Трейси пришлось вытерпеть, когда он, уходя на очередное опасное задание, не знал, когда вернется и вернется ли вообще.
Рассказал даже о том кошмарном случае, когда однажды бандиты захватили Трейси в заложницы и заставляли звонить Майклу, обещая отпустить ее, если она сможет уговорить мужа явиться по определенному адресу. Прекрасно понимая, что ждет Майкла, Трейси категорически отвергла такой обмен, и бандиты в ярости отрезали ей мизинец.
А потом Майкл принялся рассказывать о Савелии. О его трудном, как и у Розочки, сиротском детстве, о тяжелейших военных испытаниях и ранениях в Афганистане, о том, как его оклеветали и упрятали в тюрьму, о смертельном риске при побеге из-за колючей проволоки, о встрече с Великой Любовью и о том, что ему пришлось испытать, когда его Любовь растоптали подонки и негодяи, и как трагично поступила его Любовь, которая не смогла предстать перед Савелием оскверненной и потому ушла из жизни. О том, как ее смерть повлияла на Савелия: он вернулся в Афганистан, чтобы найти там свою смерть, и как его спасло то, что в самый трудный и опасный период его жизни он нашел своего Учителя в горах Тибета…
Нельзя сказать, какая из историй, рассказанных Майклом, заставила Розочку взглянуть на Савелия и на их отношения, на его беззаветную любовь к ней с какой-то новой стороны, но ее глаза постепенно потеплели, и из них брызнули крупные очищающие слезы. Розочка уткнулась Майклу в грудь и принялась торопливо, взахлеб рассказывать о своей жизни. О том, как еще совсем маленькой девочкой влюбилась в Савелия и дала клятву любить его всю жизнь, о том, как один за другим погибли ее родители и ее стала воспитывать Зинаида Александровна, о том, как она завидовала своим школьным подругам, у которых был хотя бы один из родителей.
Обо всем этом Майкл, конечно же, давно знал от Савелия, но он терпеливо слушал, поглаживая ее головку, прекрасно понимая, что в душе Розочки накопилось столько, что ей просто необходимо выговориться, облегчить свою душу, выплеснув кому-нибудь все сокровенное. Чем больше Майкл слушал Розочку, тем больше в нем росло убеждение, что ей нужна не только помощь, не только присутствие любимого. Розочке как воздух необходимо понять Савелия, понять суть его характера. Как говорится, ей нужно было самой побывать в его шкуре. И неожиданно генерал услышал от нее то, о чем размышлял и он:
— Дядя Майкл, я очень много передумала о Савушке, передумала столько, что, казалось, голова лопнет от напряжения. Когда вы напомнили мне об Учителе Савушки, мне стало так стыдно перед ним за свое поведение, что готова провалиться сквозь землю. — В ее глазах огонь сменил былое безразличие.
— Почему только при воспоминании об Учителе?
— А потому, что я с ним лично знакома.
— Как это? — удивился Майкл, не сомневаясь в том, что Розочка никак не могла видеть Учителя Савелия.
— Когда Савушке бывает плохо, Учитель приходит ко мне во сне и успокаивает меня, — спокойно пояснила Розочка, но, перехватив его настороженный взгляд, добавила: — Только не думайте, что мне вновь понадобился психиатр, его Учитель действительно являлся мне во сне. Однажды, когда я рассказала об этом Савушке и описала его, Савушка мне поверил. Так что я не больна и не выдумываю!
Перед Майклом была не маленькая беззащитная девушка, перед ним сидела настоящая тигрица, готовая не только выпустить свои мощные когти, но и нести полную ответственность за все, что она совершит.
— Хорошо, хорошо, верю! — замахал руками генерал. — Только не нужно проваливаться сквозь землю, — улыбнулся Майкл. — Достаточно просто понять своего любимого.
— Вот! — с восторгом воскликнула Розочка, вскинув кверху указательный пальчик. — Именно это я сейчас и хочу больше всего на свете! Легко сказать — понять, но как этого достичь? И мне стало ясно, что я неизбежно должна очутиться в его шкуре, чтобы испытать то, что испытал мой Савушка, но конкретного способа я не знаю.
— Ты, девочка моя, даже не представляешь, какую радость мне сейчас доставила своими словами, — искренне проговорил Майкл. — Я все думал и гадал, но никак не мог придумать, как подступиться к тебе со своим предложением, а ты сама мне помогла. Так вот, Розочка, я знаю, как тебе испытать все то, что испытал Савелий! Конечно же, имею в виду не страшные события его жизненного пути, а воспитание его духа и тела.
— Что-то я пока не понимаю… — растерялась Розочка.
— Несмотря на то что я живу в Америке и не ношу фамилии своих предков, в душе я всегда оставался русским человеком и, конечно же, всем сердцем болею за Россию. И мне кажется, Розочка, ты можешь принести большую пользу своей стране, если займешь место рядом со своим любимым. Не просто для того, чтобы он ощущал надежную руку близкого человека, а для того, чтобы в любой момент ты смогла прийти ему на помощь, если он будет нуждаться в ней, а может, чем черт не шутит, и спасти ему жизнь. — Глаза Майкла загорелись, он весь светился, так ему нравился пришедший ему в голову план: не только спасти девушку от стресса и меланхолии, но и постараться сделать из нее главную помощницу Савелия. Именно в этом направлении он и должен действовать.
— Но я же совсем ничего не умею, — растерянно пролепетала Розочка.
— Ничего не умеешь пока, — возразил генерал. — Ты думаешь, твой Савелий с рождения все умел? Нет, он долго и упорно учился, совершенствовал себя, совершенствовал свое тело и свой дух! Тебе тоже нужно учиться, много учиться, причем лично я бы посоветовал тебе постараться закончить университет по так называемой ускоренной программе, как это делают иногда наши специалисты из ФБР: сейчас ты закончила второй курс, а через год можешь получить диплом.
— Разве это возможно?
— Человек всего может добиться, было бы желание. Дорогу осилит идущий! — именно так гласит народная мудрость. А когда тебе трудно будет, думай о своем любимом Савелии…
— Ну, ему-то повезло: на его жизненном пути встретился Учитель, — с грустью вздохнула она.
— Такой Учитель будет и у тебя! — заверил он.
— Где я его возьму?
— Я познакомлю тебя с таким Учителем. Это удивительный человек из Японии, которого я спас от смерти. Я не буду рассказывать тебе о его уникальной жизни, если захочет, он сам тебе все расскажет. Только прошу тебя, сама никогда не проси его об этом, все равно ничего не выйдет. Он расскажет, если поверит в тебя и если ты станешь ему как дочь.
— Он одинок, — как бы про себя проговорила Розочка.
— Да, вся его семья, братья, сестры и родители, как и у тебя, погибли. В Японии у него была собственная школа боевых искусств, и он готовил телохранителей для высших чиновников страны. Я помог ему с работой в Америке, сейчас он занимается подготовкой наших специальных агентов для работы за границей. Его кодовое имя Грейт, а как его зовут на самом деле, мало кто знает. Американские документы у него тоже на фамилию Грейт. Так, на всякий случай.
— Так он шпионов учит, что ли?
— Нет, боевиков самого широкого профиля, работающих в одиночку. Про таких людей обычно говорят, что один такой специалист равен целой боевой роте противника.
— Ничего себе! А сколько ему лет?
— Сэнсэю или мистеру Грейту?
— Да, Учителю.
— У сэнсэя нет возраста. А мистеру Грейту по его документам лет пятьдесят.
— Кажется, я поняла, — не очень уверенно произнесла Розочка. — Он что, будет заниматься со мной индивидуально?
— Сначала нужно добиться, чтобы он согласился взять тебя в ученики.
— И все-таки?
— Если он согласится, то вполне возможно, что ты будешь заниматься в группе с будущими спецагентами, так что мне еще предстоит с тобой бумажная волокита…
— Почему?
— Для того чтобы тебя допустили в эту закрытую, школу подготовки спецагентов ФБР, тебя, моя деточка, в первую очередь нужно сделать американкой.
— Я что, должна отказаться от российского гражданства? — недовольно нахмурилась Розочка.
— Я тебе этого не говорил… — возразил генерал. — Потом нужно будет добиться для тебя допуска второй степени…
— А что это означает?
— Допуск второй степени приравнивается к допуску рядового сотрудника ФБР.
— Допуск — это то, что определяет, какие тайны мне можно доверять?
— Государственные тайны, — поправил он.
— Понятное дело, — согласилась она. — А когда вы меня познакомите с Учителем?
— Как только ты выйдешь из больницы.
— Значит, завтра!
— Ты уверена, что врачи тебя выпишут завтра?
— Врачи выпишут меня сегодня, а с Учителем я встречусь завтра! — твердо сказала Розочка.
В ее решительном голосе было столько уверенности, что Майклу неожиданно пришло в голову, что этим Розочка очень похожа на Савелия.
— Хорошо, завтра, — без колебаний согласился Майкл.
Все произошло именно так, как и сказала Розочка: в тот же день врачи ее действительно выписали из больницы, и, когда Майкл приехал за ней, чтобы отвезти к Учителю, он увидел перед собой совершенно другого человека. Куда девалась та маленькая, беззащитная девушка, которая только вчера плакала на его плече? Перед ним стояла уверенная, волевая женщина. На мгновение Майклу показалось, что Розочка стала старше и даже выше ростом, он даже машинально взглянул на ее ноги: не высокие ли каблуки тому причиной? Нет, подозрения были напрасны — на ней были обычные туфли.
— Ты готова, Розочка?
— Я готова! Но у меня есть одна просьба, которую вы обязательно должны выполнить!
— Если обязан, значит, выполню! — весело ответил Майкл. — Говори о своей просьбе-приказании!
— Дайте мне слово, дядя Майкл, что вы ни Савелию, ни Богомолову не проговоритесь о том, о чем мы с вами договорились? — Ее глаза серьезно смотрели на него.
— Ох и гордая ты девушка, Розочка!
— Какая есть! Так вы даете мне такое слово?
— Ладно,, что с тобой поделаешь, даю! — согласился он, понимая, что она не отстанет. — Неужели ты не позвонишь Савелию и не скажешь ему, что все поняла и по-прежнему любишь его?
— Я уверена, что он и сам это знает…
— А если он мучается? Переживает?
— Я тоже переживаю и мучаюсь, а он не звонит.
— Но ты-то не звонишь только по своей глупости, а ко всему прочему, ты же бросила его, а не он тебя!
— Если он мучается и переживает, то тоже по собственной глупости: мог бы позвонить и все прояснить, это во-первых, и я его не бросала, а просто ушла, это во-вторых! — Розочка упрямо вскинула кверху носик.
— По-русски говорят, что «ласковое дитяти двух маток сосати, а…, а гордое — ни одной!» Это я хорошо запомнил: так часто говорила моя бабушка, царство ей небесное!
— У меня нет ни одной матери, потому лучше я буду гордой! — Розочка тряхнула рыжей косой и спросила: — Нужно ли мне взять с собой спортивный костюм?
— Ты так уверена, что сэнсэй возьмет тебя?
— Безусловно! А разве вы сомневаетесь? — с вызовом спросила она.
— Какие могут тут быть сомнения, — отозвался он. — Однако брать спортивный костюм не нужно: там ты получишь все, что необходимо для занятий…
Ее вера настолько заразила Майкла, что он обошелся без предварительного звонка японскому наставнику, а просто привел Розочку к нему и представил как свою знакомую, которая будет готовиться по специальной индивидуальной программе и хочет учиться именно у сэнсэя. Ни слова не говоря, японец очень долго и внимательно разглядывал ее с головы до ног. А потом произошел довольно забавный случай. Сэнсэй, как обычно он это делал с молодыми ребятами, хотел пощупать ее бицепсы и проверить ее реакцию, а потому специально поднял руку намного резче обычного. Видимо, у Розочки сработал инстинкт самозащиты, и она машинально отбила руку сэнсэя.
— Ой, извините, я случайно! — смутилась она. Учитель с интересом посмотрел на Розочку, потом улыбнулся и сказал, обращаясь к Майклу:
— Я буду с ней работать, господин генерал! Прошло какое-то время, и Розочка начала ощущать в себе какие-то странные изменения: потянуло на солененькие огурчики, которые она с детства особо не жаловала, задерживались «критические дни», появились некая тяжесть в животе, раздражительность и капризность, каковыми она никогда не отличалась. Но она считала, что это ее организм так перестраивается и реагирует на занятия восточными единоборствами. Не имея в женских делах никакого опыта и уверенная, что ее тетя вряд ли ей в этом поможет, Розочка решила посоветоваться с Учителем. К этому моменту они настолько душевно сблизились, что она действительно относилась к нему, как к отцу.
Сэнсэй происходил из одного из древнейших родов Японии — Токугава. Члены этого рода именовались сегуны, то есть великие полководцы. И фактически правили Японией до тысяча восемьсот шестьдесят восьмого года.
Но закат рода начался двумя годами раньше, когда один из предков сэнсэя, побежденный войсками собственных вассалов, умер своей смертью, что было немыслимым позором для потерпевшего поражение самурая — ему следовало немедленно покончить с собой. Но за него харакири совершил прадед сэнсэя по мужской линии, двоюродный брат отступника от самурайского кодекса чести, и этим поступком отчасти смыл пятно позора с имени семьи.
В тысяча девятьсот двенадцатом году покончил с собой прославленный японский полководец Марэскэ Ноги. Своей смертью он искупал ошибки, совершенные им во время русско-японской войны. Дед сэнсэя, бывший одним из ближайших соратников знаменитого военачальника, покончил с собой немедленно по получении известия о смерти своего командира и друга.
Отец сэнсэя во время Второй мировой войны защищал от американцев остров Сайпан. Японцы бились там с превосходящими силами противника до последнего, а когда поняли, что дальнейшее сопротивление невозможно, все покончили с собой, чтобы избежать позора.
Мать и сестры будущего сэнсэя погибли в Хиросиме во время американской атомной бомбардировки в тысяча девятьсот сорок пятом году. А мальчик, которого звали Токугава Кадзу, уцелел только потому, что находился в глухой горной деревне вместе со школой восточных единоборств, куда его, согласно древней самурайской традиции, отдали еще в детском возрасте.
По самурайскому кодексу чести оскорбленный самурай должен совершить харакири перед окнами дома своего обидчика.
Токугава Кадзу более десяти лет копил деньги на поездку в Америку. И умудрился провезти с собой древний ритуальный меч — катану. Он намеревался совершить харакири перед оградой Белого дома в Вашингтоне. Но попытка не удалась — в самый ответственный момент его схватили агенты секретной службы, которые, допросив его, сочли психически ненормальным и передали в руки ФБР, где он и встретился с Майклом. , Кадзу страшно переживал свою неудачу и на все вопросы отвечал односложно. Но упорному Майклу удалось растопить лед, рассказав о своем русском происхождении. Майкл интуитивно понял, что Кадзу терпеть не может американцев, лишивших его семьи.
Нельзя сказать, что они подружились, но Кадзу поделился с Майклом своим горем, а Джеймс, как ни удивительно, сумел убедить упрямого японца в том, что, если бы даже он добился своего и с честью ушел бы из жизни перед резиденцией Президента США, на американцев это не произвело бы никакого впечатления, иными словами, обидчик бы вовсе не осознал того унижения, которому его подвергли по японским представлениям.
Поскольку Токугава Кадзу не имел никаких средств к существованию, Майкл предложил ему попробовать себя в качестве внештатного инструктора по восточным единоборствам. Кадзу после недолгих раздумий согласился.
По непонятной человеку европейской культуры самурайской логике он увидел в своих занятиях с американцами своеобразную форму отмщения и учил их на совесть, полагая, что таким образом заражает их истинным самурайским духом и превращает в первоклассных бойцов, которые в ходе дальнейшей своей деятельности будут традиционными японскими методами крушить самих американцев и им подобных…
Когда Розочка поняла, что забеременела, она забеспокоилась, что занятия с сэнсэем придется прекратить. Но ее опасения по поводу возможных перерывов в занятиях оказались напрасными: сэнсэй, учитывая ее новое физическое состояние, стал заниматься с будущей молодой матерью не только по индивидуальному расписанию, но и с индивидуальными нагрузками. Розочка была очень способной ученицей — за неделю до родов она вполне уверенно садилась на прямой шпагат, то есть не разворачивая корпус вбок.
Роды прошли настолько спокойно и почти безболезненно, что через несколько минут после того, как Розочка прижала к своей груди пухленького малыша, она заявила:
— А я еще хочу родить!.. — и упрямо твердила: — Доктор, миленькая, пусть мне положат малыша на грудь! Пусть он пососет моего молочка!
— Деточка, у тебя же еще нет молочка, — возражала докторша, продолжая обрабатывать ее разрывчики: мальчик родился очень крупным и оставил «следы».
— Ничего, мой Савушка молочко найдет всегда! Пожалуйста, доктор!
— Хорошо, девочки, положите малыша ей на грудь, — сдалась докторша и тут же удивленно воскликнула: — Вы посмотрите, девочки, а ведь действительно сосет! Впервые такое вижу!
— А я впервые сталкиваюсь с тем, чтобы мамаша таких маленьких размеров родила такого богатыря! — покачала головой опытная акушерка. — Грешным делом подумала, не переносила ли она малыша?
— Нет, уважаемая Мэри, по нашей Розочке можно часы проверять, — улыбнулась доктор. — День в день!..
— А когда мы с ним дома будем? — спросила Розочка.
— Если так и дальше все пойдет, то, думаю, через недельку дома будешь, — уверенно ответила докторша.
Она угадала точно: ровно через семь дней Розочка была дома, а еще через три дня, найдя с помощью Майкла дородную негритянку в качестве нянечки для маленького Савушки, вновь стала посещать занятия своего сэнсэя…
Нянечка маленького Савушки, Полли Холидей, была из очень многодетной семьи, глава которой, будучи опытным строителем, вполне достойно обеспечивал своих детей. Но однажды, спасая своего напарника, ее отец упал со строительных лесов, и его профессиональной страховки с трудом хватило, чтобы оплатить больничные расходы. Приговор медиков подрубил под корень финансовое благополучие семьи Холидей: кормильцу предстояло пожизненное пребывание в инвалидной коляске.
Из одиннадцати детей семьи Холидей Полли была самой старшей дочерью и, с детства занимаясь живописью, подавала большие надежды. Во всяком случае, учитель рисования выделял ее из всего класса и говорил о большом будущем и даже помог поступить в школу изобразительных искусств, чтобы осуществить свою мечту. Трагическое падение отца застало ее на полпути к получению диплома, но с учебой пришлось расстаться: не было средств оплачивать дальнейшее обучение. Все мечты Полли рухнули, а все ее братишки и сестренки оказались под угрозой голода и потери жилища. К этому времени Полли исполнилось шестнадцать лет. И она пошла работать, чтобы помочь матери вырастить детей. Бралась за любую работу, выбирая ту, где больше платили…
Шли годы. Полли вышла замуж, но муж оказался алкоголиком, и они расстались. Потом второе замужество и снова неудачное: второй муж был заядлым наркоманом, который скрыл свой порок на время ухаживания за Полли. Если с первым мужем они расстались легко, то со вторым ей пришлось промучиться несколько лет, пока тот не освободил ее от своей персоны, скончавшись от передозировки.
С тех пор Полли отчаялась создать собственную семью, а когда все ее попытки усыновить какого-нибудь сироту потерпели неудачу, она все свое время и заботы посвятила воспитанию чужих детей. Братья и сестры к этому времени при активной финансовой поддержке Полли выросли, выучились и вполне сносно устроились в жизни. Многие из них обзавелись собственными семьями и соответственно детьми. Ее материнский инстинкт был столь силен, что чужие дети, с которыми ей приходилось проводить времени больше, чем проводили с ними их собственные родители, постепенно в буквальном смысле влюблялись в нее и начинали называть ее мама Полли.
Незадолго до знакомства с Розочкой Полли пережила настоящую трагедию, когда двух очаровательных близнецов, с которыми она общалась более трех лет и относилась к ним, как к собственным детям, неожиданно увезли в Европу. Их отец получил в Италии наследство и уехал на родину своих предков. Полли очень сильно переживала разлуку с полюбившимися ей близнецами и была в глубокой депрессии, когда ей предложили встретиться с Розочкой и ее маленьким Савушкой. Увидев мальчика, который вдруг протянул к ней свои ручонки, Полли взяла его на руки и едва не потеряла сознание от охватившего ее счастья.
Вероятно, скажи ей, что она не будет получать ни цента за заботу об этом ребенке, Полли без каких-либо колебаний согласилась бы работать и бесплатно. Ее даже не остановило, что одним из условий контракта был пункт, по которому Полли была обязана учиться русскому языку, чтобы только на нем разговаривать с ребенком.
Несколько недель Розочка ревниво наблюдала за тем, как чужая женщина общается с ее Савушкой, и постепенно пришла к выводу, что с нянечкой ей и сыну повезло. У Полли были очень мягкий добродушный характер и завидная исполнительность. Она была настоящим трудоголиком и ни минуты не могла сидеть без дела. В ее обязанности входила только забота о ребенке, но когда он засыпал в своей кроватке, Полли тут же принималась хлопотать по хозяйству, причем делала это столь ненавязчиво, что немка-горничная, пару раз пытавшаяся докладывать «хозяйке Розочке», что «эта Полли» вмешивается не в свои дела, в конце концов махнула рукой и стала лучшей подругой Полли.
Неожиданный приезд родного отца «моего Савушки», как она его называла, всерьез заставил Полли поволноваться: вдруг она не понравится хозяину, ее уволят, и она никогда не увидит «своего малыша»? Несколько дней Полли нервно вздрагивала, когда Савелий-старший обращался к ней с каким-либо вопросом, но постепенно ее волнение прошло. «Хозяин» оказался хорошим и добрым человеком, который был к ней очень внимателен и заботлив.
Тот злополучный день был теплым — солнечным и безветренным. Уложив Савушку в коляску, Полли отправилась прогуляться с ним по Центральному парку. На всякий случай она прихватила с собой несколько подгузников и пару бутылочек молочка: Савушка, как настоящий мужчина, поэксплуатировав мамкину грудь семь месяцев, неожиданно наотрез отказался от нее и перешел на «нормальное питание». Савушка рос очень спокойным малышом и редко проводил эксперименты над окружающими при помощи своих легких и голосовых связок. Если это и случалось, то лишь по одной причине: ему не давали то, что ему хотелось, — то любимая игрушка упала, то он проголодался, то требовал, чтобы мама покружила его, а она вместо этого все целует и целует…
Заметив, что Савушка уснул, Полли добралась до своей любимой скамейки, стоявшей недалеко от зоопарка возле внушительного бассейна, в котором плавали морские котики. Этот бассейн был интересен тем, что он возвышался над землей и его стенки были прозрачными. Почти всегда вокруг него собиралось много зрителей, чтобы наблюдать за тем, как плавают и резвятся морские жители.
Полли уселась на скамейку и предалась своему любимому занятию: изучению чужих детей, которых было всегда много в парке, и сравниванию их со «своим Савьюшкой». И всякий раз Полли удовлетворенно кивала: «мой Савьюшка» много-много хороший от их», так говорила она по-русски, что по-английски означало — гораздо лучше, чем они. Ее исключительное внимание к маленькому Савушке сыграло на этот раз плохую службу: Полли не заметила, что за ними в течение нескольких дней почти постоянно наблюдало несколько пар чужих глаз.
Ее размышления о будущем Савушки были прерваны вкрадчивым вежливым голосом:
— Извините, мэм, не вас ли зовут Полли?
— Да, это я. — Она повернулась и увидела перед собой стройного красавца в элегантном костюме. — Что вам угодно? — Полли открыто улыбнулась.
— Я помощник генерала Джеймса, — учтиво представился красавец. — Родители этого мальчика, — кивнул он на Савушку, — господин Савелий и госпожа Розочка, находятся сейчас у моего шефа в кабинете, и они попросили привезти вас с сыном туда.
— Но мальчик спит, — растерянно сказала Полли.
— Ничего страшного: он даже не почувствует, что его повезут, — убедительно сказал парень. — У нас очень вместительная машина, и коляска спокойно уместится в ней, — добродушно улыбнулся он.
— Хорошо, если так, — проговорила Полли после некоторых раздумий. — Но надо бы переговорить с госпожой…
— Без проблем! — снова улыбнулся тот, достал из кармана мобильный телефон. — Сейчас я наберу номер приемной моего шефа. — Он быстро набрал какой-то номер: — Ронни, это Дик Сорди, нянечка маленького Савушки хочет услышать его маму… Хорошо, даю. — Красавчик протянул трубку Полли. — Это вас…
— Госпожа Полли? — услышала она сердитый голос. — Это Рональд Грин, помощник генерала Джеймса, дело в том, что генерал сейчас разговаривает о чем-то серьезном с вашими хозяевами и просил его не тревожить. Они ждут Савушку, чтобы сделать какое-то фото для властей. Вас что-то смущает? Я, конечно, могу передать, что вы требуете соединить вас с генералом, но вряд ли это понравится ему: он не любит, когда нарушаются его указания… Так что, соединить?
— Нет-нет, мы выезжаем, — поспешно ответила Полли, не желая каких-либо осложнений.
Она повезла коляску к выходу из парка.
Полли ничего не заподозрила потому, что хорошо знала Майкла как близкого друга своих хозяев. А кроме того, она вовсе не следила за передвижениями Бешеного по НьЮ-Йорку и не могла знать, что сегодня утром, когда они все еще спали, Савелий уехал в аэропорт. Расчет был безошибочным.
У входа в парк красавчик махнул рукой, и через несколько минут перед ними остановился небольшой шикарный фургончик, в него занесли коляску со спящим малышом, посадили рядом нянечку, и вскоре машина увозила их в неизвестном направлении…

Глава X. Поиски Савушки

У выхода из самолета Савелия встречал Майкл Джеймс. В глубине души Савелий надеялся, что при встрече тот его обрадует сообщением, что похитителей сына вычислили и Савушка с Розочкой дожидаются его дома. А еще приходило в голову, что никакого похищения не было и над ним просто решили пошутить. Он даже дал себе слово, что не будет особенно злиться на столь жестокий розыгрыш. Но, едва взглянув на генерала, Савелий понял, что его хрупкая надежда рассыпалась, как карточный домик: Майкл стоял понурый и взволнованный.
— Здравствуй, приятель! -хмуро проговорил он.
— Привет, Майкл! Никаких новостей?
— К сожалению. — Генерал развел руками.
— Машина на стоянке?
— Нет, она внизу на поле.
Они прошли через служебную дверь рукава-тоннеля и спустились по лестнице к выходу из аэропорта. Когда они сели в машину, Савелий сказал:
— Рассказывай, только поподробнее…
— Собственно, и рассказывать-то почти не о чем, — Майкл вздохнул. — Хотя Полли не вернулась к обычному сроку, Розочка не очень взволновалась, но когда они не появились и через час, она не на шутку всполошилась и бросилась искать их в тех местах, где они обычно гуляли…
— Извини, Майкл, нельзя ли поближе к сути?
— Ты же сам просил подробнее.
— Ну не настолько же.
— Как скажешь… Когда Розочка поняла, что с ребенком и с Полли что-то неладно, она позвонила мне. Я тут же выехал к вам домой, прихватив пару толковых офицеров, имеющих опыт в подобных делах…
— И? — насторожился Савелий, почувствовав в голосе Майкла некую вину.
— Когда мы приехали, Розочка сказала, что звонил кто-то и писклявым голосом с непонятным акцентом потребовал за возвращение ребенка миллион долларов… На сбор суммы дал ровно двадцать четыре часа. О способе передачи денег обещал сообщить ровно за час до истечения срока…
— Определить номер вы, конечно же, не успели, — проговорил Савелий, не надеясь на положительный ответ: и так все было ясно.
— Честно говоря, до этого звонка мы не были уверены, что произошло похищение, — ответил Майкл, — не сердись, дорогой…
— Я понимаю, — вздохнул Савелий, — я и сам до разговора с тобой подумывал о розыгрыше.
— За такой розыгрыш можно и по голове настучать.
— Сейчас телефон на прослушке?
— Обижаешь, приятель.
— Остается только ждать.
— Ждать и готовиться.
— Скажи, а тебе не приходило в голову… Это я так, в порядке бреда… Попристальнее присмотреться к Полли?
— Ну почему бреда? Мне кажется, нужно проверять любые версии, даже самые бредовые… Именно потому я с нее и начал, — ответил Майкл. — Мои ребята высветили всю ее жизнь, привычки, характер, даже с ее зубным врачом побеседовали, с каждым из родственников пообщались… Побеседовали даже с ее первым мужем…
— Пусто-пусто?
— Отрицательный результат — тоже результат, — заметил Майкл.
— Все вы генералы похожи, — вяло сыронизировал Савелий. — Богомолов тоже так говорит.
— Станешь генералом, и сам будешь так говорить, — парировал Майкл, — а мудрость, она приходит с опытом. Во всяком случае, то, что Полли исключена из числа подозреваемых, придает ситуации некоторый оптимизм.
— В каком смысле? — скептически буркнул Савелий.
— Во-первых, малыш находится под присмотром близкого человека, потому что взяли его скорее всего вместе с няней.
— А что во-вторых? — Савелий не скрывал иронии.
— Во-вторых, — никак не реагируя на его тон, продолжил Майкл, — дает нам основание думать, что похитители достаточно сердобольные люди, если решили не травмировать ребенка и оставили с ним няню.
— Ее могли прихватить лишь для того, чтобы не оставлять ненужного свидетеля, — возразил Савелий.
— А зачем лишние хлопоты, когда можно было: тюк по голове, и нет никакого свидетеля? Ведь гораздо проще ребенка держать в заложниках, чем взрослого человека, хотя и женщину, не так ли? Взрослый человек, притупив бдительность охранников, может и какой-нибудь знак подать на волю, и о помощи попросить…
— Может, ты и прав… — вздохнул Савелий, но тут же «подбросил перчика в дежурное блюдо»: — Если, конечно, в ближайшие дни вы не прочитаете в сводках полиции, что нашли Полли с «тюк по голове» где-нибудь на окраине города.
— Надеюсь, что мои прогнозы окажутся ближе к истине, — не сдался Майкл.
— Дай-то бог… — сказал Савелий и спросил о том, что его мучило едва ли не с первой минуты, когда услышал сообщение о похищении Савушки: — Как Розочка? Наверное, места себе не находит?
— Ты будешь очень удивлен, но твоя жена держится на редкость молодцом: никаких истерик. Конечно, не знаю, что творится у нее в душе, но виду она не подает. Не претендую на оригинальность, однако думаю, что твоего возвращения Розочка ожидает с большим нетерпением.
— А мне совсем нечем ее успокоить, — едва не со стоном произнес Савелий,
— не знаю даже, с чего начать!
— Успокойся, приятель! Я уверен, что ты еще не знаешь, как изменилась твоя Розочка за то время, что вы не виделись.
В интонации Майкла Джеймса было нечто, что насторожило Савелия.
— О чем ты, приятель?
— Мне думается, что ты сам должен разобраться в этом, — многозначительно ответил тот.
Все попытки разговорить генерала ни к чему не привели, к тому же они уже подъехали к дому Розочки.
— Зайдешь? — спросил Савелий.
— Нет, приятель, я же еще должен миллион найти, — ответил Майкл. — Ты не волнуйся, мои спецы у вас круглосуточно дежурить будут, до тех пор пока мальчика твоего не вернем. К назначенному часу я приеду…
Не успел Савелий войти в ворота, как ему навстречу выбежала Розочка. Ее глаза не были заплаканными, но Савелий сразу почувствовал, с каким трудом она сдерживается. Темные круги под глазами говорили о бессонной ночи. Тем не менее ее первые слова были обращены к нему:
— Здравствуй, Савушка! Как ты, милый?
— Здравствуй. Да вроде все в порядке. Ты-то как? Я все знаю…
— Сейчас, когда ты рядом, — значительно лучше. — Розочка попыталась даже улыбнуться и добавила: — Держусь. — Она обняла его и прижалась всем телом.
— Ты у меня гораздо сильнее, чем я думал, — не зная, что и сказать, Савелий пытался поддержать ее. Они вошли в дом.
— Савушка, очень прошу тебя, не вини себя в том, что какая-то сволочь похитила нашего сына, нет-нет, не прерывай, дай мне выговориться… С тех пор как мы с тобой расстались… — Роза виновато вздохнула, — ну, тогда, когда я взбрыкнула…
— Имела право…
Савелий слушал Розочку и удивлялся: не на это ли намекал ему Майкл? Перед ним была его любимая женщина, вроде бы та же самая, но одновременно совсем другая: повзрослевшая, уверенная в себе и очень рассудительная. Какой красивый образ — сравнение придумала ее головка: океанский лайнер и утлая лодчонка.
— …Столько лет любить человека, — продолжала Розочка, — мечтать о нем, переживать за него и вдруг, когда этот любимый человек, переступив через внутреннее сопротивление и поверив этой девчонке, до конца открывается перед ней, она вместо благодарности и понимания отталкивает его и уходит с гордо поднятой головой…
В ее голосе было столько самоуничижения, что Савелий захотел вмешаться, но Розочка вновь остановила его, снова прикоснувшись пальцем к его губам.
— …Я оттолкнула ЛЮБИМОГО человека! Человека, который столько сделал для меня, столько раз рисковал жизнью, человека, благодаря которому я сейчас такая, какая есть! В одном из самых престижнейших вузов мира учусь, не голодаю, не свожу еле-еле концы с концами, как многие мне подобные в России, живу, как говорится, в свое удовольствие. Да я просто уверена: спроси хоть тысячу человек на российских улицах о том, как я поступила с тобой, все как один скажут: «С жиру девочка бесится!»
— Милая, все уже прошло… — вновь попытался прервать ее Савелий, и вновь она непреклонно возразила:
— Погоди, милый! С тех пор я очень многое переосмыслила. Не скрою, мне здорово помог Майкл, который не только раскрыл мне глаза на то, какая же я была дура, но и помог разобраться в самой себе, помочь отыскать путь к самой себе, а это, в свою очередь, помогло еще лучше узнать и понять тебя, Савушка. А поэтому, милый, сейчас, когда на нас свалилась эта страшная беда, прошу тебя, прости меня за то, что тебе пришлось испытать и вытерпеть от меня. — Она опустилась перед ним на колени и прижалась губами к его руке.
— Поднимись, милая! — Савелий был настолько растроган этим неожиданным проявлением чувств Розочки, что его голос дрогнул. — Тебе не следует считать себя в чем-то виноватой передо мной. Взаимопонимание двух людей приходит не сразу, а с опытом общения… Поверь, любимая, ошибки были, есть и будут. Главное не в том, чтобы не допускать ошибок, что практически невозможно, а уметь признавать их и уметь исправить…
— Не только! — возразила Розочка. — Нужно уметь и прощать их, ведь так? — Она вопросительно взглянула ему в глаза.
— Хорошо, родная, раз ты настаиваешь, то я прощаю тебя за все, что ты совершила в прошлом и настоящем, и все, что ты совершишь в будущем!
— Да ну тебя, я же серьезно! — насупилась она.
— Так и я серьезно. — Савелий погасил улыбку, и его ответ прозвучал вполне убедительно.
— А я тебе, Савушка, клянусь, что постараюсь больше никогда не огорчать тебя, всегда понимать тебя, и, что бы с тобой ни случилось, быть тебе опорой и любить тебя до тех пор, пока не закроются мои глаза!
— Очень надеюсь, что ты меня переживешь!
— Все равно, — она упрямо встряхнула своими рыжими волосами, — никто не сможет мне тебя заменить! И если случится, что ты меня покинешь раньше, я все равно буду тебя любить и больше никогда не выйду замуж!
— И неправильно…
— Никогда! — твердо повторила Розочка.
— Никогда не говори «никогда»!
— Никогда! — Она угрожающе насупилась.
— Хорошо-хорошо, сдаюсь! — Он поднял руки кверху.
— Так-то оно лучше будет… — вздохнула Розочка. — А теперь пора поговорить о Савушке: у тебя есть какие-нибудь предположения, кто из твоих врагов мог это сделать? Я же знаю: врагов у тебя, как блох на бродячей собаке!
— Ну и сравненьице, — ухмыльнулся Савелий, — хотя и довольно образно отражающее суть…
— Я задала вопрос…
— Предлагаю действовать поэтапно: дождемся звонка похитителей, тем более,
— Савелий взглянул на часы, — что ждать осталось совсем немного, а потом, если это не принесет результата, и будем предпринимать активные меры.
— Обещай, что ты ничего не станешь скрывать от меня!
— При одном условии…
— Каком?
— Ты не будешь делать никаких необдуманных поступков, не посоветовавшись со мной.
— Как скажешь: ты в доме главный, — сказала она, а сама, как в известном фильме, незаметно скрестила пальцы.
— Вот и хорошо. А теперь, милая, мне нужно ненадолго уединиться.
— Хочешь с Учителем пообщаться? -.спросила Розочка, и он, с удивлением взглянув на нее, ответил:
— Возможно…
Когда Розочка вышла из комнаты, Савелий через раздвижную дверь прошел к бассейну, сбросил с себя одежду и сел на лежак, скрестив ноги и положив руки на колени ладонями вверх. Прикрыв глаза, он «напитался» энергией Великого Космоса и, не желая пока обращаться за помощью к Учителю, попытался настроиться на волну Христо Гранича, чтобы с его помощью попытаться выяснить, угрожает ли сыну опасность. Однако Христо Гранич не отозвался. То ли был занят чем-то уж совсем серьезным, то ли находился в экранированном пространстве. Оставалось попытаться войти в ауру сына.
Савелий отлично понимал, что ребенок вряд ли мог точно определить место своего заточения, а поэтому и не стремился это выяснить. Сейчас для него было важно узнать: находится ли сын в опасности, грозит ли ему беда. Понимал Савелий и трудность задуманного: он мог рассчитывать только на свою энергию, хотя и подпитанную Великим Космосом. Пот струился по лицу и спине, когда Савелий ощутил наконец, что прикоснулся к ауре своего сына.
Он облегченно вздохнул, благодарно поднял ладони вверх, потом соединил их, встряхнул, снимая напряжение, и открыл глаза. Теперь он понял, почему не ощутил тревоги Великого Космоса, почему не вышел на связь Христо Гранич: они просто не ощущали опасности. Зачем тратить энергию, когда ни Савелию, ни его близким ничто не угрожает? Успокоившись, Савелий взглянул на часы: через пятнадцать минут должен позвонить похититель.
Даже не попробовав температуру воды в бассейне, он нырнул в воду. Бассейном давно никто не пользовался: было не до этого, а потому вода была довольно холодной. Но Савелий не ощутил холода, и тело лишь приятно покалывало сотнями иголок. Проплыв весь бассейн под водой, Савелий вылез, тщательно растерся, оделся и вошел в комнату, где уже были сотрудники Майкла, нетерпеливо ожидавшие звонка.
За пять минут до срока приехал и сам Майкл Джеймс в сопровождении двух офицеров, вооруженных автоматами. В руках генерала была огромная спортивная сумка. Перехватив недоуменный взгляд Савелия, он пояснил;
— Деньги-то настоящие, мы одолжили их в одном крупном банке. Купюры помечены, но банк поставил условия, что деньги будут под присмотром его сотрудников, а название банка не будет разглашено.
— Майкл, ты неправильно расценил мой взгляд, — покачал головой Савелий, — просто я думал, что ты чуть раньше приедешь: вдруг они позвонили бы…
— Ничего страшного, Савелий: я приказал своим ребятам отвечать именно в то время, которое назначили похитители: пусть будут последовательны, а мы им поможем в этом. — Генерал взглянул на часы. — Пора бы им и выйти на связь…
Не успел он закончить фразу, как прозвучал звонок. В напряженной тишине он прозвенел так громко, что многие вздрогнули. После того как специальная аппаратура была включена, старший группы кивнул Розочке, которая и должна была ответить на звонок похитителя.
— Да, я слушаю! — как можно спокойнее сказала она, подняв трубку.
— Вы приготовили миллион долларов? — Голос похитителя действительно был писклявым и, как показалось Савелию, весьма противным.
Аппарат был включен на громкую связь, и поэтому разговор слышали все, кто находился в комнате.
— С большим трудом набрала девятьсот восемьдесят тысяч: хоть убейте, но больше мне взять негде. — Эту уловку придумала сама Розочка, чтобы притупить бдительность похитителей.
— Ладно, двадцать тысяч должны будете. — Незнакомец мерзко захихикал, а потом вдруг спросил: — Надеюсь, деньги в мелких купюрах?
— А вы об этом ничего не говорили, — эту ситуацию Майкл не обсуждал с Розочкой, и ей пришлось импровизировать, — что есть, то и есть! Вы же наверняка знаете, что у меня таких денег в наличии нет, а теми, что есть в банке, я смогу распоряжаться только после достижения совершеннолетия. Так что мне пришлось собирать деньги по знакомым…
— Хорошо, вы правы, это моя ошибка, что не сказал об этом в тот раз… Пусть будет по-вашему… А теперь слушайте меня внимательно: сейчас восемнадцать часов пятнадцать минут, ровно в девятнадцать часов сорок пять минут вы должны быть в Южном Бронксе, на Гранд-Конкурс, на углу дома две тысячи четыреста шестьдесят…
В этот момент Савелий заметил, как Майкл переглянулся со старшим группы и с трудом удержался от смеха.
— … и стоять с сумкой с деньгами. К вам подойдет человек и скажет: «Привет от сына!» Вы откроете сумку, покажете ему деньги, если все нормально, то он возьмет сумку и скажет, где вы встретитесь со своим сыном. И учтите, никакой самодеятельности, если хотите увидеть мальчика живым! Никакой полиции или тайных агентов! Приходите одна! Вы все поняли?
— Перед тем как я отдам вам деньги, мне нужно услышать голос моего сына!
— твердо заявила Розочка, и генерал недовольно покачал головой: это требование они не обсуждали.
— Что ж, это ваше право… Только как его уговорить сказать вам «привет, мама!» Он же еще не умеет говорить!
— Вы только дайте ему услышать мой голос, и он мне ответит! — заверила Розочка.
— Что ж, услышите!.. — раздались короткие гудки.
— Я поеду вместе с Розочкой! — заявил Савелий.
— Ни в коем случае! — решительно возразил Майкл. — Не поедет даже Розочка!
— Как? — не понял Савелий. — Если ее там не будет, они же не выйдут к месту встречи! Кстати, что это вас так развеселило с капитаном?
— Расскажу после того, как закончим с этими мерзавцами. А это ответ на твой вопрос, кто будет встречаться с ними. — Генерал кивнул капитану.
Тот вышел в другую комнату, которая была выделена Розочкой для оперативной работы, и вскоре к ним вышла… еще одна Розочка. Если бы оригинал не стоял рядом с Савелием, он бы наверняка подумал, что это — Розочка.
— Ну как, похожа? — с улыбкой спросил Майкл, довольный произведенным эффектом. — Знакомьтесь, лейтенант Эмма Паркер! — представил он женщину.
— Просто вылитая Розочка, — признался Савелий.
В этот момент зазвонил мобильник Майкла.
— Да, Джеймс, — отозвался он. — Так… да… Хорошо, отправляйте группу захвата к месту передачи денег… — Он отключился и повернулся к Савелию. — Преступник звонил из телефона-автомата, расположенного на границе Манхэттена и Гарлема, взять под наблюдение звонившего не успели. Остается надежда на захват того, кто явится на встречу… Да не беспокойся ты, приятель: в деле задействовано специальное подразделение ФБР по освобождению заложников, это такие специалисты, что у похитителей нет ни единого шанса. Доверься им — все будет нормально…
К сожалению, все оказалось не так просто, как казалось. Несмотря на то что мнимая Розочка появилась в нужном месте в точно назначенный срок и простояла там около часа, к ней никто не подошел. Понимая, что в чем-то допущена ошибка, но одновременно надеясь, что это была скорее всего проверка, Майкл отменил операцию, приказав, однако, своей Эмме-Розочке вернуться в дом Розочки настоящей. На случай, если похитители устроили ей проверку.
— Я же говорил, что мне нужно ехать с Розочкой, а не подключать ваших хваленых специалистов, — досадовал Савелий, — наверняка они кого-то высветили и не вышли на связь.
— Не думаю, я верю в своих людей. Эти хитрецы наверняка пошли на проверку. Сидели где-нибудь в кафе возле места встречи и наблюдали за нашей «Розочкой»… Поверь, Сава, мои люди не допустили ошибки! Я это точно знаю!
— Ладно, посмотрим… Но что теперь делать?
— Ждать! Они наверняка снова позвонят!..
— Сколько ждать?
— Сутки, не больше… Вот увидишь, это специальная игра на нервах родителей ребенка, чтобы вы, доведенные до отчаяния, готовы были пойти на любые их условия. Попомни мои слова: в следующий раз они повысят цену…
— Вот что, дорогой генерал, даю вашим специалистам время до завтра, до двенадцати часов. Если ситуация не изменится, я сам начну действовать!
— То есть поставишь на уши весь Нью-Йорк?
— Если понадобится, и всю Америку!
— Хорошо, договорились! — неожиданно согласился Майкл.
— Так почему вы так развеселились во время звонка этого типа, пискуна? — напомнил Савелий.
— Пискун? Отличное прозвище для похитителя! — отметил генерал. — Ты хорошо знаешь Бронкс?
— Откуда? Я в основном в Манхэттене да на Брайтон-Бич «разминался», — ответил Савелий.
— Не буду останавливаться на географии Бронкса, скажу лишь, что Южный Бронкс — один из самых опасных районов Нью-Йорка. Огромные выгоревшие пространства Южного Бронкса, его обуглившиеся дома-призраки до сих пор являются символом Америки. Южный Бронкс явно Не назовешь местом для беззаботных прогулок при условии, что вы не едете в Бронкс и Бронкс не пойдет к вам. Я с трудом удержался от смеха потому, что наши похитители явно знакомы с творчеством Эдгара По, писателя, в свое время не признанного Америкой. В доме, у которого должна была стоять Розочка, и провел Эдгар По последние три года своей жизни, перед тем как сойти с ума…
— Да, видно, похитители не без чувства юмора, — согласился Савелий…
Майкл оказался прав. Тот же самый пискун позвонил следующим утром в девять часов и сразу начал кричать:
— Вы что, думали, мы клюнем на вашу полицейскую удочку? Хотели с вами по-хорошему, но вы хорошего тона не понимаете…
— Я выполнила все ваши условия, — с трудом сохраняя спокойствие, возразила Розочка, — пришла в назначенный час, принесла деньги…
— Но ты пришла не одна! — Тот явно заводил сам себя.
— Как это — не одна!
— Говори, что хочешь, но мы засекли агентов ФБР, а раз ты нарушила наши требования, то теперь сумма выкупа повышается до двух миллионов!
— Да где же я найду такие деньги? — чуть не плача, ответила Розочка.
— А мне плевать! Два миллиона должны лежать сегодня в три пополудни на Центральном вокзале, в ячейке под номером джи-си сто пятьдесят девять.
И предупреждаю, если мы обнаружим агентов на вокзале, то платить придется еще дороже. Ты поняла?
— Поняла, сделаю, что смогу, — ответила Розочка, заметив утвердительный кивок генерала.
— Вот и старайся, если тебе дорог твой сын! Все! — Пискун бросил трубку.
— Сейчас скажешь: «Ну, что я тебе говорил?» — усмехнулся Савелий.
— Зачем, если ты сам все за меня сказал?
— И какие предсказания будут сейчас? Неужели хочешь два миллиона положить в камеру хранения?
— И сразу дать им понять, что они правы в своем подозрении, что задействованы государственные структуры? Нет уж, мы положим туда те самые девятьсот восемьдесят тысяч, о которых и говорила Розочка!
— Ладно, подожду еще до трех часов, но если и тогда никто не явится, то не обессудь! — согласился Савелий.
На этот раз спецагенты ФБР действовали еще более осторожно. Больше двадцати сотрудников специального подразделения, переодетых и в вокзальных служащих, и в разносчиков пиццы, и в обычных пассажиров с чемоданами и сумками, постепенно влились в вокзальную жизнь за несколько часов до назначенного срока. У мониторов видеонаблюдения сидели несколько оперативников, которые внимательно следили за всеми подходами к камерам хранения. Мнимая Розочка положила в названную ячейку сумку с деньгами за тридцать минут до трех часов, спокойно села в машину настоящей Розочки и вернулась домой.
Казалось, все было продумано до деталей и у преступников действительно не оставалось ни единого шанса. Тем не менее назначенный час миновал, как миновал и добавленный час, но за деньгами никто так и не явился. Майклу удалось уговорить Савелия подождать до шести часов: возможно, преступники позвонят и как-то объяснят свое отсутствие, но звонка так и не последовало.
— Извини, Майкл, но у меня такое впечатление, что нас просто водят за нос, — заявил Савелий. — Так что ты можешь заниматься своими версиями, а я займусь своими.
— Может, пожелания какие будут? — Видно было, что генерал чувствует себя неловко.
— Какие могут быть пожелания… — Савелий глубоко вздохнул, хотел пожелать «хорошей охоты», но неожиданно для себя, видно, что-то его мучило, сказал: — Разве только вот что… пробей-ка ты господина Широши!
— Есть подозрения?
— Подозрения? Нет, скорее, какие-то неясные ощущения…
— Какую задачу поставить?
— Самую общую: где, что, как?
— Как говорится, начать осаду, а там, глядишь, что-то и проклюнется?
— Что-то вроде этого…
Зная Бешеного давно, Майкл не стал откладывать его просьбы в долгий ящик, и в этот же вечер двое самых опытных его сотрудников появились в ресторане «Фудзияма», расположенном на Третьей авеню. Они были одеты в дорогие костюмы и изображали европейцев. Не представившись, но лучезарно улыбаясь, один из них спросил метрдотеля:
— Извините, сэр, нельзя ли нам повидать господина Широши?
— Кто им интересуется?
— Мы — бизнесмены из Италии и имеем к господину Широши деловое предложение. Если нужны рекомендации, то мы предоставим их ему лично!
— Хозяина нет на месте, и никто не знает, когда он появится, — сухо ответил метрдотель.
— А вы бы не могли с ним связаться и сообщить о нас? — Второй «итальянец» многозначительно похрустел перед метром несколькими сотенными купюрами.
— Мне кажется, что я достаточно ясно выразился, — даже не взглянув на доллары, еще более категорично ответил тот.
Так же лучезарно улыбаясь, оба «итальянца», словно по команде, достали из карманов свои удостоверения ФБР и раскрыли перед его носом:
— Вы не ответили бизнесменам из Италии за деньги, так, может, бесплатно поделитесь информацией с сотрудниками ФБР? — сказал тот, что показывал купюры.
— Я всегда рад оказать помощь вашему ведомству! — Дежурная улыбка мгновенно осветила восточную физиономию метрдотеля, а голос стал таким слащавым, что сотрудников ФБР едва не стошнило. — Что вы хотите узнать?
— Когда вы видели господина Широши в последний раз?
— Хозяин не появлялся в ресторане около недели, и даже директор ресторана не знает, куда он уехал, — подобострастно пояснил азиат.
— Что еще можете сказать?
— Честно говоря… — метрдотель понизил голос и осмотрелся вокруг: не подслушивает ли кто, — ходят упорные слухи, что господин Широши хочет продать свой ресторан другому хозяину, причем в ближайшее время… Вы же понимаете, что это весьма сильно нервирует весь персонал. — Он почтительно изогнул спину. — Господин Широши нам всем как отец родной: такой щедрый, доброжелательный, заботливый, а каким окажется другой хозяин — это еще вопрос…
Казалось, о своем господине Широши метрдотель готов говорить бесконечно, но сотрудники ФБР уже выяснили, что было нужно, поэтому тот, что заговорил с ним первым, прервал его излияния:
— Спасибо за помощь.
— Всегда рад сотрудничать с ФБР! — Он даже вытянулся перед ними, как солдат. — Приходите, всегда будем рады обслужить вас по высшему разряду!
Получив эту информацию поздним вечером, Майкл все-таки позвонил и рассказал обо всем Савелию. Поблагодарив генерала, Бешеный взглянул на часы и понял, что звонить Позину после 11 вечера поздновато, а потому позвонил ему в 10 часов утра.
— Здравствуйте, Александр! Это Сергей Мануйлов!
— Господи, вы, Сережа! — воскликнул Позин, обрадовавшись, как хорошему другу. — Я вас сразу узнал! Признаюсь честно, даже вспоминал вас вчера вечером… Очень рад вашему звонку!
— Мы же перешли на «ты», — напомнил Савелий.
— А и правда! Сережа, что случилось? Какой-то голос у вас…
— Не похожий на мой… — закончил за него Савелий.
— Вот именно… Делись!
— И поделюсь! — с вызовом сказал Савелий. — Иначе зачем тогда друзья?
И он вкратце рассказал о похищении сына.
— А я-то балагурю с тобой, извини. Представляю, каково у тебя на душе!
— Да, погано…
— Даже и не знаю… — Позин задумался. — Восточная мудрость гласит: «Не можешь помочь в беде — не лезь с советами!» Я всецело придерживаюсь этой золотой мудрости. Советовать ничего не буду, но предложить помощь могу. Есть у меня в Нью-Йорке приятель, с которым мы сидели за соседними партами еще в школе, я зову его Толстым Мариком. Так вот, у этого Толстого Марика, живущего в Нью-Йорке больше двух десятков лет, есть русский ресторанчик на Брайтон-Бич и обширные связи в криминальном мире этого района. Предлагаю с ним встретиться, во всяком случае, попытка не пытка! Если ты согласен, то скажи…
Савелий не стал напоминать Позину, что однажды тот его уже знакомил с Толстым Мариком, и терпеливо выслушал все сказанное.
— Что ж, любое действие все же лучше, чем томящая неизвестность, — проговорил Савелий. — Дни идут, а воз и ныне там. Я согласен! Когда?
— Как когда? — удивился Позин. — Да прямо сейчас! Ты на машине?
— Да…
— В таком случае жду тебя у подъезда гостиницы…
— Через двадцать пять минут буду!
— Очень хорошо, жду…
Через час с небольшим они с Савелием уже входили в ресторан «У Дюка». Увидев их, Толстый Марик распростер свои руки-окорока и радостно устремился навстречу, колыхая толстым брюхом.
— Господи, кто же ж может сказать, как мне приятно видеть у себя моих дорогих друзей! — и тут же хвастливо напомнил, скорее для посетителей, чем для Позина: — Марик всегда платит по счетам! Ты мне помог, и теперь ты кушаешь в моем ресторане совсем бесплатно! Я сказал!
— Погоди, Марик, не суетись, на этот раз мы с приятелем не пить-есть пришли к тебе, а по делу, серьезно проговорил Позин. — Где поговорить сможем?
— Ну, если по делу, так это совсем другой разговор. — Марик сразу изменился, почувствовав себя важной персоной. — По делу проходите в мой кабинет: там никто не сможет нас услышать. — Последнюю фразу он проговорил почти шепотом.
Кабинет у него был небольшой, но очень богато обставленный в стиле русского ампира начала девятнадцатого века. Словно подслушав мысли Савелия, подумавшего о том, что, вполне возможно, каждая вещь здесь может быть мечтой антиквара, Толстый Марик, кивнув на шикарную софу, обитую золотой парчой, как бы между прочим заметил:
— На этой софе, вполне возможно, мог быть зачат Николай Второй: она из будуара его любимой мамаши…
— А сейчас Толстый Марик занимается на ней французской любовью с проститутками с Брайтон-Бич, — в тон ему закончил Позин, даже не улыбнувшись.
— Это почему же французской любовью? — обиделся Толстый Марик именно на это предположение.
— Да потому, дорогой мой однокашник, что ты свое мужское достоинство только в зеркале и наблюдаешь, — усмехнулся Александр, — ты бы хоть спортом каким занялся.
— В чем ты прав, Шура, в том прав, — мгновенно сник Толстый Марик, — ну шо ты можешь взять с такого ленивца, как я? Кушаю много, двигаюсь мало, вот тебе и жир, — он выразительно похлопал себя по животу, — вот тебе и лишний центнер! Ладно, друзья, давайте не будем говорить о грустном: начните выкладывать свои козырные тузы из рукава.
— Три дня назад у Сереги похитили ребенка, которому еще и года нет!
— Кто похитил? — машинально спросил Марик.
— Вот мы и пришли просить тебя, чтобы ты поспрошал кого надо, авось что и узнаешь!
— Понял! — Его мясистое лицо застыло, а толстая шея изменила цвет с красного на малиновый, что свидетельствовало о напряженном мыслительном процессе. — Где произошло сие непотребство?
— В Центральном парке, — ответил Савелий.
— Понял! — кивнул тот. Возникла томительная пауза, после которой Толстый Марик почесал складку на мощном затылке, потом поскреб свое огромное колышущееся брюхо, похлопал по нему и бросил: — Посидите здесь: я пришлю официанта, чтобы вы могли заказать что-нибудь. Постараюсь надолго не пропадать…
Они успели выпить по две кружки пива, когда вернулся Толстый Марик. Он пришел не один, а с человеком, одетым точно так же, как одевались работники провинциальных райкомов партии: черный тяжелый габардиновый костюм, накрахмаленная белая сорочка и темный галстук в унылую полоску. Лысая яйцевидная голова, длинный нос на полном лице вполне соответствовали манере одеваться.
— Моня, — торжественно представился незнакомец.
История этого человека, в темных глазах которого, казалось, таилась многовековая скорбь всего еврейского народа, была фантастической даже для жителей славного Брайтон-Бич. Несмотря на свою торжественную и даже несколько печальную внешность, Моня Циперович был человек компанейский, весельчак и великий охотник до женского пола. А кто нет? Он родился и жил в небольшом городе Тернополе, что находится на Украине, где занимал скромную должность заведующего складом. На свою нищенскую зарплату Моня умудрялся содержать трех жен, пятерых детей и еще нескольких любовниц.
Он неоднократно находился под следствием, но до суда дело никогда не доходило, ибо хитроумный Моня выдумывал такие мудреные схемы хищения государственной собственности, что туповатые местные сотрудники отдела по борьбе с этими самыми хищениями так никогда и не смогли ничего доказать. Документы у Мони всегда были в полном ажуре и могли служить образцом аккуратности в бухгалтерском деле, ибо человеком он был на редкость педантичным и в делах даже несколько занудным, а главное, не ленивым.
В конце концов Циперовичу надоели постоянные домогательства органов правосудия и доблестной милиции, и он изобрел гениальный ход: примерно раз в полгода он где-нибудь находил клад — то в лесу, то в каком-нибудь заброшенном доме или даже сарае. В этих кладах были всевозможные драгоценности: бриллианты, изумруды, топазы и царские золотые червонцы.
Моня сдавал свои «клады» властям и, как положено по закону, получал свои кровные двадцать пять процентов. А на вопросы приятелей, интересовавшихся, не обидно ли ему отдавать большую часть драгоценностей государству, Моня с неизменной торжественностью философа Отвечал:
— Государство у нас небогатое, так? — и сам продолжал: — Так! Я человек умный и не бедный, так? — и вновь собственный ответ: — Так! Отчего же не помочь собственному отечеству?
Таким образом Моня за десять лет легализовал серьезный капитал и, уезжая в Америку и понимая сложности, связанные с вывозом такого богатства через таможню, нашел очередной гениальный и наипростейший ход: он обратил большую часть своего состояния в доллары и, познакомившись с американским дипломатом средней руки, преподнес царский подарок его супруге — старинную диадему с крупными бриллиантами. А взамен американец вызвался ему помочь, и официально, в присутствии нескольких американцев-свидетелей, принадлежащие Моне Циперовичу доллары были сожжены, как утратившие товарный вид, а ему соответственно была выдана надлежащая об этом акте справка, и Моня благополучно получил все свои капиталы по приезде в Америку.
На Брайтон-Бич Моня Циперович по кличке Плут, сопровождавшей его еще с тех незапамятных советских времен, слыл одним из самых богатых, авторитетных и информированных людей. Ходили упорные слухи, что он — тайный банкир многочисленных криминальных группировок из так называемой «русской мафии». Официально Моня-Плут владел двумя домами, которые сдавал жильцам со «средним доходом».
С крайне серьезным, можно даже сказать, с траурным видом Моня-Плут выслушал рассказ Савелия о похищении ребенка и о том, что похитители затаились и никакой возможности связаться с ними нет. Потом, не говоря ни слова, вынул мобильный телефон и стал звонить. Хотя говорил он на идиш, было ясно, что он задавал какие-то вопросы. Наконец, видно получив все ответы, он с мрачным видом спрятал трубку в карман.
— Наши ребята никого не похищали, и вообще захват заложников и особенно детей — не наш бизнес, — с полной ответственностью за свои слова объявил он, добавив при этом не без некоторого пафоса: — Вы можете мне верить, как Госбанку СССР, это вам говорит сам Моня Циперович!
— Что ж, спасибо вам и извините за доставленное беспокойство, — проговорил Савелий, — до свидания.
Он и Позин простились с Толстым Мариком и Моней Циперовичем и направились к выходу. Когда они уже были почти у порога, провожавший их Моня задумчиво произнес фразу, после которой Савелий придержал за локоть Позина:
— Дали тут мне одну занятную наколочку… — Циперович сделал многозначительную паузу, потом продолжил: — Последнее время в этот бизнес — воровать бедных детишек — ударились мои бывшие соотечественники, хохлы! Мозгов-то на настоящее дело не хватает, а банды пуэрториканцев и гарлемских нефов, так эти и вовсе всю дорогу этим кормятся…
— Что ж, еще раз спасибо, на этот раз за информацию, — сказал Савелий.
Они еще раз простились и вышли из ресторана.
— А кто дал тебе такую наводку, Моня? — спросил любопытный Марик.
— Никто, — просто ответил Моня-Плут, — тебе, Марик, всегда не хватало элементарной деловой логики. Я смотрю — ребята серьезные, особенно тот, голубоглазый, который без бородки. Вот и пришло мне в голову: таки пусть немного пощиплют наших конкурентов, а то хохлы эти совсем обнаглели, как тараканы твои, лезут из всех щелей. А черномазых чуть поприжать — всегда дело богоугодное. Таки есть у меня деловая логика, я тебя спрашиваю, Марик?
— Ну и голова у тебя, Моня! — с восторгом только и выдохнул Толстый Марик. — Я бы до такого не додумался. Но почему мои тараканы? — вдруг спросил он.
— Потому таки ты и трясешь своим толстым пузом в твоем ресторане и в твоих магазинах каждый день и потому в них шастают по углам жирные тараканы, а я сижу себе спокойно дома и читаю Тору, — не без самодовольства подвел итог дискуссии Моня-Плут…

Глава XI. Кровь Богомолова

Несмотря на вполне безболезненный выход Андрея Воронова из состояния «спящего» кодирования, он долгое время ощущал, что не вошел в свою привычную форму. Со стороны это было не очень заметно, но Андрей чувствовал, что и реакция его стала чуть более замедленной, и память не столь остра, как ранее. Опасаясь, что может в какой-то момент подвести коллег, он решил доложить Богомолову о своем самочувствии. В конце рабочего дня Андрей позвонил Рокотову-старшему:
— Михаил Никифорович, это майор Воронов. Приветствую вас, товарищ полковник.
— Добрый вечер, Андрей, отчего такой грустный?
Есть проблемы?
— Мне очень нужно переговорить с шефом. У него завтра найдется для меня окошечко?
— Сейчас посмотрю: повиси на телефоне… — доброжелательно предложил помощник генерала.
Воронов приготовился к долгому ожиданию и был несколько обескуражен, когда услышал знакомый бодрый баритон Богомолова:
— Привет, Воронов!
— Здравия желаю, Константин Иванович! — не сразу ответил он.
— Как себя чувствуешь, майор?
— Именно об этом мне и — хочется поговорить с вами, товарищ генерал.
Ровно через полчаса Воронов вошел в приемную. Увидев его, Михаил Никифорович сразу сказал, как бы предупреждая лишний вопрос (в комнате, несмотря на конец рабочего дня, ожидало приема несколько человек в гораздо больших чинах, чем Андрей):
— Проходите, товарищ генерал уже спрашивал о вас.
Ни на кого не глядя, Воронов постучался в кабинет Богомолова:
— Можно?
— Входи, майор. — Генерал встал из-за стола и вышел к нему навстречу. — Ну, здравствуй, герой! — обнял его за плечи. — Садись сюда, — кивнул он на кресло у журнального столика — здесь Богомолов разговаривал только с теми, к кому относился с уважением и симпатией. — Рассказывай, какие проблемы?
Воронов честно поделился своими бедами. Генерал, внимательно слушавший его, предложил:
— А может, тебя, майор, в отпуск отправить? Куда-нибудь в теплые края? Конечно же, с женой и сыном?
— Не подходит, товарищ генерал!
— Зачем так официально? Генерал, генерал… Давай попроще, мы ж не на официальном приеме, — призвал Богомолов.
— Тогда и вы попроще, а то майор, майор. — Воронов улыбнулся, подумав, что машинально передразнил шефа.
— Ну вот теперь узнаю старого вояку, а то сидит, точно засватанный, — усмехнулся и Богомолов. — Почему не подходит отпуск, Андрей?
— По двум причинам, Константин Иванович. Во-первых, у жены на работе такая запарка, что ее начальство ни за что не отпустит… — Воронов сделал паузу. — Но не это главное. Мне самому не хочется в отпуск. — Он вздохнул с облегчением, словно скинул с себя тяжелый груз.
— Так что же ты предлагаешь?
— Мозгами пошевелить хочется.
— Мозгами шевелить — дело хорошее… — задумчиво проговорил генерал, барабаня по столу. Потом внимательно посмотрел на Андрея и тихо сказал: — А знаешь, есть для тебя подходящее дело — мозги в нем ох как нужны! Только нудное оно…
— Нудное так нудное! — тряхнул головой майор.
— Можно сказать, что это дело поручил сам Президент… Позавчера вызывал руководителей главков и многим выдал по первое число.
— Вам тоже?
— Бог миловал, но, видно, до поры. Больше всех досталось Управлению по борьбе с экономическими преступлениями. Речь идет о финансовых пирамидах. Обманутый народ жалуется, а УЭП не справляется. При этом Президент посмотрел на меня, и я расценил его внимание как призыв к действию…
— Ага, скоро сотрудники ФСБ будут заниматься наперсточниками! — заметил Воронов.
— Не знаю, как наперсточниками, но лохотронщиками я бы занялся. Ты даже представить не можешь, какие деньги там крутятся, миллионы долларов.
— Много есть законных, незаконных и даже преступных сфер деятельности, где крутятся огромные бабки: казино, проституция, торговля людьми, шоу-бизнес. Да мало ли где еще? Но это не значит, что именно сотрудники ФСБ должны заниматься подобными делами. Зачем тогда существуют такие организации, как УЭП, УБОП, налоговые, наконец? Каждый обязан заниматься своим делом! — Воронов явно разошелся.
— Твоими устами, приятель, да мед бы пить. Честно признаюсь, если бы Слава Солтаганов продолжал возглавлять УЭП, то я бы не стал вмешиваться. Мы с Вячеславом Федоровичем вдоволь нахлебались в застойные времена, тем не менее и много дел раскрыли. Начальству, конечно, виднее, но, по-моему, он отлично справлялся с экономическими преступлениями…
— Наверное, потому и поставили во главе Федеральной службы налоговой полиции, что отлично справлялся, — заметил Воронов. — Лучшие кадры бросают туда, где работа плохо идет.
— Ты прав, конечно. — Генерал взял чашку, несколько раз отхлебнул уже остывший чай, аккуратно поставил ее на блюдце. Потом спросил: — Так что думаешь, Андрей, о намеке Президента?
— А что тут думать? Работать нужно! — решительно ответил майор, прекрасно понимая, что то, о чем он только что говорил, — недостижимая мечта демократии будущего, а действительность, диктует свои законы. Потому и ответил: — Я согласен.
— Почему ты так быстро согласился? — Казалось, генерал был недоволен. — Даже как-то неинтересно стало! Думал, уговаривать придется. Заранее аргументы приготовил…
— Вот как? Заранее? Выходит, вы знали о цели моего прихода?
— Плохой бы я был руководитель, если бы не знал, что творится с моими подчиненными, — хитро улыбнулся Богомолов.
— Тогда зачем собираетесь уходить?
— Кто тебе сказал, что я собираюсь уходить? — насторожился хозяин кабинета.
— Как кто? — удивился Воронов. — Вы сами! Помните наш первый разговор после того, как меня раскодировали?
— Да, помню… Зачем я собираюсь уходить? — задумчиво повторил генерал. — Это уже другая песня. — Константин Иванович тяжело вздохнул.
— И все-таки?
— Если честно, то я очень устал, Андрюша…
— Вот и взяли бы отпуск да отправились куда-нибудь в теплые края, да с супругою…
— Вернул мой камешек в мой же огород?
— Да нет, я серьезно.
— А если серьезно, Андрей, я не физически устал, морально… Иногда так накатит, что хоть волком вой.
— Понимаю. Моральная усталость похожа на усталость металла, когда вся конструкция может завалиться.
— Вот-вот, завалиться, это ты точно подметил, -. с грустью вздохнул генерал. — Я и решил, зачем дожидаться, когда вся конструкция завалится? Не лучше ли самому уйти?
— Но вы же не сможете без работы, Константин Иванович. Много есть примеров, когда человек работал, тянул лямку, нормально себя чувствовал, а как только ушел на пенсию, так и полезли у него из всех щелей болячки: там хрустит, тут скрипит…
— Ас чего ты взял, что я собираюсь уходить на пенсию? Работу я свою оставлять совсем не собираюсь: буду консультировать, помощь молодым оказывать… Да мало ли где может пригодиться мой опыт.
Слушая Богомолова, Андрей прекрасно понимал, что генерал пытается не ему что-то доказать, а самого себя уговаривает. Воронов много лет знал Константина Ивановича и был уверен, что его боевой дух, высокий профессионализм, богатейший опыт нужны органам, и это наверняка не секрет для руководства, а значит, оно вряд ли отпустит заслуженного генерала на вольные хлеба. Тем не менее на душе у Воронова было грустно. Видно, это почувствовал и хозяин кабинета:
— Послушай, Андрюша, растревожил ты меня до тоски зеленой. Давай сходим, посидим где-нибудь, за жизнь побалакаем… Как тебе моя идея?
— Идея в кайф! Но как же чины, что сидят в приемной?
— С ними я за пятнадцать минут разберусь! — Богомолов взглянул на часы. — Ты иди к себе и прими некоторые материалы, которые нарыли до тебя, а потом спускайся вниз и немного подожди меня, идет?
Ждать Богомолова пришлось не более пятнадцати минут.
— Куда поедем? — спросил Богомолов, когда они уселись в его служебную «Вольво» синего цвета.
— Смотря что хочется. Если в тиши посидеть — одно, а если с музыкой — другое.
— А тебе чего бы хотелось?
— Честно говоря, уныния и так хватает… — признался Воронов.
— И мне тоже, — кивнул генерал. — Давай, как говорит современная молодежь, оторвемся от души! Только где?
— Где? — Андрей напрягся и вдруг, хлопнув себя по лбу, взглянул на часы:
— Без пяти восемь? Чудненько! У моей жены приятельница всерьез увлеклась ресторанным бизнесом, точнее сказать, ее приятель увлекся…
— А она увлеклась приятелем, — подхватил генерал и предложил: — Ближе к телу!
— Сегодня они как раз открывают свое заведение под символическим названием «Диана».
— Если не изменяет память, Диана — это богиня охоты в римской мифологии?
— Точно так! Так вот, эта приятельница — Ирина и приглашала наше семейство на торжество. Так что моя фамилия есть в списках.
— А моя?
— Так вы ж со мною! — подмигнул Воронов.
— А Лана?
— Если Лана и придет на торжество, освободившись в одиннадцатом часу вечера, вы думаете, ее не пропустят? Так что клуб» бар, ресторан «Диана» ждут нас!
— Программа известна?
— Музыка, певцы и артисты разных жанров, ритм-балет, стрип-шоу…
— Геля меня прибьет, если узнает, что я был на стрип-шоу.
— А мы ей не скажем…
— Ладно, командуй! Скажи Федору адрес.
— Зубовский проезд, строение три, Федя, — повернулся Воронов к водителю
— Я знаю, — ответил тот.
— Ты что, был там? — спросил генерал.
— Месяца три назад мой приятель там свадьбу справлял… Так себе… забегаловка! — пренебрежительно охарактеризовал это злачное место водитель.
Богомолов вопросительно глянул на Воронова.
— За три месяца много воды утекло, тем более сегодня официальное открытие, значит, хозяева сменились, заглянем, не понравится, в другое место отчалим, — подытожил Андрей.
— Согласен! — кивнул Богомолов. — Давай, Федя, рули к «Диане»…
Когда они отъезжали от здания ФСБ, Воронов машинально отметил, что их предупредительно пропустил черный «Ситроен», после чего пристроился за ними. Рядом с водителем сидел угрюмый мужчина лет сорока. Андрей обратил на него внимание лишь потому, что в свете фар в его ухе блеснула золотая серьга. Блеснула и блеснула — вскоре Андрей забыл и о черном «Ситроене», и о золотой серьге.
Еще издали бросалось в глаза, что под яркой неоновой вывеской с названием «Диана» останавливаются дорогие иномарки, а гостей встречают уверенные накачанные ребята в элегантных черных костюмах. Из заведения доносится громкая веселая музыка.
Федор остановился прямо перед входом, к ним подошел старший охранник.
— Здравствуйте! Вы по приглашению? — вежливо спросил он.
— По списку, — ответил Андрей, выходя из машины.
— Ваша фамилия?
— Воронов, вдвоем!
— Секунду. — Он включил уоки-токи. — Ирина, приехал Воронов… Вдвоем…
Старший охранник еще не отключил рацию, как в дверях показалась симпатичная стройная брюнетка в роскошном длинном платье. Лана их когда-то знакомила, но Андрей не узнал ее. Однако девушка узнала его сразу:
— Привет, Андрюша! — Она подставила щеку для поцелуя. — Ты без Ланы?
— Без Ланы, но с очень большим человеком, — многозначительно шепнул он, прикрывая пальцем губы.
— Поняла, не спрашиваю. Проходите, раздевайтесь. У нас фуршет, но для почетных гостей накрыты особые столики.
Андрей открыл дверь машины:
— Константин Иванович, познакомьтесь, Ирина… — Он запнулся, не зная, как представить девушку.
— Менеджер…
— Очень приятно. — Богомолов галантно прикоснулся к ее наманикюренным пальчикам.
— Настоящий джентльмен! — улыбнулась Ирина.
— Есть еще порох в пороховницах! — подмигнул генерал.
— Очень рады, что вы с нами в столь важный для нас день. Проходите, пожалуйста…
Ирина провела их внутрь, и сомнения, вызванные словами водителя насчет «забегаловки», вмиг исчезли: уютная обстановка, праздничное убранство, красивая лепнина, предупредительное обслуживание сразу подняли настроение. Когда они сдали в гардероб верхнюю одежду, Ирина представила их мужчинам, встречавшим гостей:
— Это Дима — генеральный директор и коммерческий директор — Андрей.
Молодой парень с внушительной фигурой спортсмена-штангиста и его черноволосый коллега пожали руки Богомолову и Воронову.
— Константин Иванович.
— Тоже — Андрей.
— Спасибо, что навестили нас, надеюсь, вам понравится и вы станете нашими постоянными посетителями, — вежливо добавил генеральный директор, потом повернулся к Ирине: — Покажи почетным гостям «Диану» во всей ее красе.
— Не стоит беспокоиться, встречайте гостей, мы сами… — предложил Константин Иванович.
— В таком случае… — Дмитрий подозвал симпатичную девушку, очень похожую на куколку, судя по униформе с коротенькой юбкой, официантку. — Оленька будет обслуживать вас весь вечер и поможет вам разобраться в географии нашего заведения и программе вечера. Приятного вам отдыха!
— Спасибо.
— Константин Иванович и Андрей, я правильно запомнила? — Официантка, улыбаясь чувственными губками, кокетливо поправила локон у виска.
— Абсолютно точно. — Богомолов явно повеселел. — Руководите нами! — предложил он.
— Вот в этом зале сегодня будет основная программа. — Ольга ввела их в небольшой уютный зал, возле стен которого на небольшом возвышении стояло несколько столиков. — А сейчас я предлагаю вам спуститься в бар и выпить аперитив.
— Недурная мысль, — согласился Богомолов.
Они спустились по лестнице вниз. Бар тоже был уютным, с дорогой мебелью под старину и креслами с высокими спинками, как у царского трона. Своды и стены бара напоминали подземелье средневекового замка. Это впечатление еще больше усиливалось благодаря башне, в которой было даже окошечко со старинной железной решеткой, сооруженной справа от эстрады.
— Ближе к ночи здесь тоже будут выступать артисты, — пояснила Ольга.
— И стрип-шоу? — Воронов бросил испытующий взгляд на Богомолова.
— Да, и стрип-шоу тоже здесь, — спокойно подтвердила девушка. — Что будем пить? — усадив их за столик, спросила она.
— Я — водочку, грейпфрутовый сок… — перечислил генерал.
— Мне то же самое… Ну, как вам здесь, Константин Иванович? — поинтересовался Андрей, когда Ольга ушла выполнять их заказ.
— Очень уютно! А тебе?
— Более чем. Если у них так же пойдет и дальше, то от посетителей отбоя не будет.
— Слушай, Андрюша, ты не знаешь вон того седоватого мужчину, что сидит в компании напротив, рядом с бородатым кавказцем? Очень знакомое лицо, а вспомнить не могу.
Напротив них, справа от башни с решеткой, сидели две совсем молодые девушки и четверо мужчин. В полумраке бара рассмотреть лица было трудно, но помог свет от вращающегося прожектора. Внимательно осмотрев каждого, Воронов спокойно ответил:
— Сейчас назову вам его фамилию, как и фамилию того, кого вы назвали «бородатым кавказцем», и вы с удивлением скажете: «И как это я не узнал?»
— И кто они?
— Николай Мерзликин и Владимир Епископосян!
— Точно! Хоть и постарел Мерзликин, а не очень изменился и в довольно приличной форме, а Епископосян такой же, как и на экране: всегда бандитов играет. Ты прав, как это я сразу их не узнал? — сказал Богомолов и рассмеялся. — Может, ты и остальных назовешь? — поинтересовался он.
— Попробую… Светловолосый мужчина с бородкой — режиссер, снявший боевик, неплохой кстати, фамилию, правда, не помню… молоденькая жгучая брюнетка рядом с ним — его племянница Татьяна…
— Кажется, майор, ты совсем зарапортовался: фамилию режиссера не помнишь, а имя его племянницы — пожалуйста… Что скажешь?
— Это же элементарно, как говорил Холмс: я подслушал в фойе, как режиссер представлял ее нашей обаятельной Ирине. — Воронов улыбнулся — знай, мол, наших: — Можно продолжать?
— Ну-ну…
— Блондинку не назову — не знаю, а вот того красавца, что сидит рядом с ней, вы тоже знаете…
— Что-то не припомню…
— Андрей Ростовский.
— Это тот, что Бешеному помогал? Так я его не видел ни разу. Очень запоминающаяся физиономия…
В этот момент Ростовский увидел Воронова и чуть заметным кивком поздоровался с ним. Воронов ответил тем же.
— Познакомить? — спросил Андрей.
— Специально не стоит, а так почему бы и нет, — пожал плечами Богомолов. Подошла Ольга с подносом:
— Может, перейдете наверх? Минут через пять начнется очень интересная программа.
— Как прикажете. — Богомолов встал, и они двинулись вслед за своей очаровательной официанткой.
Программа началась ритм-балетом. Четыре фигуристые молодые девушки в роскошных платьях, которые они меняли для каждого танца, показали очень оригинальную танцевальную программу. Потом выступили пародист, две девушки с эротическими танцами и виртуозный фокусник.
Веселье было в самом разгаре, когда Богомолов встал из-за стола.
— Вы куда? — спросил Андрей.
— Облегчиться.
— И мне не мешает. — Воронов тоже встал, но в этот момент подошла Ирина.
— Тебя к телефону, Андрюша, — сказала она, протягивая мобильник.
— Меня? — удивился он. — Кто?
— Дана.
— Лана звонит сюда?
— Нет, это я ей позвонила.
— Спасибо, — Андрей взял трубку. Из-за громкой музыки и разговоров ничего не было слышно, и он отправился за Богомоловым в коридор — там было потише.
— Здравствуй, милая, тебе еще долго пахать?
— Если час продержитесь в этом шуме, то я приеду. С тобой Богомолов?
— Откуда ты знаешь?
— Догадалась по имени-отчеству. Как вам, весело?
— С тобой будет веселее.
— Так я тебе и поверила, старый льстец, — заметила Лана.
— И напрасно. — Он сделал вид, что обиделся, хотел еще что-то сказать, но в тот же миг услышал какой-то вскрик со стороны туалета, куда недавно вошел Богомолов: — Извини, милая! — встревоженно бросил он в трубку, отключил связь и сунул мобильник проходящей мимо официантке: — Ирине отдайте!
И здесь Воронов допустил две ошибки.
Он увидел, как из туалета выходят трое парней. А в дверях Андрей столкнулся с плотным мужчиной, который ему кого-то напомнил. Встретившись с Андреем взглядом, тот посторонился, пропуская его внутрь. Этот вежливый жест и ввел Воронова в заблуждение: он никак не среагировал на мужика. И напрасно. Тот, как бы нечаянно, прикоснулся к нему, Воронов мгновенно вырубился и сполз по косяку двери.
По всей вероятности, Андрей «потерялся» на какие-то минуты: когда он пришел в себя, мужчина исчез. В туалетной комнате никого не было, кроме Богомолова, как-то странно прислонившегося к стене у закрашенного окна, с опущенной головой. Вскочив, Андрей ощутил необычайную легкость в теле и ясность в мыслях. Но анализировать свое состояние было некогда: что с Богомоловым? В первый момент Андрей ничего не заметил, потом увидел, как на кафельный пол капают кровавые капли.
— Что с вами, Константин Иванович? — испугался Воронов. Ему показалось, что у генерала что-то с зубами или горлом и кровь идет изо рта. Но, подойдя ближе, он понял, что ошибся. — Врача! — громко закричал Андрей, подхватывая слабеющее тело генерала. -Кровь просачивалась сквозь пальцы, которые Богомолов прижимал к правой стороне живота, и капала на плитки кафеля. — Врача! — снова крикнул Андрей.
В туалетную комнату заглянул один из охранников, сразу все понял и стал набирать на мобильнике номер «скорой помощи».
— Их было… трое… — делая большие паузы, отрывисто говорил генерал. — Двое молодых… в кожаных… куртках и… таких же… кепи… Лиц не… рассмотрел… не… успел… Ножом у… дарил… мужик… черноволосый… с серьгой… все… Не… нужно ментов… сам действуй…
— Но почему? — удивился Андрей.
— Под… ста… ва… это… они спец… — Богомолов еще хотел что-то сказать, но потерял сознание.
Кровь из раны стала сочиться еще сильнее. Вспомнив про носовой платок, который Лана сунула ему в карман перед уходом на работу и к которому он ни разу не притронулся, Воронов вытащил его из кармана, развернул и зажал им рану Богомолова.
«Что же вы хотели сказать, товарищ генерал? „Подстава“, понятно, но что дальше? „Они спец…“ Что „спец“? Они спецы или они специально? И почему не нужно подключать милицию? Неужели кто-то из них замешан?» — напряженно размышлял Воронов.
В этот момент в туалет вошел Ростовский:
— Что случилось, тезка? Что с ним?
— У тебя есть здесь люди? — спросил Воронов.
— Двое, если нужно, минут через десять еще приедут!
— Шефа моего пырнули! Их — трое! В кожаных куртках, в кожаных кепарях, третий с золотой серьгой в ушах…
— Понял! — Ростовский достал свой мобильник и быстро набрал номер: — Серый, срочно гребите к «Диане»… Всех, кого застанешь! Срочно!.. — Он повернулся к Воронову: — «Скорую» вызвали?
— Уже едет! — отозвался охранник.
— Тебя как зовут?
— Сергей.
— Вот что, Сергей, я — майор ФСБ, поставь кого-то из своих людей у дверей туалета и никого не пускай, кроме врачей! Рот на замке! Спросит кто: скажи, что плохо стало с сердцем! И позови сюда водителя из синей «Вольво», Федором зовут, — приказал Воронов охраннику. Тот сразу вышел, а Воронов наклонился к генералу: — Держись, Константин Иванович!
— Так это Богомолов? — догадливо спросил Ростовский.
— Я же сказал: мой шеф…
— Ну, сейчас понаедут «маски-шоу»!
— Не понаедут! — возразил Воронов. — Если ты поможешь!
— Командуй, майор! — не раздумывая ни секунды, сказал Ростовский. — Крестный моего брата и мне родной человек!
— Пока твои люди пусть осмотрят все внутри и вокруг ресторана. Вдруг они настолько наглые, что еще здесь! Только аккуратно, не спугните…
— Понял, тезка, понял! Сейчас вернусь! — Ростовский столкнулся в дверях с другим охранником. — Задачу понял?
— Да, никого, кроме врачей!
— И меня! — Рядом выросла внушительная фигура Федора, который показал свое удостоверение.
Охранник посторонился, и Федор прошел к месту происшествия. Не вдаваясь в излишние подробности, Воронов сказал ему, что неизвестный пырнул генерала и смылся.
— Приказ шефа милицию не подключать. Следствие генерал поручил возглавить мне. Сопроводи его в больницу и там не выпускай из виду ни на секунду. Оружие с тобой?
— Конечно! Что, могут повторить нападение?
— Все может быть! Часа через три тебя сменят, пароль: «Диана». Вопросы, капитан?
— Нет, товарищ майор!
— Оставь ключи от «Вольво».
— Вот…
Вскоре подъехала «скорая помощь», и Богомолова сопровождении Федора и врачей увезли в госпиталь.
К Воронову подошел побледневший генеральный директор «Дианы».
— Я все знаю, товарищ майор. Примите соболезнования. Какая нужна помощь?
— Есть свободная комната?
— Вы что, хотите опрашивать всех гостей? — обреченно спросил Дмитрий.
— Ни в коем случае! Никто из них ничего не должен знать! Комната понадобится, если по горячим следам поймаем преступников, — объяснил Воронов.
— Конечно, найдется! — облегченно вздохнул генеральный директор. — Где лучше: внизу или наверху?
— Лучше там, где стены толще!
— Понял! Тогда в моем офисе, он рядом с рестораном, с отдельным входом. Показать?
Воронов увидел вернувшегося Ростовского:
— Андрей, пошли с нами — комнату посмотрим…
— Какую комнату?
— Для работы… — Майор подставил под подбородок два пальца «вилами», и Ростовский догадливо кивнул:
— Понял! — И как только они вышли из ресторана, сказал кому-то: — Тащи его за нами, Ник!
К счастью, офис находился на первом этаже и, как обещал генеральный директор, имел отдельный вход. Офис был переоборудован из бывшей трехкомнатной квартиры. Хороший евроремонт, добротная мебель и обычная атрибутика современного офиса: телефон, факс, компьютер. Генеральный директор провел их в свой кабинет:
— Думаю, вам здесь будет удобно.
— Вполне, — ответил майор.
— Вот ключи. — Дмитрий протянул ему связку. — Если меня не найдете, отдайте охране ресторана.
— Спасибо, — поблагодарил Воронов.
— Это вам спасибо, — возразил генеральный директор. — Вы просто нас выручили. Могу себе представить, сколько времени мы бы поднимались из дерьма, начнись шумиха в день открытия! Надеюсь, что Константин Иванович поправится, — вздохнул он. — Помните, вы для нас самые дорогие гости! Приходите, всегда будем рады!
— Все может быть…
— Найдите этих гадов!
— Мухтар постарается… — Когда Дмитрий вышел, Воронов повернулся к Ростовскому. И тот деловито спросил:
— Может, у них машина была?
— Машина… — повторил Воронов и вдруг воскликнул: — И как это я… Тезка, я видел того, что с серьгой, в черном «Ситроене»!
— Это уже кое-что… — Ростовский быстро набрал номер: — Серега, вы где?.. Понял!.. Ищите черный «Ситроен»!.. Номер?.. — Он взглянул на Воронова, который отрицательно покачал головой. — Нет, номера не запомнили… Как что делать? Сообщить мне и не выпускать из виду!.. Давай!..
— А нам что делать? — спросили двое его приятелей.
— Вы на машине? — спросил Воронов.
— Конечно, — ответил за них Ростовский. — На моем «Линкольне».
— В таком случае пусть тоже подключаются к поиску, а мы с тобой на «Вольво», если что…
— Как скажешь, майор, это твоя игра. — Ростовский кивнул ребятам, и те вышли.
— Сколько машин участвует в поисках? — спросил Воронов.
— С моей — четыре!
— Как думаешь, не могли твои коллеги напасть на Богомолова?
— Исключено! — решительно ответил Ростовский. — Нужно быть самым законченным идиотом, чтобы валить генерала ФСБ. Пользы никакой, а Органы обложат так, что мало не покажется. Так что мой тебе совет: концы ищи либо среди политиков, либо среди олигархов. Видно, твой шеф прижал кого-то крепко…
— Может, ты и прав… — Воронов подумал о том, что, возможно, генерал поэтому и не захотел подключать ментов.
Откуда ему было знать, что произошло на самом деле? А произошло следующее.
Туалетная комната оказалась сравнительно небольшой, и когда Богомолов вошел в нее, там находилось трое мужчин, которые, как стало понятно позднее, только делали вид, что занимаются у писсуаров полезным делом. Генерал ждал, пока освободится место. Но тут один из тройки ни с того ни с сего злобно бросил ему:
— Чего смотришь? Озабоченный, что ли?
— Почему вы мне грубите, молодой человек? — Подумав, что тот пьян, а что с пьяного возьмешь, как можно спокойнее ответил Богомолов.
— Ты посмотри на этого придурка, Вадим, я ему еще, оказывается, и грублю! Пристраивается, понимаешь, ко мне сзади, а я ему грублю!
— Ага, совсем оборзели эти педики! — подхватил второй.
Заметив, что первый грубиян трезв, как и его приятель, Богомолов понял, что его специально провоцируют, и сам решил пойти в атаку.
— Прошу предъявить документы! — строгим голосом потребовал генерал.
— А кто ты такой, чтобы документы у честных людей проверять? — подключился к разговору третий, в ухе которого Богомолов заметил золотую серьгу. Правую руку он держал в кармане. — Судя по тону, никак генерал, не меньше! — Третий осклабился.
— Кто я? — Богомолов попытался сунуть руку во внутренний карман пиджака, чтобы достать удостоверение, но двое в куртках профессионально захватили его с двух сторон.
— Не стоит, папаша! — тихо процедил третий, вытащил красную корочку и открыл ее: — Капитан милиции Подсевалов!
— Если вы капитан милиции, то прикажите своим коллегам отпустить меня, — все еще сохраняя спокойствие, проговорил Богомолов. — Я — генерал ФСБ Богомолов!
— Ай-ай-ай! — гримасничал «капитан милиции»: — Я уже напугался!
— Прекратите паясничать, капитан! — Генерал явно начинал терять терпение.
— Ты еще меня и оскорбляешь? — Лжекапитан вытащил руку, которую держал в кармане, — раздался характерный металлический щелчок.
Богомолов ощутил резкую боль в боку. Несмотря на то что это было не первое ножевое ранение в живот, он не сразу понял, что произошло, и от боли громко вскрикнул:
— А-а-а! Что вы делаете?
— Достаточно с него! — сказал лжекапитан: — Пошли отсюда!
Когда его отпустили, генерал попытался остановить их, но боль была такой сильной, что он покачнулся и оперся о стенку, чтобы не упасть. Двое приятелей лжекапитана вышли из туалета, а тот с усмешкой бросил на прощанье, остановившись у выхода:
— Не дергайся, генерал, если выжить хочешь!
Он явно не торопился, словно выжидая чего-то. В глазах Богомолова потемнело, и он отвернулся к стене. В этот момент открылась дверь, и на пороге показался Воронов…
Обо всем этом Воронову рассказал Константин Иванович, когда пришел в себя после операции, а сейчас Андрей безуспешно пытался найти преступников.
Зазвонил мобильник Ростовского:
— Да!.. В каком месте?.. Понял!.. Не упустите их, мы выезжаем к вам!.. — Он отключил связь. — Тезка, ребята нашли черный «Ситроен», судя по всему, это те, кто нам нужен!
— Где они?
— Пылят в сторону Университетского проспекта.
— Поехали!
Держа постоянно связь со своими ребятами и подсказывая Воронову, где они находятся, Ростовский вскоре заметил вдалеке машину преступников. Скорее всего, за рулем «Ситроена» сидел опытный водитель, и он, ловко маневрируя между машинами, не давал преследователям обогнать себя.
— Пусть ребята пропустят нас! — попросил Воронов.
— Как скажешь! — сказал Ростовский и тут же отдал приказ.
Те послушно посторонились, и Воронов рванул машину вперед. Вскоре между «Вольво» и черным «Ситроеном» расстояние сократилось до десятка метров, но подобраться ближе не удавалось. Взглянув по сторонам, Воронов понял, что, если не предпринять чего-то экстраординарного, можно упустить их: вот-вот начнется очень неудобный для преследования участок дороги.
— «Ситроен» черного цвета, номер семьсот восемьдесят семь! — сказал в динамик Воронов. — Прижаться к обочине и остановиться! Повторяю: прижаться к обочине и остановиться! При неподчинении открываем огонь на поражение!
— Чем, пальцем, что ли? — усмехнулся Ростовский. — Знал бы, что-нибудь прихватил бы…
— Бешеный говорил, что ты неплохо стреляешь, — невозмутимо заметил Воронов.
— Было бы из чего!
— Вот, возьми! — Он вытащил из подмышечной кобуры свой Макаров: — Стреляй по колесам!
— Вот это другой разговор! — повеселел Ростовский, дергая затвором. — В догонялки задумали поиграть с Ростовским? Сейчас поиграем!
В этот момент из «Ситроена» раздалась очередь, и одна пуля попала им в лобовое стекло, чудом не задев Воронова, который даже не дернулся. Он спокойно сказал Ростовскому:
— Пора кончать с ними, тезка!
— Ага, совсем оборзели, суки! — Ростовский вскинул пистолет и, почти не прицеливаясь, несколько раз нажал на спуск.
Водитель преследуемых, видно заметив действия Ростовского, успел дернуть машиной в сторону, и первые две пули впились в асфальт. Но от третьей пули уклониться не удалось. То ли в багажнике было что-то взрывоопасное, то ли пуля попала в бензобак, но сначала яркая вспышка озарила «Ситроен», а через мгновение мощный взрыв подкинул его метров на пять в воздух, кувыркнул дважды, шмякнул об асфальт, и машина, мгновенно превратившаяся в груду металла, объятая сильным пламенем, протащилась метров пятнадцать и замерла…
Рассчитывать на то, что внутри кто-то остался живым после такого взрыва, было глупо. Постояв несколько минут у объятого пламенем железа, Воронов попросил у Ростовского мобильник и набрал номер милиции «ноль два».
— При выезде с Университетского проспекта произошла автомобильная авария…
— Что случилось?
— Неожиданно взорвался черный «Ситроен».
— «Скорую» вызвали?
— Думаю, некому вызывать.
— Кто говорит?
— Прохожий!
— Назовитесь, гражданин!
Но Воронов уже отключил связь.
— Поехали отсюда, тезка! Здесь нам ловить нечего!
— Посмотри вокруг — там же свидетели! Они ж засветили твои номера!
— Вот и чудненько! Я специально предложил ехать в этой машине: она из гаража ФСБ. — Он подмигнул Ростовскому и добавил с явным огорчением: — А ты метко стреляешь: одним выстрелом троих! Мог бы одного и оставить на память.
— Откуда я знал, что у них затарено в багажнике?
— Не бери в голову, это я так, ворчу по-стариковски, — улыбнулся Воронов.
— Спасибо тебе и твоим ребятам: без вас я вряд ли нашел бы этих сволочей.
— Ты точно, как Бешеный! — покачал головой Ростовский. — Сначала матом покроет, а потом спасибо говорит…
— А чтоб не зазнавался…
Понимая, что Ростовский прав в отношении свидетелей и ему придется отвечать на вопросы милиции, Воронов быстро написал рапорт о случившемся на имя Богомолова, после чего сдал машину на базу ФСБ и отправился в Центральную клиническую больницу, куда отвезли генерала. Ему дали прочесть медицинское заключение профессора, делавшего операцию:
«…Нанесено проникающее колото-резаное ранение в область правого подреберья с неглубоким ранением печени. Выполнена лапаротомия…»
— Извините, что такое лапаротомия? — спросил он проходящую мимо молоденькую симпатичную медсестру.
— Лапаротомия — это вскрытие брюшной полости, — как на экзамене ответила девушка. — А что?
— Спасибо, я читаю медицинское заключение…
— Не за что… — почему-то облегченно вздохнула она и пошла дальше.
А Воронов продолжил чтение. Последнее предложение прочитал вслух, причем с большим удовольствием:
«Операция прошла успешно…»
Через пару дней Воронова допустили к генералу, правда, не без настойчивой просьбы самого раненого. Услышав рассказ Богомолова о том, что произошло в туалете, Воронов виновато вздохнул:
— Это я виноват. Был бы рядом, ничего бы не случилось…
— Или случилось бы кое-что похуже, — возразил генерал. — Ты лучше расскажи: удалось что-то выяснить о нападавших? Или — «как в воду канули»?
— А разве вам не доложили? — удивился майор.
— От меня даже газеты прячут, — недовольно пробурчал Богомолов. — Берегут мое спокойствие, — саркастически добавил он. — Как не понимают, что мне от правды гораздо спокойнее, чем от неизвестности!
— А мне не попадет из-за того, что я нарушу ваш покой?
— Тебе попадет, если ты его не нарушишь! — пообещал генерал.
— Нам удалось в тот же вечер выследить машину, в которой они слиняли от ресторана! Кстати, этот «Ситроен» я заметил еще тогда, когда мы отъезжали от нашего здания. К сожалению, не придал этому значения.
— И чего ты на себя все время одеяло тащишь? Мало ли машин за мной едет? Каждую подозревать, что ли? Ты не томи, расколол задержанных? На кого они работают?
— К сожалению, я с ними не смог поговорить… — Андрей виновато покачал головой.
— Упустил, что ли?
— Нет, мы их не упустили.
— Мы? Все-таки ментов подключил?
— Никак нет, вы ж запретили! Воспользовался подручными средствами…
— В смысле?
— Перехватить преступников помог Ростовский со своими ребятами.
— Так что ты мне голову морочишь, что не смог допросить их? Их что, забрали у нас?
— При попытке остановить их преступники открыли автоматный огонь, пришлось отвечать… — Он опустил голову.
— Авария?
— Нет, то ли бензобак взорвался, то ли у них в багажнике что-то было… Эксперты пока не дали своего заключения…
— Короче, все погибли?
— Все!
— Трое?
— По предварительному заключению экспертов — преступников было трое… Найдена и золотая сережка…
— И конечно, никаких зацепок?
— Никаких! Ни документов, ни следов…
— Понятно… — задумчиво протянул генерал.
— Мне кажется, что пока не следует закрывать дело, мало ли…
— Если бы меня хотели убить, то я бы уже был мертв! Меня о чем-то хотели предупредить…
— Или кого-то из вашего окружения! — вставил Воронов.
— Интересная мысль, — согласно кивнул Богомолов. — Но мы этого со смертью непосредственных исполнителей, к сожалению, не узнаем, по крайней мере пока. Так что оставь эту тухлятину, сдай в архив, «в связи со смертью виновников преступления». Ты мне скажи, продвигается дело, порученное Президентом?
— Честно?
— Конечно!
— Хочу попросить вас забрать у меня это дело и вернуть на оперативную работу!
— А как же твои недуги?
— Мои недуги? Константин Иванович, может, это связано с тем, что я переживал за вас, а может, из-за того, что побывал в отключке, но я чувствую себя гораздо бодрее, чем до кодирования!
— Ты уверен?
— На все сто! Вы ж меня знаете…
— В таком случае передай дело капитану Семуш-кину, он любит головоломки решать… А сам чего хочешь делать?
— Разрешите помочь Савелию? — проговорил он и осекся — невольно проговорился.
— Ему нужна помощь? Что случилось? — нахмурился генерал.
— С Савелием все в порядке.
— Не финти, майор! Докладывай!
— Его Савушку похитили, требуют выкуп миллион долларов!
— Майкл звонил?
— Он.
— Что же ты молчал? Командировочное выписал? Давай-давай, знаю, что в кармане лежит. — Генерал подписал его и дописал просьбу начальнику финансового управления о выделении майору Воронову валюты на «проведение оперативных работ в Америке» в размере пяти тысяч долларов. — Лети к братишке. Сейчас ты ему очень нужен — гораздо больше, чем мне. Кстати, прихвати с собой и Костика — он же руку набил на похищении детей… Передай, чтобы не тратил времени на меня, со мной все будет в порядке! Савелию ничего не говори! Пусть его голова работает только на сына!
— Согласен. — И через паузу приговорил: — Спасибо вам, Константин Иванович. — Голос Воронова дрогнул.
— Ты это оставь! — строго заметил генерал. — Ты что, думал, я своих сотрудников могу только эксплуатировать? Не угадал! Помогать тоже могу… Привет крестнику передавай и скажи, чтобы держался…
Когда Воронов позвонил Рокотову-младшему и рассказал о последних событиях, происшедших в Москве за время его пребывания в Омске, Константин хотел сразу броситься в «Кремлевку», чтобы навестить Богомолова, но тут же остыл, услышав о распоряжении генерала и о том, что случилось с сыном его учителя в Америке. К счастью, американская виза у Константина еще не закончилась, а визу Воронову сделали через иностранный отдел ФСБ. И через два дня после встречи Воронова с Богомоловым они с Константином Рокотовым летели в Нью-Йорк…

Глава XII. Возвращение Савушки

Когда Бешеный с Позиным вышли из ресторана Толстого Марика, Савелий хотел было расстаться со своим новым приятелем, но подумал, что это будет не совсем тактично с его стороны: обратился за помощью, использовал человека и «до свидания»? Ему нравился Александр, и он не мог так поступить — хотя бы приличия ради следовало немного пообщаться. Но мысли Говоркова всецело были заняты сынишкой, и он не знал, о чем говорить. Выручил сам Позин:
— Я понимаю, Сережа, что все твои мысли сейчас только о ребенке, и, если ты спешишь, я не обижусь, хотя, честно признаюсь, ты пришелся мне по душе и мне очень хочется общаться с тобой. — Он вдруг смутился, было видно, что это признание далось ему нелегко.
— Спасибо за добрые слова, которые я с удовольствием могу повторить в ответ, — искренне ответил Савелий. — У меня есть немного времени, и я с большим удовольствием посвящу его тебе. И если ты не против, то предлагаю подышать свежим воздухом.
— Давно пора нам вместе подышать! — Александр сразу повеселел. — А какова тема сегодняшней беседы? — В суете нью-йоркской жизни Позин все реже и реже вспоминал Велихова.
— Выбирай сам!
— Боюсь, тебе будет скучно.
— Мне кажется, с тобой мне никогда не будет скучно, — улыбнулся Савелий.
— Смотри, рискуешь!
— Ничего, рискну, тем более что догадываюсь, о чем ты собрался говорить.
— А вот это уже забавно! И о чем?
— О том, что интересует сейчас всех американцев, это вполне понятно, но к тому же почему-то увлекло и многих русских — о выборах Президента США, угадал?
— Угадал! — бесстрастно ответил Позин.
— Скажу больше: ты приехал в Америку, чтобы прощупать отношение к России двух кандидатов.
— Как ты узнал об этом? — Александр был здорово удивлен, но постарался этого не показать.
— По всей вероятности, именно на этом и основано гадание цыганок: удивлять клиента информацией, которую… — Савелий выдержал паузу, потом громко рассмеялся, — которую узнал раньше! Да ты же сам мне рассказывал об этом в прошлую нашу встречу!
— Да-а-а? Какой пассаж! Нет, из меня никогда бы не получился разведчик! Мне нужно срочно уменьшать дозу алкоголя на килограмм веса.
Конечно же, Позин не рассказывал об этом Савелию, он просто «подслушал» его мысли. Тогда Бешеный еще не проникся к нему симпатией, а знать, что это за малый, хотелось, вот он и прибег к помощи своего дара. То, ради чего приехал в США Позин, интересовало и самого Савелия, но не как профессионала, а просто из спортивного любопытства. Он с интересом просматривал прессу и получал удовольствие от выборных баталий.
Предвыборная кампания в Америке выходила на финишную прямую, а ясности не было. Не нужно было быть крупным ученым-политологом, чтобы понять, что ни один из претендентов не имеет весомого преимущества. Савелий был уверен, что все решится непосредственно в день выборов и победитель будет иметь минимальный перевес над соперником и почему-то был уверен, что Президентом США станет Буш. Савелий никак не мог понять: что движет американцами при выборе того или иного кандидата?
За годы правления Клинтона, то есть демократов, Америка достигла невиданного экономического подъема. Казалось бы, куда уж лучше? Логично было бы оставить все как есть. Но почему-то именно в период благополучия американцы могут предпочесть иметь во главе своей страны обаятельного рубаху-парня Буша, а не занудноватого опытного политика-профессионала Гора. Кстати сказать, по предварительным опросам, он и опережает Гора. Но если бы в стране был кризис, тогда был бы наверняка востребован персонаж типа Гора. И этого Савелий ну никак не мог понять, может быть, отчасти поэтому на приеме у богатой американки его и потянуло к разбиравшемуся в политической кухне Позину?
Ему было интересно узнать, что думает об этом человек, выросший в русской политической традиции, где лидеры чаще всего покидали свой пост в связи с кончиной или же по возрасту и по состоянию здоровья, а не в результате поражения на свободных выборах.
Когда Савелий спросил Позина об этом, тот прямо сказал, что эта причудливая логика американцев ему чужда, и все его попытки разобраться в мотивах принятия решений различными группами американских избирателей, поддерживающих кандидатов-соперников, не привели к успеху.
— Понимаешь, Сережа, я действительно приехал сюда, чтобы прощупать почву, и даже написал три большие статьи, которые были опубликованы в российских газетах и вроде бы вызвали интерес у просвещенной публики, но сам-то я понимаю, что это все поверхностно.
— А ты не пробовал поговорить с кем-нибудь из тех, кто крутится в ближнем кругу кандидатов? — осторожно спросил Савелий.
Он «перехватил» мысль Александра о том, что тот очень хотел бы пообщаться с Кондолизой Гатти, на встрече с которой настаивал Кремль. Савелию стало любопытно: скажет ему об этом Позин или нет? Это была своеобразная проверка его нового знакомого. Насколько тот ему доверяет?
Вероятно, аналогичные соображения появились и у Позина. Он внимательно, как бы изучающе, взглянул на Савелия и некоторое время раздумывал: а действительно, насколько он доверяет этому голубоглазому парню? Ему давно не терпелось с кем-то поделиться теми сведениями, что накопились у него за время пребывания в Америке. Но близких друзей, с которыми он мог бы поговорить откровенно, как говорится, по душам, рядом не было, а кроме того, то, что Позин мог рассказать, вряд ли составляло государственную тайну.
«Вот только будет ли это интересно Сергею?» — подумал Позин, а вслух сказал:
— Тебе, наверное, не раз говорили, что ты опасный человек: мысли можешь читать! — Он открыто улыбнулся. — А мне с тобой легко и совершенно нестрашно. Твой вопрос очень к месту. Я, конечно же, пытался встретиться с кем-то из ближнего круга, но единственное, чего добился, это пообщался с помощником независимого кандидата Ральфа Надера, которого поддерживают «зеленые» и который наверняка отберет у Гора несколько процентов необходимых ему голосов.
— И все?
— Все мои попытки встретиться с Кондолизой Гатти, которую ты видел в салоне Руфи Файнштадт, закончились неудачей: она стала практически неуловимой.
— Но почему именно Кондолиза?
— Понимаешь, Сережа, в наших высших политических кругах существуют две противоположные точки зрения на выборы Президента США. Одни считают, что для России предпочтительнее, чтобы Президентом стал Гор, поскольку он неплохо разбирается в российских делах, неоднократно бывал у нас, со многими руководителями знаком лично, а кроме того, неоднократно заявлял, что с Россией необходимо сотрудничать. Другие полагают, что с Бушем Путину будет намного легче наладить отношения, так сказать, с чистого листа, ибо за ними обоими не тянется длинный шлейф коррупционных историй и скандалов с отмыванием российских грязных денег в американских банках.
— А какова твоя роль?
— Высказать свое драгоценное мнение, одно из многих. Давно зная Америку, я могу быть более объективным или считаюсь таковым. К примеру, с демократами мне все ясно. Я несколько раз встречался со Строубом Тэлботом, главным советником по России в администрации Клинтона: это старое, еще московское знакомство, и он заверил меня, что политика новой демократической администрации не претерпит существенных изменений…
— А у республиканцев претерпит?
— С республиканцами дело обстоит сложнее. Разные московские специалисты писали всевозможные сценарии будущих отношений и давали рекомендации высокому руководству, а большая делегация из думской фракции «Единство» приняла участие в том съезде республиканской партии, что выдвинул Джорджа Буша кандидатом в Президенты США. Но любой съезд — мероприятие парадно-протокольного свойства, на котором дальше заверений во взаимной поддержке и крепкой дружбе дело не идет.
— Теперь мне понятно, почему ты хочешь прощупать Кондолизу Гатти: Москва приказала? — кивнул Савелий.
— Ну да! Хотя, честно говоря, я не понимаю, почему так необходима моя личная встреча с этой дамочкой? Она достаточно хорошо известна нашим дипломатам-американистам, так как была советником по России у Буша-старшего. Ее взгляды даже с большой натяжкой трудно назвать пророссийскими.
— А ты не подумал, что тебя не во все посвящают? Может быть, результат твоей встречи будет встроен в какой-нибудь новый сценарий будущих отношений с новой администрацией Буша-младшего?
— Это-то и ежу ясно. А тебе, Сергей, как умному человеку, тем более. Я подозреваю, что это Гаврик Петропавловский, главный прогнозист и аналитик Кремля, снова мутит воду.
— Об этом мы узнаем… — заверил Савелий и тут же добавил: — Но в свое время! Извини, Шура, мне очень было интересно тебя послушать, но… — он развел руками, — труба зовет!
— И мне было приятно пообщаться с тобой! — Они дружески обнялись. — Звони…
— Обязательно! Удачи тебе с этой взбалмошной бабой!..
— Как точно ты ее охарактеризовал… Спасибо! А тебе найти свое чадо побыстрее!..
Расставшись с Позиным, Савелий сел в машину и вернулся к размышлениям, на которые его навел разговор с Моней-Плутом, и ему сразу стало не по себе. Если этот криминальный банкир, внешне напоминающий сельского партийного секретаря, действительно окажется прав и сына похитили украинцы, то жизнь ребенка подвергается большой опасности. Члены так называемой «русской мафии», то есть те, кто жил в бывшем СССР и чаще всего вовсе не русские по национальности, «прославились» за границей тем, что у них нет ни чести ни совести! Настоящие отморозки: судьба заложника их мало занимает! Во всяком случае, верить им на слово просто противопоказано, и действовать нужно было решительно и как можно быстрее. Зазвонил его мобильник.
— Да, слушаю!
— Милый, ты где? — раздался встревоженный голос Розочки.
— Подъезжаю к дому… Что еще случилось?
— Нет, дорогой, просто тебя все нет и нет, беспокоюсь! — призналась она, потом не выдержала и добавила: — Друзья приехали к нам на помощь …
— Какие еще друзья?
— Костик с Андреем!
— Я уже приехал! — Он отключил связь и вышел из машины.
Вскоре Савелий входил в дом, и ему навстречу торопилась радостная Розочка.
— Ну, где ребята?
— А вот они! — кивком указала Розочка ему за спину.
Савелий повернулся, и на него набросились Воронов с Рокотовым.
— Братишка! Савка!
— Андрюшка! Костик!
Они втроем обнялись и, похлопывая друг друга по спинам, закружились в мужских объятиях.
— Как вы здесь оказались?
— А ты что думал, мы тебя бросим в беде? — усмехнулся Константин.
— Крестника похитили, а я в кустах сидеть буду? — подхватил Воронов. — Так не пойдет! В основном мы в курсе: Розочка посвятила. Рассказывай, какие есть новые подвижки?
Савелий предложил им сесть в кресла, сам сел рядом с Розочкой на диван, обнял ее за плечи и подробно рассказал о том, что ему удалось выведать у своих новых знакомых, стараясь не касаться того вывода, к которому подвели его размышления, чтобы лишний раз не волновать Розочку. Но, видно, Розочка и сама была в курсе того, чего можно ожидать от отморозков из так называемой «русской мафии».
Она сразу заговорила о том, о чем думал и сам Савелий:
— Дорогой, если Савушку похитили хохлы, то нужно действовать, и как можно скорее: у этих подонков ни совести ни чести! Они готовы мать родную продать, если хорошо заплатят. Они такое в Нью-Йорке вытворяют!
— Ты права, Розочка, но нужно сначала выйти на их главарей, — осадил ее Воронов.
— Вот именно, — поддержал Савелий.
— Ты знаешь, дорогой, в этом нам может помочь Лена. Помнишь ее? Ну, дочь бывшего шерифа…
— Конечно же помню, — кивнул Савелий: как не помнить этого продажного полицейского, которого он сам и отправил на тот свет?
— Как-то Лена мне рассказывала, что познакомилась с крутым украинцем из Южного Бронкса…
— Южного Бронкса?
— Может, потому и назначали встречу именно там?
— Там, где предполагалась передача выкупа? — уточнил Воронов.
— Именно! — многозначительно ответил Савелий и повернулся к Розочке. — Звони Ленке!
— Она знает о похищении? — спросил Костик.
— Нет, я давно с ней не общалась…
— Вот и чудненько. Ты и не намекай ей, что ее знакомый тебе нужен для того, чтобы узнать о нашем Савушке… — посоветовал Воронов.
— Правильно, — поддержал Савелий. — Придумай что-нибудь… например…
— Например, — подхватил Рокотов-младший, — например, что тебе нужна помощь крутых украинских пацанов…
— А что, вполне, — кивнул Воронов.
— Поняла… Главное — застать ее дома… — Розочка быстро набрала номер и включила громкую связь, чтобы слышали и остальные. — Лена? Привет! Это Роза…
— Привет, подруга! Сколько лет, сколько зим!
— Как здорово, что я застала тебя дома!
— Соскучилась, что ли?
— И соскучилась, и вообще…
— Я тоже рада слышать тебя. Говори, чем могу содействовать?
— Неужели так заметно, что я к тебе с просьбой?
— Просто очень.
— Ты права, нужна твоя помощь… Помнится, ты говорила, что познакомилась с каким-то крутым парнем с Украины…
— Ты о Мореном, что ли? Лучше бы и не вспоминать этого подонка! — с досадой вырвалось у Лены.
— Что, жадный, как хохол?
— Если бы только это… Этот паразит наобещал золотые горы, завез к себе в особняк, накачал меня какой-то гадостью и трахнул… Представляешь, какая скотина? Я лежу, можно сказать, как труп, а он трахает…
— А ты откуда знаешь — ты ж без сознания была?
— Так он сам мне все и рассказал, да еще и скалится, подлец, давай, говорит, как-нибудь повторим!
— А ты?
— Да я послала его куда подальше… А тебе он зачем понадобился?
— Он самый крутой среди хохляцких бандитов?
— Хвастал, что круче него был только Аль Капоне. Не знаю, наверное, врет, хотя ездит на последнего года выпуска «Линкольне» за сто с лишним тысяч баксов, и его все время сопровождают двое вооруженных горилл — «с Харкива», как они говорят.
— Как связаться с этим Мореным?
— Не связывайся ты с ним: еще и тебя захочет трахнуть! С него станется… А у него так: захочу, говорит, значит, мое!
— Ему же будет лучше, если подобная мысль не придет ему в голову, — мрачно ответила Розочка. — Давай его координаты.
— Запиши номер мобильного и его адрес: с мобильником он никогда не расстается, а адрес… так, на всякий случай. — Лена продиктовала адрес и телефон. — Если бы ты его как-нибудь кинула, я была бы рада, только не проговорись, что от меня получила наводку.
— Договорились! Спасибо, подруга, увидимся как-нибудь!
— Удачи…
Розочка положила трубку и вопросительно взглянула на Савелия.
— Если никто не возражает, то я звоню этому Мореному… дубу.
Савелий набрал номер и вскоре услышал надменный голос с характерным украинским акцентом:
— Слухаю безплатно тильки якщо по дилу, яке мени интересно, а як ни, то буде подвийный тариф.
Савелий сразу понял, что с этим «крутым» легко сыграть на жадности:
— Я бизнесмен из Москвы, у меня возникли проблемы в Нью-Йорке, и мне посоветовали обратиться к вам, — сказал он, изобразив отчаяние.
— Хто дав мий номер? — настороженно спросил Мореный.
— Вася Меченый, — на ходу придумал Савелий, уверенный, что номер пройдет.
— Сказал, что он свами дела делал на Украине. Так и сказал: «Передай привет Мореному от Васи Меченого».
— Васыль Меченый? Жив ще курылка? — Мореный сразу успокоился: то ли ему понравилось прозвище, то ли действительно был у него такой знакомый. — Не люблю москалей, но… друзья Васыля Меченого — мои друзья! Ты хде?
— В двадцати минутах от Южного Бронкса.
— Тебе як зовуть?
— Николаем.
— Добре, Мыкола, значить, тебя кто-то здеся кинул, грошей богато?
— Сто двадцать тысяч…
— Подряды мои знаешь?
— Фифти-фифти.
— Нормально?
— Конечно.
— Тогда подруливай через пару часов по адресу… — Он продиктовал тот самый адрес, который дала подруга Розочки.
— Ловко ты его развел, — довольно проговорил Воронов.
— А кто такой Вася Меченый? — спросил Константин.
— А я знаю? — рассмеялся Савелий.
— Ну ты даешь! — с восхищением оценил юмор Рокотов-младший.
— Ну что, поехали? — спросил Воронов.
— Рано еще: туда от силы минут тридцать езды от нас, — возразил Савелий.
— Мы что, с голыми руками отправимся к этим отморозкам? — поинтересовался Константин.
— Справимся, — уверенно ответил Савелий. — Нас же трое.
— Я поеду с вами! — спокойно, но твердо сказала Розочка.
— Разумно ли это? — стараясь скрыть беспокойство, осторожно спросил Савелий.
— Я поеду с вами! — упрямо повторила она. — Это — мой сын!
— Хорошо, — неожиданно легко согласился Савелий, почувствовав, что ее не отговорить. — Только с одним условием…
— С каким?
— Не лезть поперед батьки! — вставил Константин.
— Вот именно! — кивнул Савелий.
— Как скажешь, батька! — в тон Константину проговорила Розочка.
— Пока у нас есть время, предлагаю пообедать, тем более что наши гости с дороги, — предложила Розочка.
— Господи, как же я рад видеть тебя, наставник! — Константин вновь бросился обнимать Савелия.
— А мне архиприятно, — сказал Говорков и тут же вспомнил о Позине: — «Интересно, добился ли Шура встречи с Кондолизой?» — подумал он.
В тот момент, когда у Савелия возникла мысль о Позине, Александр ехал на встречу с ней. Это действительно оказалось архисложно. Дама постоянно была в разъездах, сопровождая Буша в его поездках по стране. Позин продолжал настаивать, а вода, как говорится, камень точит. Наконец она сдалась, но поставила ему такие условия, что можно было подумать, будто во вражеском тылу встречаются два разведчика.
Позин должен был приехать со всеми предосторожностями в семь часов вечера, одетый просто, без сопровождающих, в квартиру в Вашингтоне, которую снимал конгрессмен-республиканец с Юга. Там Кондолиза обещала уделить Александру ровно один час своего драгоценного времени. Позин был несколько шокирован, но выхода у него не было.
Из Нью-Йорка в Вашингтон Позин приехал на поезде. На нем были джинсы, темно-синяя куртка и какая-то нелепая кепочка, специально купленная для этого случая. Более того, он сбрил бороду и нацепил большие темные очки. Взяв у вокзала такси, Позин назвал только улицу без номера дома, чем отчасти удивил таксиста. Остановив такси за несколько кварталов, он прошелся до нужного дома пешком. Оглядевшись по сторонам и убедившись, что за ним никто не наблюдает, он юркнул в подъезд. Ему было смешно. Несмотря на историю Моники Левински, он так и не проникся тем священным трепетом, который испытывают западные политики, особенно американские, перед прессой.
В небольшой, скромно и стереотипно обставленной квартире его встретила дама в очках, лет сорока пяти, с типично американской лошадиной челюстью и фальшивой улыбкой во весь рот.
— О, как приятно с вами познакомиться, мистер Позин. Мадам Гатти сейчас придет. Меня зовут Джейн.
Вскоре явилась госпожа Гатти. Джейн принесла им кофе, тарелочку с сухим печеньем и оставила в гостиной одних.
Бросив быстрый оценивающий взгляд на Позина, Кондолиза сказала:
— Ас бородой вам лучше:
— Спасибо, обязательно отпущу!
— Почему вы так стремились встретиться со мной, Алекс, мне ясно, — с места в карьер начала Кондолиза: даже среди эмансипированных вашингтонских дам — политиков и журналисток она славилась своей бесцеремонностью.
— Но вот почему вы так старательно избегали встречи со мной, для меня загадка, — в тон» ей, но подчеркнуто дружелюбно заметил он.
— Потому что считала и считаю нашу встречу совершенно лишенной смысла, — отрезала Кондолиза. — Понятно, вы получили задание позондировать политику Президента Буша в отношении России, но этой политики не существует. Наш приоритет — внутренняя политика, которой демократы, на наш взгляд, не уделяли должного внимания. К тому же я убежденная противница всяких закулисных переговоров, которые порождают лишь слухи и не более того.
Позин подумал, что пора пускать в ход испытанное веками оружие — лесть.
— По существу, вы совершенно правы, дорогая Кондолиза, никто и не думает, что какая-то определенная политическая линия уже сформулирована, — она назвала его Алексом, и он рискнул обратиться к ней по имени. — Но у нас в Кремле ведь не дураки сидят. Наши американисты с полным на то основанием считают вас крупнейшим специалистом по России, такое тонкое, как у вас, понимание нюансов русской жизни и русского характера немногим на Западе доступно.
Темное скуластое лицо Кондолизы оставалось непроницаемым.
— Президент Буш уже проявил себя мудрым и дальновидным политиком, пригласив вас в свою команду советником по международным делам, и нашим руководителям в высшей степени важно знать вашу, именно вашу точку зрения на потенциальные возможности нашего сотрудничества. Много лет назад мы с приятелями придумали формулу, которая регулярно подтверждает свою правоту: «Во второй половине двадцатого века Историю делают умные советники и спичрайтеры». Думаю, и в двадцать первом веке вряд ли что-либо кардинально изменится.
Если ей и польстили слова Позина, то она этого не показала.
— Раз мое частное мнение так высоко ценится в московских политических кругах, мне не жалко поделиться им с вами, Алекс. — Она поправила очки. — Прежде всего я считаю, что мы не должны помогать России финансами. Во всяком случае, не так, как это делали демократы, бросая деньги американских налогоплательщиков в бездонную дыру, именуемую Россией. Я убеждена, что эти деньги обогатили только ваших коррумпированных чиновников, ничего не дав русскому народу.
— Полностью с вами согласен.
— Если так считает крупный чиновник кремлевской администрации, то, может, у вас уже появились единомышленники и зреет тайный заговор против коррумпированной верхушки?
Кондолиза славилась своим ехидством, и Позину ничего не оставалось, как сделать вид, что он не расслышал. Он продолжал как ни в чем не бывало:
— Я много думал об этом и тоже пришел к выводу, что схема финансовой помощи России западными финансовыми институтами плохо продумана, потому и малопродуктивна.
— А может, наоборот: слишком хорошо продумана вашими и нашими коррупционерами-демократами? Ведь большинство ваших молодых реформаторов оказались жуликами, активно расхищавшими наши кредиты, не так ли?
— Мне трудно судить об этом: нет полной информации.
— Хорошо. Забудем о жуликах и коррупционерах. Я буду против оказания России финансовой помощи и потому, что цены на нефть резко выросли и доходы от ее продажи регулярно пополняют ваш бюджет, в то время как миллионы западных автомобилистов вынуждены покупать дорожающий с каждым днем бензин.
— Кондолиза в благородном порыве защитить весь западный мир даже повысила голос. — Боюсь, что не порадую вас и ответом на второй вопрос, который вы хотели бы мне задать. Если Президент Буш поинтересуется моим мнением по поводу развертывания системы стратегической противоракетной обороны даже в ущерб существующим между нашими странами соглашениям о разоружении, я буду обеими руками голосовать «за». Америка не может рисковать, оставляя хотя бы один шанс безумцам, которые уже имеют или скоро будут иметь ядерное оружие и средства его доставки.
Позин предпочел промолчать — жесткая позиция Буша-младшего по этому вопросу была известна в Москве.
— Я ознакомилась с вашей точкой зрения, Алекс, в доме Руфи и вовсе не хочу задевать ваших патриотических чувств, но объясните: почему весь Запад должен носиться с вашей Россией, сочувствовать ей, помогать? Когда-то СССР был нашим серьезным и уважаемым главным противником. Я помню ваш знаменитый советский тезис о мирном сосуществовании и соревновании двух систем. Так вот, мы в этом мирном соревновании победили окончательно и бесповоротно не только СССР, но и весь мировой коммунизм. Надеюсь, у вас нет в этом никаких сомнений?
— Сомнений нет, но…
— Никаких «но», мой дорогой Алекс, мы победили и теперь имеем полное право диктовать свою волю побежденным. Скажите спасибо, что мы пока этого не делаем. А вам ответить нечем, кроме как воплями о великой России, которая никак не может сладить с крошечной Чечней. Кстати, пора подумать о предоставлении Чечне настоящей независимости!
Причины этого заявления не были для Позина секретом — за спиной Буша стояли богатейшие нефтегазовые концерны Техаса, имеющие стратегические интересы не только в районе Персидского залива, но и в регионе Каспийского моря.
— Вариант чеченской независимости рассматривался у нас неоднократно, но где тогда гарантия, что исламский фундаментализм не распространится на весь Кавказ? Президент Буш вряд ли является его сторонником? — в свою очередь позволил себе легкую иронию Позин.
На этот раз шутку мимо ушей пропустила Кондолиза.
— Россия сама по себе не справится с исламским фундаментализмом и будет вынуждена обратиться за помощью к Америке. Россия может послужить цивилизованному миру своими ресурсами — нефтью, газом, запасами леса. А чем еще? Не своей же пресловутой духовностью? Я всегда обожала слушать эти бесконечные разговоры о какой-то необычайной русской духовности — этой фантазией вы сумели заразить добрую половину американских специалистов по России.
— Разве это плохо?
— Типичный американец не верит в то, что не может пощупать пальцами. Да и где теперь ваша особая духовность? Ваша молодежь с восторгом смотрит по телевизору наши боевики, слушает американскую музыку, стремится одеваться по американской моде. Я слышала, у вас уже появились свои рэперы. Десяток-другой лет — и от вашей хваленой духовности не останется и следа. Будете как миленькие жевать биг-маки и упиваться рэпом.
Вот тут Позин не на шутку разозлился. Он всегда считал себя западником и не без иронии относился к кондовым патриотам, любящим велеречиво порассуждать об особом пути России. Он всегда верил, что рано или поздно Россия войдет полноправным членом в сообщество цивилизованных государств, и ему до сего момента казалось, что большинство его западных знакомых будут рады видеть Россию в кругу избранных. Но сейчас он, может быть, впервые за всю свою жизнь собственными глазами видел умного и влиятельного человека, для которого его Родина была не страной, населенной талантливыми, добрыми, хотя и довольно безалаберными людьми, а некой территорией, неким полезным для Америки регионом на геополитической карте мира, где доминирует одна сверхдержава — США.
Однако демонстрировать свои эмоции было не время и не место, поэтому Позин осторожно сказал:
— Конечно, сегодня мы не та великая держава, какой был СССР хотя бы двадцать лет назад, и не представляем никакой угрозы для Америки. Но вы, и как политик, и просто как мудрый человек, не должны упускать из виду тот факт, что сегодня у нас в стране очень сильны антиамериканские настроения. И легко себе представить, какая реакция будет во всем мире, не говоря уже о России, когда в конце концов выяснится, что в гибели нашего «Курска» виновата американская подводная лодка.
— Это будет очередным позором администрации Клинтона — Гора, — без запинки парировала Кондолиза.
— Для американских избирателей, естественно. А для неискушенного в вашей политической жизни русского работяги и даже мелкого бизнесмена виноваты будут АМЕРИКАНЦЫ. И мне, как человеку, много лет связанному с Америкой, жаль, что, несмотря на крах коммунизма и СССР, Россия и США могут опять войти в период конфронтации.
— Конфронтация никому не нужна, но и вы должны четче определить свое место в современном мире. — Кондолиза демонстративно поглядела на часы. — Может быть, я была излишне резка, Алекс, но я считала своим долгом честно изложить свои позиции по некоторым интересующим ваших шефов вопросам. Я, конечно, могу только догадываться, какие решения будет принимать президент в том или ином конкретном случае, но в целом отношение у республиканской администрации к России станет более сдержанным, и никаких особых отношений с русскими чиновниками у нас не будет.
Чувствуя, что Кондолиза ничего более существенного не скажет, Позин решил под конец схулиганить, так сказать, в порядке компенсации за моральный ущерб:
— Я знаю, что еще со времен «холодной войны» в США существует мощное антирусское лобби. Когда-то это было понятно — его питал страх перед агрессивностью СССР. Но почему вы сегодня совсем не опасаетесь Китая? Я читал, что группа республиканцев обвинила Клинтона в том, что в его предвыборный штаб поступили многие миллионы долларов от одного американца китайского происхождения из Калифорнии, сотрудницей фирмы которого была родная дочь начальника всей разведки Китая.
— Расследование этой истории продолжается, — с показным удовлетворением сообщила Кондолиза.
— А вам никогда не приходило в голову, что в одно прекрасное утро вы проснетесь в совершенно другой стране, которая будет принадлежать китайцам,
— ведь они постепенно скупают у вас недвижимость и средства производства, проникая даже в сферу высоких технологий. Не сомневаюсь, вам известно, что китайцы контролируют практически все крупные банки Азии и при желании могут нанести серьезный ущерб доллару и экономике США в целом. Каково ваше мнение по этому вопросу?
— Хотя я никогда профессионально не занималась Китаем, думаю, вы, Алекс, несколько преувеличиваете опасность. США сегодня сильны как никогда и готовы принять любой вызов двадцать первого века!
Уже прощаясь, Позин спросил:
— А вы хорошо знаете Широши?
— Какого Широши? — с недоумением спросила Кондолиза. -
— Того восточного бизнесмена, с которым вы появились на вечеринке у Руфи. Вы тогда пришли вдвоем, и я подумал…
— А, этот милый улыбчивый человек… Так его звали Широши? Я первый раз в жизни видела его в тот вечер. Мы случайно встретились у подъезда и только поэтому пришли вместе.
Позин был немного разочарован — загадочная фигура Широши продолжала его занимать. Ему и в голову не могло прийти, что совсем скоро этот Широши сыграет в жизни его нового знакомого — Сергея Мануйлова; то есть Бешеного, — весьма важную и странную роль…
А в это время Бешеный в сопровождении Розочки, Воронова и Рокотова подъехал к богатому дому, адрес которого продиктовал Мореный. Не успели они выйти из машины, как дверь справа от ворот распахнулась и к ним вышли двое крепких парней.
— К кому? — недружелюбно, как бы цедя сквозь зубы, спросил один из них.
— К Мореному, — ответил Савелий.
— Хто?
— Николай, он знает.
— Почекай. — Он достал трубку и нажал кнопку вызова. — То я — Стручок, тут к тебе целая делегация во главе с Миколой, що робиты?
— Дай ему трубу.
— Тоби. — Охранник протянул трубку Савелию.
— Это я — Николай!
— А хто з тобой, брат?
— Моя жена, бухгалтер и мой коммерческий директор.
— Добре, дай мени Стручка, — немного подумав, бросил Мореный.
— Тоби, — передразнил хамоватый тон охранника Савелий, возвращая ему трубку.
— Проверь как обычно и впусти! — приказал Мореный привратнику.
Вдвоем они быстро и профессионально проверили гостей на предмет оружия, после чего пропустили за ворота. Савелий отметил, что у ворот стоят только двое охранников, причем у обоих оружия не видно. В сопровождении одного из них «великолепная четверка» вошла внутрь одноэтажного особняка, обставленного дорогой, но абсолютно безвкусной мебелью, что лишало его какого бы то ни было намека на уют.
Охранник провел их в гостиную, где за дорогим столом в стиле позднего ампира сидели трое и играли в карты: В центре, судя по толстенной золотой цепи с мощным крестом на шее и атласному короткому халату, расшитому райскими Птичками, восседал в кресле с высокой спинкой сам Мореный, по бокам от него еще двое увальней: вероятно, те самые «гориллы с Харкива», о которых говорила Лена.
Отпустив охранника небрежным жестом, каким отмахиваются от назойливой мухи, Мореный внимательно и бесцеремонно осмотрел каждого из вошедших с ног до головы и только после этого, явно подражая дешевым гангстерским фильмам, сварливо сказал, обращаясь к своим телохранителям:
— Усим нужен Мореный! Ну, усим! Мореный, помоги! Мореный, спаси! Мореный, прыкрой мою задницу! А хто поможе Мореному, кода ему треба буде помочь? — Вдруг он резко повернулся и взглянул на Савелия, который стоял чуть впереди своих сопровождающих, и, словно только что увидев его, спросил недовольно: — Ты хто?
— Можешь звать меня Николаем, — спокойно ответил Савелий: перед ними разыгрывался спектакль, который, несмотря на то что главный актер играл талантливо, начинал надоедать Бешеному.
— А, Мыкола… Ну, слухаю! — с царским великодушием разрешил говорить хозяин дома.
— Что рассказывать? — тоном простачка спросил Савелий.
— Хто кинул? Крыша у него е? Хде его шукать? Короче, усе, шо знаешь…
Пока они вели этот дурацкий диалог, Розочка и Воронов, изобразив на лицах огромный интерес, осматривались по сторонам и восхищенно перешептывались, делая вид, что отмечают ценность той или иной картины или предмета. Это было так «по-совдеповски», что ни у хозяина, ни у его телохранителей их незаметные перемещения не вызвали подозрений. Даже то, что перемещались они в разные стороны, как бы окружая стол с обеих сторон. Еще в машине они договорились, что это задача Воронова и Рокотова. И почему Розочка, которая не должна была участвовать в деле, теперь поменялась местами с Константином, Савелию было непонятно.
Но не спрашивать же теперь об этом? Стараясь не выпускать из поля зрения Розочку, Савелий решил придерживаться разработанного плана. «Святая троица» сидела за столом, а вооружены бандиты или нет, было неизвестно. Именно поэтому, чтобы исключить любой риск, гости и перемещались поближе к игрокам. Перестановка в собственных рядах не понравилась Савелию, и он немного нервничал, переживая за Розочку.
— А можно сначала я задам вам вопрос?
— Валяй!
— Это правда, что над вами среди украинской братвы никто не стоит?
— Понад мною — никого! — ревниво ответил Мореный. — А рядом звычайно! А шо?
— И они подчинятся, если вы прикажете?
— Мы не органы, шобы приказывать! друг другу, але як шо хлопцам кажу, то выконають, — хвастливо ответил он. — Слухай, шо ты мне мозги компостируешь? Шо да як? Мореный казал, шо поможе, уважай, шо дило у шляпе! Ты гуму не тяни! Говори як на духу!
— Я думаю, вы знаете моего обидчика, — сказал Савелий и, не дожидаясь, когда собеседник попросит назвать его имя, предложил: — Можно покажу его вам? Я прихватил фотографию.
— Давай, — кивнул тот, разворачиваясь вместе с креслом в сторону собеседника.
Савелий направился к нему, делая вид, что лезет в карман за снимком. Оказавшись рядом, Бешеный резко ударил бандита ногой в грудь. Не ожидавший такого вероломства Мореный упал назад вместе с креслом и сильно ударился затылком о красный паркет. Краем глаза Савелий увидел, как охранники дернулись, чтобы прийти на помощь хозяину, и уже хотел заняться тем, что был рядом с Розочкой, но с восхищением увидел, что она в его помощи не нуждается. Розочка, мгновенно заняв боевую стойку, в которой Савелий сразу узнал редкий японский стиль «пьяная змея», молниеносно выкинула руку вперед, и охранник неподвижно застыл в своем кресле с широко раскрытыми глазами. Нет, он не потерял сознание: все соображал и прекрасно видел, но «укус пьяной змеи» лишил его способности двигаться.
Одновременно с Розочкой начал действовать и Воронов. Его действия были чуть проще по исполнению, но не менее результативны: он схватил своего противника за шею и провел захват.
— Отпусти, гад, — захрипел тот.
— Это тебе за Крым и Севастополь, — процедил сквозь зубы Воронов, слегка надавил на сонную артерию противника, и тот, обмякнув, кулем выскользнул из мощных рук Андрея, плюхнулся назад в кресло и застыл, усмиренный.
— Вы шо, бля, робите, падлы позорнэ? — заорал Мореный. — Та я ж вас у землю урою! Свое говно исты заставлю! — Он вскочил и сунул руку за спину.
Уверенный, что тот полез за оружием, Савелий не очень сильно, но точно ткнул его кулаком в солнечное сплетение. Тот охнул, сложился пополам и, забыв про оружие, схватился за ушибленное место. Савелий спокойно вытащил у него из-за пояса за спиной пистолет Макарова и толкнул им бандита в лоб. Мореный повалился на пол, а Савелий наступил ногой ему на горло.
— Короче, Мореный, жить хочешь?
— Вас шо, Леха-Шприц пислал до менэ? — с трудом пересиливая боль, выдавил Мореный. — Так передайте ему, шо вин, бля, пожалее, шо на свит народився!
— Ты что, падаль, не понял моего вопроса? — Савелий нажал на горло чуть сильнее.
— Понял! Понял! — захрипел Мореный. — Я ж правду говорю. Не цупалы мы ваш Крим и Севастополь!
— За Крым и Севастополь другие спросят! Слушай меня внимательно: повторять не буду! Мне до фени ваши сучьи разборки: я сам по себе пришел к тебе! — Савелий чуть ослабил давление на его горло.
— Сам? — удивился тот, — Але ж мы не знаемы…
— Лучше слушай! — угрожающе прошептал Савелий, и тот испуганно кивнул:
— Да-да… слухаю!
— До меня дошло, что ты и твоя хохляцкая братва стали зарабатывать на похищении детей, а у меня пропал ребенок четыре дня назад в Центральном парке. Если хочешь жить, верни пацана, и я обещаю забыть о твоем существовании, если, конечно, ты не сделаешь такой глупости и сам не напомнишь о себе мне или моим родным.
— Да хто тоби казав таку дурницу, шо наша братва сдибна на таке погане дило? — Казалось, бандит даже обиделся.
— Слушай, Мореный, не серди меня! — Савелий вновь надавил на горло, на этот раз сильнее.
— Слухай, братан, — захрипел тот. — Бля, гадом буду, нехай все життя у параши мени спаты, як тоби брешу!
— Допустим, я тебе верю, а другие хохлы?
— А я шо, за другых повинен говно хаваты?
— Нет, ты скажи, они могут похитить ребенка?
— Мабуть их приперли до стинки, але все одно, не верится мне! Грабуваты — да, на бабки кинуты — свято дило, убиты — також можем, але шобы детину выкрасти… Так у мени ж самого детина расте! — выдвинул он последний аргумент.
И Савелию показалось, что Мореный говорит правду.
— Звони по своей братве и пробей: кто выкрал моего ребенка? — У Савелия не было к нему никакой жалости: бандит он и в Африке бандит.
— Я согласный, тильки видпусты мени горло, шобы нормально балакать.
— Надеюсь, глупить не станешь?
— Я шо, идиот? — с обидой в голосе проговорил Мореный, — Шо я, серьезных людей не бачу? У мени ще пожиты охота не пройшла!
— Вот и договорились! — Савелий снял с его горла ногу и даже протянул ему руку, помогая подняться.
Мореный как-то странно взглянул на руку, потом на Савелия, удивленно помотал головой, но согласился на помощь, и встал, опершись на руку Савелия.
— Це ж надо, вроде и по морде я схлопотав, а злости на тебэ не маю, — заметил он. — Це усе тому, шо я тебэ розумию: бо як шо яка скотына моего Мыкытку викрала, то я б тоди с него ремни поризал!! — Он разразился было трехэтажным матом, но тут же, взглянув на Розочку, осекся. — Звиняйты, мадам, совсим забув про вас! — он взял свой мобилъник и стал набирать номер.
— Витаю! То Мореный!.. Та ни, нэ получив ще!.. Погодь, слухай сюда, Серый! То не ты случаем перейшов на кидне-пинг?.. Та ни, не свихнувся, але знать треба!.. Та вирю, вирю! А твий ридный брат?.. Та я ж всерьез пытаю!.. Уверен?.. Ну, добре, позвоню, колы товар прийде… — Он отключил связь. — Але ци не бралы твою дитину…
— Ты им веришь?
— Вони мени блызки и брехати николы не бу-дуть… — Он снова набрал номер и долго, но терпеливо ждал ответа. — Любить нервы мотать: николы вид разу не видповидае! — Мореный снова чуть было не матюгнулся, но вовремя сдержался, и в этот момент абонент отозвался. — Жора, тут Мореный!.. Ну!.. Колы?.. Ни, мне то не интересуе!.. Да… Ну… А шо… Може прийду… Слухай, ты, случаем, не чув за кражу дитя четыре дни тому?.. Дуже треба!.. Мой знаемый… Точно ни?.. Як шо, дай знать… Добре, бувай!.. — Мореный отключил связь и огорченно покачал головой. — Я ж казав тоби: не наша то робота…
— Ладно… — Савелий понял, что больше здесь они ничего не добьются. — Не держи на нас зла…
— Та ты шо! — Мореный взмахнул рукой. — Бувають и не таке непонятки! Слухай, а шо з ними робиты? — кивнул он на своих телохранителей.
— Через полчаса мой сам встанет без посторонней помощи,. — заверила Розочка.
— А моего окати водой, и будет как новенький!
— Слухай, хлопче, ну и жинка у тебе! — восхищенно сказал Мореный Савелию.
— Таку жинку иматы, и не потребни телохранители!
— Эт-то точно! — подмигнул Савелий Розочке. — Ладно, не поминай лихом! Они направились к выходу.
— А мой «Макаров»? — бросил вдогонку Мореный.
— Он там же, где и был! — Савелий улыбнулся, и друзья вышли.
Мореный сунул руку за спину и вытащил из-за пояса пистолет. Передернул затвор и с удивлением обнаружил, что обоймы нет. Хотел уже броситься за странным парнем, чтобы спросить, где обойма, но тут же нащупал ее в кармане халата. Доставая ее, он был уверен, что она без патронов, но понял, что ошибся.
— Мне б такых хлопцив и таку бабу, я б таких дил натворыв у Нью-Йорке, шо чортям бы тошно було …
А наши герои вышли из дома, стараясь держаться настороже, но, видно, Мореный действительно не лукавил, говоря, что не держит на них зла. Они спокойно миновали охранников у ворот и сели в машину.
— Что делать будем дальше? — спросил Константин.
— Да, к сожалению, пусто-пусто, — с огорчением заметил Воронов.
— Как говорят наши друзья-генералы: отрицательный результат — тоже результат, — задумчиво произнес Савелий, вынимая из кармана мобиль-ник. — Может, у спецов Майкла есть новости?..
Но те их ничем не порадовали.
— Что ж, предлагаю пообедать, а потом навестить масонскую резиденцию, — сказал Говорков.
— Думаешь, они? — нахмурился Воронов.
— Есть такое подозрение. Ну все, едем домой, — решительно произнес Савелий.
На пороге дома их встретила горничная, немка Амалия.
— Извините, хозяин, вам письмо! — сказала она, протягивая поднос, на котором лежал конверт.
— Кто принес? — спросил Савелий, предположив, что это послание от Майкла.
— Посыльный!
— Хорошо, спасибо!
На конверте было напечатано латинским шрифтом:
«Савелию Кузьмину Говоркову. Лично».
— Странно… — удивленно проговорил Савелий.
Послание явно не от Майкла. Может, от Позина? Но он не знает его адреса, к тому же для него он Мануйлов.
— Открывай, братишка, не тяни кота за хвост! — взмолился Воронов. — Савелий уже начал надрывать конверт, как услышал какой-то шум и в гостиную вбежала Амалия. Впервые за все время работы в доме Розочки ее лицо сияло от счастья и радостного возбуждения. Путая английские, немецкие и русские слова, она пыталась что-то сказать:
— Герр… фрау Роза… там, за фенстер… ком зи… битте… спасибо… пожалуста… — наконец поняла, что не справится со словами, и поэтому махнула рукой в сторону окна, выкрикнув громко: — Савьюшка!!!
Никто ничего не понял, но все повернулись к окну, на которое показывала горничная. И, едва взглянув в него, стремглав бросились к выходу: по дорожке, ведущей к дому, медленно двигалась нянечка Полли, держа на руках брыкающегося Савушку, узнавшего дом, где живут его мама и папа!
Казалось, что Розочка от счастья готова лишиться чувств. Подхватив ребенка на руки, она уткнулась в его головку лицом и, шепча нежные слова, с трудом сдерживала слезы.
— Милый мой, родной мой сыночек! Как же я соскучилась по тебе! Кровинушка ты моя ненаглядная!
— Мама… мама… — заливаясь радостным смехом, лопотал Савушка, крепко обнимая Розочку ручонками.
— Савушка! — позвал Савелий. Ребенок повернулся на ласковый голос, увидел отца и воскликнул, захлебываясь от счастья:
— Папа! Папа! — Он потянулся к нему, но, когда Савелий уже готов был взять сына на руки, Савушка обхватил шею мамы одной рукой, а вторую протянул к отцу, сжимая и разжимая пальчики, как будто призывая его подойти ближе.
Савелий обнял своих самых дорогих людей, и глаза его наполнились слезами счастья.
— Ну, совсем разнюнились, — ревниво заметил Воронов. — Может, дадите племянника обнять?
— В очередь! — заявил Савелий. — Дай родителям насладиться сыном: четыре дня не общались…
Когда страсти вокруг Савушки улеглись, главным действующим лицом стала няня Полли, которую попросили подробно рассказать обо всем, что произошло с того дня, когда они с ребенком исчезли, и до момента их возвращения домой. Больше всего их, особенно Розочку, интересовало: как ребенок питался, не был ли напуган, как к нему относились? И успокоились все только после того, когда услышали, что самым страшным испытанием для мальчика было отсутствие родителей; он все время повторял: «мама, папа, мама, папа» и не мог понять, почему их нет.
История, которую поведала Полли, была по меньшей мере странной. Когда их с Савушкой везли в машине, якобы к Майклу, зазвонил мобильный телефон, и вежливый молодой человек, представившийся перед этим помощником генерала, сказал в трубку что-то вроде «Да, сэр, конечно, сэр, понял». И чтобы успокоить Полли, показал ей знак сотрудника ФБР.
Их привезли в какой-то дом на Манхэттене, примерно в районе Амстердам-авеню и шестидесятых улиц, точнее она сказать не может, поскольку Савушка раскапризничался и она занялась им. Помнит она только, что это был трехэтажный особняк с большим садом позади, огороженным высоким забором. Их привели в дом и сказали, что сюда скоро приедут Савушкины родители и Майкл. Молодые люди, сославшись на неотложные дела, уехали.
Естественно, когда ни родители, ни Майкл к вечеру не появились, Полли начала волноваться. Но милые, улыбчивые восточного вида девушки из обслуги понимали по-английски плохо — они говорили только, «побудьте здесь», «кушать, пить хотите?». Угощали пленников всевозможными свежими соками и фруктами, а также изысканными морскими блюдами.
Когда Полли попыталась подойти к парадному выходу из дома, двое вежливых охранников, улыбаясь, отрицательно покачали головой и указали на сад, где они с Савушкой и провели большую часть времени. Телефонов в доме не было, во всяком случае Полли их не обнаружила.
Первую ночь она не могла заснуть и страшно переживала, но потом как-то успокоилась, увидев, что ни ребенку, ни ей никакая серьезная опасность не угрожает.
Сегодня утром приехали давешние молодые люди и сообщили, что пора им ехать домой. Они вежливо попросили у Полли разрешения завязать ей глаза, когда они будут выезжать из дома. Рассказ Полли никак не объяснял самой цели похищения Савушки, и среди слушателей воцарилось недоуменное молчание.
Тут Савелий вспомнил о послании в конверте и откровенно признался:
— Я тянул и не открывал конверт, потому что боялся прочитать в нем какие-нибудь очередные угрозы от похитителей…
Теперь он не стал медлить, решительно вскрыл конверт и достал из него листок хорошей плотной бумаги, на котором красивым каллиграфическим почерком было написано следующее:
«Уважаемый Савелий Кузьмич! Рад, что Ваши поиски завершились успешно! У Вас прелестный ребенок, и мне было бы страшно жаль, если бы с ним случилась хоть какая-то беда…
Искренне Ваш Широши Такиро».
— Какой внимательный господин, кто это? — спросила Розочка, когда Савелий закончил читать.
— Да так, знакомый один, — задумчиво ответил Савелий.
Что-то его тревожило, и эта тревога была связана со странным посланием. Он, конечно же, понял, что поздравление от Широши пришло раньше, чем вернулись Полли с ребенком, но, не желая лишний раз волновать Розочку, предпочел не заострять на этом внимания.
— Я не понимаю, как… — заговорил вдруг Константин, но его перебил Воронов, мгновенно разобравшийся, что волнует Савелия:
— Хватит дискуссий! В этом доме нальют когда-нибудь стакан водки дяде Воронову, который жаждет отметить счастливое возвращение племянника?..
Вскоре приехали и Майкл с супругой, и тетя Розочки со своим мужем — вечер прошел радостно и весело. Воронов с Рокотовым, по просьбе Савелия, остались у них погостить, и эти три дни были для Савелия самыми счастливыми в его жизни: сын нашелся, Розочка и близкие люди рядом. Что еще нужно для счастья? Именно об этом он и сказал, провожая Воронова и Рокотова в аэропорт Кеннеди.
Воронов долго колебался, говорить ли Савелию о ранении Богомолова, но, пока Савушка не нашелся, это было как-то не к месту, потом уже Андрей побоялся, что Савелий рассердится; почему сразу не рассказал? И так тянул с этой новостью, что дотянул до проводов в аэропорту. А там уж эта информация вообще выглядела как-то нелепо.
Костя Рокотов, предупрежденный Вороновым, тоже не проронил ни слова. Заговорили они об этом уже в самолете, и оба сошлись во мнении, что не стоило волновать Савелия понапрасну, тем более что Богомолов вот-вот выпишется из больницы…
— Ты чего такой печальный, словно моряк перед уходом в далекое плавание?
— усмехнулся в аэропорту Воронов, дружески подтолкнув Савелия в бок. — Вы же скоро в Москву приедете! Не забыл о своем обещании сыграть свадьбу в родном городе?
— Бешеный никогда ни о чем не забывает, — заверил Савелий. — Разберусь тут с одним делом — и к вам! Просто мне очень грустно на душе. Сам не знаю почему!
— Расставаться всегда грустно, — заметил Константин. — Можно спросить, наставник?
— Спрашивай, Костик, — улыбнулся Савелий.
— Сколько раз тебя просил поднатаскать меня в рукопашном, ты все откладывал, говорил, что времени много нужно, а Розочку подготовил за несколько дней. — В голосе Константина чувствовалась обида.
— Ошибаешься, приятель: здесь я ни при чем!
— Не ты, а кто же?! — едва ли не хором воскликнули Воронов с Рокотовым.
— Честно говоря, и мне бы хотелось это узнать… Сегодня вечером поинтересуюсь…
— Поделишься?
— Возможно…
Однако узнать, у кого Розочка научилась приемам рукопашного боя, Савелию в этот вечер не удалось: самолет в Москву улетал поздним вечером, а когда он вернулся, Розочка ждала его в кровати и было им совсем не до вопросов: они занялись более приятным делом…
На другой день навалились хлопоты, связанные с поездкой в Никарагуа, и вскоре он уже летел на Маис, не предполагая, что именно там и откроется, почему ему было так грустно расставаться с Вороновым и Рокотовым…

Глава XIII. Остров Бешеного

На этот раз Савелий летел на Маис не один, а с двумя американцами — геологом и подрывником. Основная группа должна была привезти оборудование через два дня. Бешеный не сомневался, что с помощью Рауля сумеет опередить людей Майкла и добыть драгоценную капсулу. Помня, с чем пришлось столкнуться Савелию на Маисе в прошлый раз, Майкл едва ли не в приказном порядке заставил Бешеного подстраховаться и взять хотя бы один пистолет, который, воспользовавшись помощью своего приятеля, хитроумно упаковал в пакете дипломатической почты.
— Назад его можешь не привозить. Я договорился: сдашь его военному атташе, — сказал генерал на прощанье.
Выйдя из аэровокзала в Манагуа, Савелий увидел Самсона, стоящего у своего «экипажа», и радостно помахал ему.
— Я так и думал, что вы сегодня прилетите, — подойдя к Савелию, сказал Самсон.
Савелий сразу почувствовал, что в его голосе не ощущается никакой радости от их встречи, и участливо спросил:
— Что случилось? Дети заболели или жена?
— Дома все в порядке, — коротко ответил Самсон, — но звонил отец. Рауль убит. Лаборатория разграблена.
— Как? Кем? — Савелий никак не ожидал подобного поворота событий.
— Отец вам все сам расскажет, — только и ответил Самсон, и, даже не попрощавшись, пошел обратно к машине.
Савелий на мгновение растерялся и хотел было последовать за Самсоном, но понял, что тот считает его косвенным виновником гибели Рауля, и, к сожалению, отчасти он был прав.
Еще не объявили посадку в небольшой самолет, следовавший на Маис, а Савелий уже сообразил, кто успел добраться до лаборатории раньше его. Конечно же, убили Рауля и разграбили остатки лаборатории люди Широши — больше некому. Неужели Рауль показал им тайный ход?
В отеле «Морган» Окоталь на месте не было — ее смена только что закончилась. Савелий, объявив своим спутникам, что хочет прогуляться к морю и искупаться, на самом деле направился к старому Киламбе.
Тот был дома и пригласил Савелия зайти. Нельзя сказать, что он был неприветлив, но от прежней теплоты не осталось и следа.
— Они убили Рауля, — без всяких предисловий сообщил старик.
— Знаю, мне об этом сказал в аэропорту Самсон.
— Хочешь сходим на его могилку? — спросил Киламбе.
— Конечно…
Они молча постояли несколько минут у небольшого холмика, из которого торчала маленькая дощечка. На ней была простая надпись: «Рауль». Ни фамилии, ни даты рождения и смерти.
«Так и не удалось тебе вернуться в Москву, — с грустью подумал Савелий, — но ты погиб на посту как настоящий солдат революции».
Савелий вынул пистолет и трижды выстрелил в воздух, отдавая этим салютом дань уважения убежденному борцу за счастье человечества.
— Всего их было пятеро, — рассказывал тем временем старый Киламбе, — главарем у них был карлик. Злобный, как дьявол, и очень сильный. Почти как ты. Он кричал на Рауля и требовал, чтобы тот показал ему тайный ход.
— Странно, откуда они знали про тайный ход? — удивился Савелий, помнивший, что Рауль заверял, что о нем знает только он сам.
— Между прочим, даже я не знал о том, что имеется такой ход, — горестно вздохнул старик.
— И что Рауль?
— Рауль твердо держался своего: «Никакого хода нет!» Тогда карлик стал его избивать, а потом начал по очереди ломать ему пальцы на руках и отрывать их — мальчишки подсматривали из-за кустов, но потом не выдержали этого ужаса и сбежали.
— Представляю… — У Савелия невольно сжались кулаки.
— Мы похоронили то, что от Рауля осталось, — карлик буквально разорвал его на куски…
Голос старого Киламбе погребальным звоном отдавался в висках Савелия. В нем закипало бешенство.
— Но Рауль так ничего и не сказал им, — продолжал свою страшную повесть старый Киламбе. — Откуда мне это известно? После того как Рауль перестал дышать, эти звери собрались у главного забетонированного входа в лабораторию, и через три часа к ним прилетел большой черный вертолет. Из него выгрузили какую-то мудреную установку — я смотрел в свой старый морской бинокль и все видел. Они сначала взрывали бетон, потом бурили, и так несколько раз. Потом они спустились в лабораторию и были там примерно около часа. Я вызвал полицейских, чтобы они задержали убийц Рауля, но эти трусы побоялись даже идти к лаборатории, сказав, что Рауль не гражданин Никарагуа и не приносил никакой пользы государству. А смерть его они отнесут к разряду несчастных случаев.
— Да уж, видел я вашу доблестную полицию, — с иронией вступил в беседу Савелий.
— Но дай же мне закончить рассказ, — настоятельно попросил старый Киламбе. — Из-под земли донеслось несколько взрывов, потом они вышли наружу, и все, кроме карлика и смуглого юноши в белом тюрбане, сели в вертолет и улетели.
— И куда же делся этот карлик? — буквально трясясь от злости, спросил Савелий.
— Скорее всего, он на острове, хотя из наших никто его больше не видел…
«Так, все ясно, — подумал Савелий, — этот чертов карлик дожидается меня. Да я и сам не прочь с ним побеседовать! Так что в этом случае наши интересы очень тесно переплетаются».
Проводив опечаленного Киламбе до дома, Савелий дружески похлопал его по плечу:
— Поверь, старый Киламбе, я очень не хотел, чтобы все произошло таким образом. И у меня от этого пасмурно на душе.
— Ты очень правильно сделал, что по-военному почтил его память салютом, сынок! Очень правильно! Умер он как солдат: на посту!
Старому Киламбе стало намного легче.
Пообещав ему, что обязательно зайдет, Савелий отправился в тропический лес, простиравшийся по другую сторону отелей и примыкающих к ним пляжей. Савелий шел, довольно громко мурлыча под нос какой-то нехитрый мотивчик, задевая кусты и деревья, словом, вел себя, как обычный, не подозревающий о какой-либо опасности человек на прогулке. В то же время внутренне он был до предела собран и напряжен — еще не хватало, чтобы какой-то гнусный карлик застал его врасплох.
Впереди Савелий вскоре услышал звуки пения и ускорил шаги. Взору его открылась небольшая поляна, на которой сидели три девушки, освещенные лучами заходящего солнца: они пели и плели венки. Савелий неслышно приблизился к ним и сел рядом. Одна из девушек, а все они были как на подбор хорошенькие, темнокожие и черноглазые, подняла голову и, не говоря ни слова, с застенчиво-кокетливой улыбкой протянула ему крупный цветок с алыми лепестками. Савелий из вежливости взял цветок. Девушки, хотя и хорошенькие, были одеты в какие-то рубища.
— Господин, купите у нас, пожалуйста, венок. Он очень красивый, — на ломаном английском сказала та, что подарила ему цветок.
Савелий дал ей пять долларов, девушки сразу вскочили и, окружив его, стали целовать, а затем водрузили ему на голову венок из алых цветов, которые, как козырек, закрывали его лоб.
Всегда совмещавший приятное с полезным, Савелий поинтересовался:
— Красавицы, вы не видели здесь карлика? Девушки пожимали плечами, явно не понимая, чего от них добивается голубоглазый незнакомец, и стыдливо хихикали. Савелий решил перейти на более понятный язык жестов. Он показал примерное расстояние от земли и попытался, скорчив гримасу, изобразить лицо карлика, каким он его запомнил в те краткие мгновения их встречи в ресторане Широши. По всей вероятности, он достиг результата. Девушки радостно закивали прелестными головками и стали показывать в лес, правда, почему-то каждая в своем направлении.
Савелий задумался, и в этот момент из кустов, окружавших поляну, выглянул карлик. Сначала он повел себя не агрессивно, а даже как-то по-клоунски: вытаращил глаза, скорчил рожу, криво ухмыльнулся и дико захохотал.
Бешеный хотел было прыгнуть и сбить его с ног, но между ними стояли девушки с венками, испуганно смотревшие на карлика и что-то лопотавшие на непонятном языке.
Фактор внезапности был явно упущен.
Вдоволь нахохотавшись и накуражившись, карлик вприпрыжку пустился по лесу, оглашая его дикими воплями. Савелий ринулся за ним. Карлик бежал, ловко минуя низкие кусты и плотные заросли. На бегу он оборачивался и корчил забавные, плаксивые рожи. В другой ситуации Савелий вряд ли удержался бы от смеха, но сейчас нужно было не только поймать это исчадие ада и отомстить за бедного Рауля, но прежде всего выяснить, куда отправился драгоценный контейнер с энергией.
И тут Савелий понял, почему карлику бежать легче: оказалось, что в зарослях есть узкая, едва заметная тропинка. Потеряв еще несколько секунд, Савелий оказался на петляющей в зарослях тропинке и в конце ее, правда, еще довольно далеко, разглядел море — на этой стороне острова он еще не успел побывать.
Вдруг карлик, по-особому гикнув, сделал в воздухе классический кульбит, приземлился на обе ноги и несколько раз перекувырнулся через голову.
С изумлением наблюдая за его штучками, Савелий наращивал темп — ему казалось, что карлик выдохся. Вдруг беглец остановился как вкопанный, а разогнавшийся Бешеный чуть не сбил его и сам с трудом удержался на ногах.
Савелий крепко обхватил могучие плечи карлика обеими руками, и тот, вовсе не сопротивляясь, поднял вверх свое безобразное лицо, неожиданно улыбнулся и протянул Савелию невесть откуда взявшийся алый цветок.
— Гу-гу-гу, — неожиданно мелодичным голосом пропел он.
— Куда отправили контейнер? — спросил Бешеный.
Тот никак не отреагировал. Савелий с силой встряхнул его и тут же почувствовал легкий укол в правое бедро. Обернувшись, он увидел в двух шагах от себя улыбающегося смуглого юношу в белоснежном тюрбане с небольшим арбалетом в руках. Савелий мгновенно осознал, что это за укол, — совсем недавно он имел подобный опыт — через несколько секунд он либо умрет, либо потеряет сознание. Карлик! Это исчадие ада, с которым он обязан расквитаться за Рауля. Направив внутреннюю энергию в правую ладонь, Савелий громко выдохнул:
— За Рауля! — Молниеносным движением руки он пробил мощную грудь карлика, схватил горячий бьющийся комочек сердца и вырвал его.
Карлик издал предсмертный звериный рык, подобный которому вряд ли слышали когда-нибудь эти окрестности, печально взглянул на Савелия, и его уродливое лицо стало почти нормальным. Он хотел что-то сказать, но не успел, грузно рухнув на землю.
Но этого Савелий уже не увидел: за мгновение до этого он сам потерял сознание.
С обеих сторон на тропинку вышли два европейца в шортах и футболках, в руках одного из них были легкие спортивные носилки, на таких с поля уносят травмированных футболистов.
Они аккуратно уложили Савелия на носилки, покрыли белоснежной простыней, которую им подал юноша в чалме, и быстрым шагом двинулись в сторону берега, где их давно дожидался небольшой катер. Через несколько минут они погрузились на борт, захватив с собой мертвое тело карлика. Судно вышло в открытое море, и еще через два часа его пассажиров приняла в свое чрево точно прибывшая в заданный квадрат подводная лодка. Бедный катер с единственным «капитаном» на борту был безжалостно расстрелян торпедой в упор…
Сознание постепенно возвращалось к Савелию. Он вздохнул и открыл глаза. На него пристально смотрели три пары глаз, одна из них принадлежала господину Широши, который дружелюбно и даже несколько виновато улыбался.
Две другие пары глаз принадлежали небольшим зверькам. Один — пушистый и размером побольше устроился у Широши на ладони, другой — гладкий и поменьше расположился на плече хозяина. Оба зверька своими глазками-бусинками внимательно смотрели на Савелия.
Широши поднес ладонь со зверьком к лицу и спросил с явным кавказским акцентом:
— Ну, что, Лаврэнтий, мы будэм дэлат с нашим гостэм?
Не сводя изучающего взгляда с Савелия, Лаврентий встал на задние лапки, держась передними за указательный палец хозяина, и громко запищал и засвистел, впрочем, довольно мелодично. Звуки, издаваемые Лаврентием, напомнили Савелию чириканье неведомых экзотических птиц.
— Правилино говоришь, дарагой Лаврэнтий, гостя надо кормить и ухаживать за ним.
Широши взял с большого блюда на столе сочный плод папайи, отрезал ножом несколько ломтиков и угостил зверьков. Они деловито и аккуратно принялись за еду, один — на ладони, другой — на плече хозяина.
— Что это за животные? — спросил Савелий, чтобы начать разговор.
— Самые обычные морские свинки. Поешьте фруктов. — Он подвинул Савелию блюдо, где были папайя, манго, киви, яблоки, груши, бананы. — А если хотите пить, — Широши пододвинул сервировочный столик на колесиках, — тут соки, заметьте, натуральные, собственного, не заводского, производства и без консервантов.
Савелий попытался сесть, но это ему не удалось, и тут он обнаружил, что лежит в широком гамаке, привязанном между двух высоких деревьев. Рядом с ним Широши, сидящий в удобном плетеном кресле, и большой круглый стол. Их окружал густой кустарник, защищавший от палящих лучей тропического солнца.
Савелий попытался встать, но ноги его не слушались.
— Сегодня вам лучше побольше лежать, господин Бешеный, — заботливо сказал» Широши, — а завтра уже будете нормально сидеть, только вот ходить некоторое время вы не сможете.
Савелий посмотрел на свои ноги — они были на месте и в полном порядке. Он напряг мышцы и пошевелил пальцами сначала на левой ноге, потом на правой. Ни затруднений, ни неприятных ощущений не возникало. Одним махом он встал из гамака, но не смог сделать нишагу. В недоумении и с негодованием Бешеный бросил взгляд на Широши и снова рухнул в гамак.
— Да вы не волнуйтесь, Савелий Кузьмин, вы же видите сами, ничего страшного, ноги на месте, никакой атрофии мышц не наблюдается, связки работают. Налицо временная дисфункция нижних конечностей, иными словами, они перестали вам подчиняться, ну, как будто взяли отгул. Ведь и им когда-то нужно отдыхать, да и вам самому не помешает. Правда, Чика? — обратился он к свинке, сидящей у него на плече, и она что-то радостно запищала прямо ему в ухо. — Представьте, Чика со мной полностью согласна и тоже считает, что вам необходимо отдохнуть.
— Кончайте этот дурацкий цирк, Широши, и объясните мне толком, что происходит и что вам от меня нужно? — резко спросил Савелий.
— Ох уж эти вечные русские вопросы, — усмехнулся Широши. — Вы бы еще спросили «кто виноват?» и «что делать?», а то сразу «что происходит?» Да вам сам Господь Бог не даст ответа! А потом, что это за приказной тон — «Кончайте цирк!.. Кончайте цирк!», — чрезвычайно обиженным тоном передразнил Широши. — Вы, наверное, не любите цирк, а я в цирке работал наездником-вольтижером, а потом — воздушным гимнастом. Кстати, именно в цирке я встретил вашего нового приятеля карлика Фридриха… — Он сделал паузу и очень внимательно наблюдал за реакцией Бешеного.
При упоминании о карлике Савелия действительно передернуло, и ему даже захотелось позлорадствовать и поинтересоваться его здоровьем, но Широши не дал вставить ни слова и продолжил:
— Я просто хотел вас немного развлечь своими милыми свинками, думал, они вам понравятся.
— Свинки-то мне понравились, — из чистого упрямства сказал Савелий.
— Не старайтесь мне угодить из ложно понятой вежливости, дорогой Савелий Кузьмич! — воскликнул Широши. — Свинки вам не могли понравиться по определению.
— В смысле?
— Не назову вас чистым и законченным прагматиком, но вы любите то, в чем обнаруживаются смысл и польза. Вы можете любить лошадей, собак, на худой конец, кошек. Но в животных я разбираюсь заведомо лучше вас, потому что у меня их было много. Когда-то был слон, были пумы, гепарды. Последние, кстати, удивительные умницы. Но в конце концов я остановился на морских свинках.
— Почему? — спросил Савелий, не понимая, как ему вести себя в этом театре абсурда.
— Во-первых, они чистые вегетарианцы и отвергают мясо, во-вторых, они полностью лишены агрессии и безумно наивны и дружелюбны. Однажды, когда я жил в Москве, меня тогда звали Феликс Андреевич, кстати, если угодно, называйте меня Феликс, мы же с вами общаемся по-русски, так вот, в Москве у меня был чудесный бежевый евин по имени Барик. И пришла ко мне в гости одна приятельница вместе с огромным сиамским котом по имени Сема. Семе ничего не стоило в одно мгновение острыми когтями и зубами разорвать беднягу Барика в клочья…
Тут Савелий вновь подумал о бедняге Рауле, но решил не перебивать.
— Но Барик мой не испугался, подошел и дружелюбно обнюхал неизвестное страшилище, и, представьте, стушевался именно кит, который попятился назад.
— Так что же, эти свинки такие храбрые?
— Напротив, они жутко трусливы — боятся громкого голоса, резких движений. Но, согласитесь, в этом безрассудном наивном дружелюбии, столь редком в нашем жестоком мире, есть свой шарм. А кроме того, держать морских свинок абсолютно бесполезное занятие.
— Какая философия, — не удержался Савелий от сарказма.
— А что, морские свинки сами по себе абсурдны — подумайте только, «морские свинки», боящиеся воды. Правда, в начале бытования этих зверей в России их именовали «заморскими», что было ближе к истине, но потом у нас принялось определение «морские», а какие они к черту «морские», когда самые что ни на есть сухопутные. Они страдальцы за род человеческий — на них медицинские опыты ставят, а в Перу, говорят, даже едят. Но что взять с этих потомков диких индейцев?
Разговор об этих дурацких бестолковых тварях порядком поднадоел Савелию, которому не терпелось узнать, где он находится и что Широши намерен с ним делать. Самое противное, если Широши надумает его «вербовать». Но Широши никак не мог переменить тему:
— Попытайтесь понять, Савелий Кузьмич, что для меня эти зверьки не просто прелестны сами по себе, но и воплощают важнейший философский тезис — «бессмыслица прекрасна!».
— Каждый имеет право на свою точку зрения.
Савелий специально не стал возражать Широши. Переход к философским материям должен был приблизить его к тому, что в данный момент его занимало.
— Я вижу, вам мои любимцы надоели, — с какой-то грустью сказал Широши.
Он щелкнул пальцами, и сидевшая у него на плече свинка ловко сбежала по его руке вниз, в ту же ладонь, где сидел Лаврентий. Широши запустил зверюшек в просторный проволочный вольер, стоявший за его креслом, и кинул туда несколько фруктов.
Весь кипя от негодования, Савелий ждал, что за этим последует. Но лицо его было спокойным и задумчивым. Можно было подумать, что он осмысливает свое знакомство с морскими свинками.
— Понимаю ваше нетерпение и недоумение, Савелий Кузьмич. Ваша деятельная натура восстает против необычного для вас положения, в котором вы оказались волею судеб. Я обещаю вам откровенно ответить на все ваши вопросы, только немного погодя. Не скрою, я давно искал встречи с вами именно в такой спокойной обстановке, но как-то все не получалось. Дело в том, что я о вас знаю очень много, а вы обо мне практически ничего. И потому, с вашего позволения, я начну с того, что кое-что расскажу о себе.
Именно такого поворота событий Савелий и дожидался и потому сказал:
— Я весь внимание.
— Начнем, как это полагается у вас в России, со смысла жизни. Ведь она, эта человеческая жизнь, мой дорогой Савелий Кузьмич, штука довольно скучная.
— Ну это у кого как, — не согласился Савелий.
— Соглашусь, что ваша поинтереснее многих, но увы, только на поверхности. И я через минуту вам это докажу. Вы наверняка согласны с тем, что заниматься бизнесом, каждый день делать деньги невыносимо скучно и утомительно?
— На все сто процентов согласен! — произнес Савелий.
— А всю жизнь учить каких-нибудь оболтусов — не важно, в Гарварде, Оксфорде или МГУ — разве не тоска смертная? Или лечить больных? Или ловить преступников? Каждый день одно и то же, каждый день одно и то же, бр-р. — Он даже передернул плечами,
— А где же выход? — с любопытством спросил Савелий: такой поворот разговора начал его занимать.
— Выход? — переспросил Широши. — Выхода нет. Есть, наоборот, вход! Надо рискнуть и прожить несколько жизней, а еще лучше несколько десятков жизней, ну как актеры на сцене.
— А почему вы не стали актером? — не без иронии поинтересовался Савелий.
— А я был актером, и не один год, — вполне серьезно ответил Широши, — говорили, неплохо получалось. Публика рукоплескала. Я мог бы стать мировой знаменитостью.
— А что помешало?
— Да мой собственный дурацкий характер. Я, поверьте, Савелий Кузьмич, человек непубличный. А актерская профессия при всей своей для меня притягательности требует постоянного присутствия на людях: интервью, фотографии, автографы, шум, гам, какие-то светские мероприятия, тусовки, — а я этого страсть как не люблю. Знаменитый актер лишен личной жизни и покоя. Кому-то это нравится, а для меня невыносимо. Кроме того, даже обожающая тебя публика не всегда способна оценить мощь твоего таланта.
— И поэтому вы забросили сцену? У вас, верно, отсутствует честолюбие? — предположил Савелий.
— Совсем наоборот! Честолюбие — самый главный и страшный мой порок!
— И как же вы теперь ему служите? — съехидничал Савелий.
Но Широши вполне серьезно и даже несколько торжественно объявил:
— Вот уже долгие годы я ставлю и играю свои собственные спектакли для эксклюзивной и тщательно подобранной публики, состоящей исключительно из…
— он сделал эффектную паузу, — меня самого! Самое разумное решение. А как вы думаете?
Савелий не знал, что ответить, и буркнул:
— Наверное…
— Нет, вы только представьте себе, Савелий Кузьмич, как прекрасно такое разнообразие: сегодня вы — крупный бизнесмен, владелец заводов, газет, пароходов, через несколько месяцев — доверенный советник какого-нибудь дикого арабского шейха, еще через полгода — знаменитый адвокат, выигрывающий три громких процесса, один за другим. А на следующий год вы — знаменитый врач, делающий несколько уникальных операций. А потом, для разрядки и снятия нервного стресса — средней руки чиновник в министерстве, беспрекословно выполняющий любые дурацкие указания начальства, понимая при этом, что менее чем за полчаса можете купить все это министерство с потрохами, но никогда этого не сделаете именно потому, что это так просто и примитивно. Вы представить себе не можете, какой выброс адреналина в кровь это дает и какой силы заряд энергии!
— Не представляю, — честно признался Савелий.
— Последний раз я так развлекался в России. Бедная страна! Ведь в ней люди, пожалуй, никогда не жили нормально и с удовольствием. Начальники меня ценили — я всегда вовремя приходил на службу и не отказывался ни от каких поручений.
— Ну, каждый развлекается, как умеет, — беззлобно заметил Савелий.
Он все никак не мог взять в толк, зачем Широши все это ему рассказывает. Бешеный пытался уловить в болтовне Широши какой-то смысл и нечто полезное для себя, но это пока получалось плохо.
— Вот так легла моя карта: мне суждено быть одновременно режиссером, актером и зрителем, как некоторым — Судьей и Палачом, — при этих словах Широши внимательно посмотрел на Савелия, который сделал вид, что не понял его намека. — Но роли Судьи и Палача хлопотны и утомительны. Судить людей тошно, а убивать противно. Я не люблю убивать.
— А Рауль? — с неприкрытой злостью спросил Савелий.
— Его смерть целиком на моей совести, признаю. — Широши заметно помрачнел. — Вся беда в том, что Фридрих — законченный сексуальный маньяк.
Широши сказал об этом так просто, как если бы назвал кого-то горьким пьяницей.
— Работник он первоклассный, но, когда у него долго нет женщин, становится практически неуправляемым и просто звереет, и скорее всего бедняга Рауль попал под горячую руку…
— Теперь-то он отзверелся, — злорадно усмехнулся Савелий.
— Вы думаете? — спросил Широши. — Нет, голубчик, вы здорово ошиблись. — Он вдруг громко и весело рассмеялся. — Ха-ха-ха! Думали, что гоняетесь за Фридрихом, а на самом деле гонялись за его двоюродным братом Манфредом. Фридрих в это время с девушками оттягивался…
— Так я что, убил не того, кто измывался над Раулем? — растерянно спросил Савелий.
— А вот это, дорогой мой Савелий Кузьмич, я и не скажу: пусть вас совесть немного помучит… В том, что погиб Рауль, я виноват, не проконтролировал братьев, но ведь времени было в обрез, поскольку вы, Савелий Кузьмич, постоянно мне дорогу норовили перебежать. Так что и вы, любезный, за гибель Рауля в ответе. Послушались бы меня, и тогда Рауль скорее всего остался бы в живых.
Савелий и сам понимал, что сыграл в судьбе Рауля не самую положительную роль, и ему было горько.
— Мне искренне жаль Рауля, но таковы неизбежные издержки творческого процесса. Представьте себе: осенняя лесная дорога, проливной дождь, размытые колеи. Шестерка лошадей с трудом тащит тяжелую карету, которую сопровождает с десяток всадников в черных полумасках. Окна кареты зашторены, но мы знаем, что там, в дорогом камзоле и низко надвинутой на глаза шляпе, сидит человек с бледным лицом. Он то ли пленник, то ли очень знатное лицо, путешествующее инкогнито. Вдруг из кустов звучат выстрелы, выскакивают разбойники. Лошади храпят, пытаются встать на дыбы, закусывают удила и рвут упряжь.
— Очень красочно, но не понимаю…
— А вы послушайте дальше, Савелий Кузьмич. Через минуту все кончено. Заветный ларец, которым так дорожил наш путешественник, стал добычей нападавших. А вот еще. Вы охотитесь на тигров, как и положено, верхом на слоне. Сами понимаете, дело происходит в Индии. Но ваш смирный и дрессированный слон отравлен заговорщиками и вдруг падает среди тропического леса, а ему на спину, рядом с вами, прыгает голодный тигр.
— Вам бы сценарии писать, — заметил Савелий.
— Или представьте караван черных всадников, которых вы гоните к побережью Африки через пустыню, — словно не слыша его, с воодушевлением продолжает Широши. — Вас атаковали кочевники, ваши люди перебиты, а вы захвачены в плен и в одночасье из богатого хозяина превратились в ничтожного раба…
— Что-то мне напоминают ваши байки…
— И правильно, вы же наверняка читали «Мастера и Маргариту» Булгакова: «В белом плаще с кровавым подбоем, шаркающей кавалерийской походкой, ранним утром четырнадцатого числа весеннего месяца нисана…»
— Так вы, что ли, Воланд или кто-то вроде того? — с иронией поинтересовался Савелий.
— Помилуйте, Савелий Кузьмин, — звонко расхохотался Широши, — неужели и вы в наш просвещенный и циничный век верите в подобную чушь и допускаете существование дьявола? Может, вы верите и в то, что грешников в аду на сковородках поджаривают? Да их уже как двадцать лет в Интернет запускают, посылают в виртуальную реальность. Они-то все эти компьютерные вирусы и изобретают.
— Да, естественно, я ни во что подобное не верю, — признался Савелий. — Я так вам только подыгрываю. Кто знает, может, вам охота себя почувствовать Воландом.
— Вы правы, Савелий Кузьмич, эту роль я сыграл бы с не меньшим удовольствием, нежели Ричарда Третьего или короля Лира. Я вовсе не Сатана и не волшебник, а просто человек с излишне богатым воображением. Я создал новое искусство — жить, изобретая напряженную, увлекательную интригу, которая представляет ценность сама по себе как таковая, ибо не преследует никаких практических или корыстных целей. Своего рода благотворительный спектакль. И мои фантазии, если и не потрясают вас, то все же вынуждают и ваше воображение включаться. Видите, как все просто, даже примитивно.
— Но ваши фантазии слишком часто орошаются кровью, — попытался сбить с Широши художественную спесь Савелий.
— Бывает. Но ведь не зря сказано, что искусство нередко требует «полной гибели всерьез». Эти известные слова вовсе не метафора, поэт-то знал, что говорил. Да что мы все обо мне да обо мне? Поговорим о вас, любимый мой Савелий Кузьмич.
— И что обо мне?
— Вот вы воюете за справедливость — судите и казните, тоже, кстати, пуская своим жертвам кровушку. Но ведь само понятие справедливости — чистая химера! Откровенная фантазия, изобретенная человечеством ради собственного оправдания. Для наглядности рассмотрим наш с вами последний конфликт.
— Какой конфликт? — не понял Савелий.
Он попытался сконцентрироваться и «послушать» мысли Широши, но у него ничего не получалось. Видимо, наркотик, которым его усыпили, еще продолжал действовать.
— Вот у вас прямо память девичья. Уже и забыли, зачем летали на Маис?
— Да нет, помню. — Перед глазами Савелия встало изможденное, но исполненное какой-то внутренней силы лицо Рауля.
— Из-за чего же весь сыр-бор? Мы оба претендуем на контейнер с абсолютной энергией. Вы со свойственным вам чувством справедливости полагаете, что контейнер ваш, потому что эту энергию открыли русские ученые, но при этом вы не умеете обращаться с контейнером и могли бы утратить контроль над его содержимым и вообще устроить черт знает что, похлеще Чернобыля. При этом, заметим, вам лично этот контейнер совершенно не нужен. Можно сказать, из-за него только хлопоты лишние. Савелий скорчил недовольную гримасу, но продолжал слушать не перебивая. Широши продолжал:
— Что же касается справедливости в моем представлении, то я уверен, что эта энергия — моя, ибо она мне жизненно необходима, мне ее, может, лет на триста хватит. Так кто же из нас более прав и справедлив?
— Но ребенка-то похищать с любой точки зрения подло и аморально! — угрюмо вставил Савелий.
— Полностью и целиком с вами согласен, — охотно подхватил Широши. — Не только подло, но и страшно хлопотно. Так, кажется, вы любите выражаться? Но что мне было делать? А кроме того, по-моему, ваш отпрыск остался очень доволен своим небольшим неожиданным путешествием. Его кормили и поили свежайшими витаминизированными продуктами. Считайте, как в бесплатном санатории побывал. Правда, в большом комплексном плане по отвлечению вас от Маиса произошел некоторый дурацкий сбой — вашего покровителя, генерала Богомолова, случайно ранили в Москве…
— Константина Ивановича? Ваши люди? — наливаясь злостью, выкрикнул Савелий.
— Не беспокойтесь, Бешеный! Ранение пустяковое, так, чтобы генерал отдохнул от трудов праведных. Через неделю-другую уже выйдет на работу. Кстати, в порядке компенсации морального ущерба, который вы понесли, я помог вашему названому брату Андрею Воронову окончательно восстановить свою прекрасную физическую форму. Да вы сами могли в этом убедиться, не так ли, Савелий Кузьмич?
— И как же вы ему помогли? — не удержался от любопытства Савелий.
— Это мой маленький секрет, который знает только Воронов, ибо исполнитель этой моей просьбы-задания вскоре безвременно погиб.
— И вы так спокойно говорите об этом? — с вызовом спросил Савелий.
— В отличие от вас, Савелий Кузьмич, я убивать не люблю. Однако не скрою, испытываю невольное и несколько парадоксальное чувство благодарности к тем, кто избавляет меня от общества людей типа Велихова, Джанашвили или Тима Рота.
На подобное заявление, хотя и в форме комплимента, Савелий не отреагировать не мог:
— А с чего это вы взяли, господин Широши, что я люблю убивать? Если мне суждено выступать в роли Палача, это еще вовсе не значит, что я получаю от своей деятельности удовольствие.
— Ну уж, если вам это занятие так не нравится, могли бы и отказаться.
— Я освобождаю Землю от всякой нечисти. Таков мой человеческий долг.
— Не становитесь в позу благородного мстителя. Я вовсе не хотел вас обидеть, в подтверждение чего хочу выразить вам свое искреннее восхищение вашей операцией по устранению Велихова. Высочайший класс! Изящная, я бы даже сказал, изысканная интрига, целиком в моем духе. В вас погибает талант режиссера! Давайте работать вместе? — вдруг предложил Широши.
— А какова ваша цель? — спросил Савелий. — Чего вы хотите достичь в конце концов?
— Цель? — немного удивленно переспросил Широши. — У меня нет никакой цели. В этом-то и заключается вся прелесть. Я ничего не хочу добиться, кроме как создать запутанную детективную интригу и из зала наблюдать, как другие будут ее распутывать или запутываться в ней еще больше. Разве вам не улыбается такое забавное времяпрепровождение?
Савелий не очень понимал, к чему клонит Широши, и, чтобы выиграть время, сказал:
— Надо подумать.
— Думайте, думайте, — радостно закивал Широши, считая, по-видимому, что многого добился. — Вас ведь никто не торопит. Я вкратце обрисую ваше положение. Мы с вами находимся на острове Дуару, на том самом, про который вы думали, что он принадлежит Велихову. Но на самом деле этот остров моя собственность, а покойный брал его у меня в аренду. Мечтал, видите ли, о тихом, укромном уголке, где его никто не найдет. Но вы ведь и сюда добрались, чтобы с ним разделаться.
— Было дело, — не стал отрицать Савелий.
— Кстати, чуть не забыл, здесь на острове находится могила убиенного вами, не осмелюсь сказать, невинно, Аркадия Сергеевича Рассказова.
— Правда? — Савелий был доволен хоть такой полезной информацией — еще один законченный негодяй исчез с лица Земли.
— А в настоящий момент остров Дуару принадлежит вам, Савелию Кузьмину Говоркову, — как ни в чем не бывало продолжал Широши. — Я вам его продал вчера во второй половине дня за довольно приличную сумму. Все надлежащим образом оформленные документы находятся в соответствующем департаменте в Маниле. Остров вы купили исключительно для восстановления не ко времени пошатнувшегося здоровья.
Савелий слушал своего собеседника, с трудом скрывая удивление.
А Широши продолжал:
— Теперь вы будете здесь жить. В вашем распоряжении будут слуги и врачи, но, конечно, не охрана.
— И долго вы собираетесь меня тут держать? — внутренне кипя от бессильной злобы, но внешне спокойно поинтересовался Савелий.
— Да полгода как минимум, — не раздумывая, ответил Широши. — Дело в том, что я задумываю одну восхитительную постановку, действие которой частично будет происходить и на территории России, и я никак не могу допустить, чтобы вы мне помешали. А если вы не будете отдыхать и лечиться на острове, такой шанс всегда присутствует. Такому упертому борцу за несуществующую справедливость и ярому патриоту обязательно захочется вмешаться, я ведь прав?
Отвечать не имело смысла, и Савелий промолчал.
— Чтобы вы лучше меня поняли, расскажу вам еще один факт своей биографии. Когда-то мне очень хотелось стать писателем, но одна из моих жен сказала мне, что я никогда и ничего выдающегося не создам, потому что ленив и неусидчив. Она предсказала, что я буду писать роман не на бумаге, а на самой живой жизни, и это оказался тот редкий, если не единственный случай, когда женщина оказалась права.
Широши сделал большой глоток какого-то сока, он явно увлекся своими воспоминаниями и планами:
— Подумайте сами, художник, создавая свой мир, ограничен холстом картины, режиссер или актер — размером сценической коробки или метражом фильма, писатель так или иначе ограничен объемом книги. А я создаю свои миры, не будучи ограничен ничем! Мой художественный материал — весь безграничный простор Вселенной!
«Да ты просто законченный безумец!» — про себя подумал Савелий, а вслух сказал:
— Но ведь в ваших «постановках» льется кровь живых людей, кого-то вы разоряете и лишаете средств к существованию. Вам не стыдно? Не жалко ваших жертв?
— Случается, что люди гибнут или разоряются, но мне их нисколько не жаль, и тем более никакого чувства стыда не испытываю. Таковы законы детективного жанра, а именно в этом жанре я и работаю. Законы придуманы не мной. А кроме того, невинных жертв в моих, так сказать, произведениях не бывает или почти не бывает.
— По-моему, вы здесь лукавите.
— Ничуть! Люди всегда вольны отказаться от той рискованной комбинации, которую я им предлагаю, в этом случае им ничто не грозит, но они сами лезут в петлю и пекло, потому что ими движет корысть и жажда быстрого обогащения. Прежде чем обвинять меня в жестокости и аморальности, выслушайте меня, мой дорогой Савелий Кузьмич. — Голос Широши зазвучал просительно.
Казалось, он все-таки нуждался в чем-то вроде оправдания и желал получить его именно от Савелия.
— Я готов выслушать вас и потом высказать вам свое мнение, если оно вас интересует, — сказал Савелий.
— Очень-очень, поверьте, очень интересует, — поспешил с ответом Широши. — Вы ведь все-таки Судья, назначенный Великим Космосом.
Тут Савелий подумал, что Широши, несмотря на всю свою фанаберию и бахвальство, немного побаивается его, Бешеного.
— Так позвольте мне продолжить. Моя театральная антреприза отчасти напоминает пресловутую схему финансовых пирамид, — поверив в легкое и мгновенное обогащение, люди САМИ, подчеркиваю, САМИ — никто их не неволит — тащат этим прожженным жуликам свои жалкие сбережения. И благополучно разоряются.
— Среди них есть те, которых лично мне жалко, например пенсионеров, собравших последние крохи в надежде на чудо, — заметил Савелий.
— Это их трудности. В мои «постановки» люди несут не только деньги, но и собственные жизни. Так, кстати, очень давно произошло с вашими «любимцами» Велиховым и Рассказовым. Они САМИ предложили мне свои услуги — слишком велик был соблазн, а потом ловушка захлопнулась. Итог же вам известен лучше других. Так что в некотором роде мы делали одно дело, только с разных сторон. Или, как говорят моряки, шли параллельным курсом. Вы согласны?
Все, что говорил Широши, открывая какие-то доселе неизвестные Савелию механизмы, было, безусловно, интересно, но вслух он нейтрально произнес:
— Для окончательных выводов мне не хватает информации.
— О, я много о чем, еще вам расскажу, но всему свое время. Боюсь, что несколько огорчу вас тем, что на острове вообще нет женщин. Надеюсь, вы это переживете. Вы же не какой-нибудь маньяк Фридрих? Отсутствие .женщин — необходимая мера предосторожности. Персонал здесь великолепно обучен и пользуется моим полным доверием. А женщинам я не доверяю вообще, а кроме того, верю в вашу необычайную способность очаровать любую особь женского пола независимо от возраста и расы, и тогда она может наделать каких-нибудь глупостей.
Савелий, изображая полное недоумение и несогласие, пожал плечами.
— Женщины бывают великими актрисами, но именно поэтому им никогда нельзя доверять. Представьте, даже я несколько раз обжигался. И еще Всевышний за грехи мои обделил меня чувством отцовства. Когда дети маленькие, они мерзко орут, становясь побольше, они орут и бегают, а вырастая, требуют денег и, когда не получают, снова орут.
Савелий подумал, что Широши не только безумен, но и скуповат.
— Тем не менее, уважая ваши отцовские чувства и вашу любовь к сыну, а также чтобы компенсировать отсутствие женского пола, обещаю, что вас будут регулярно снабжать видеофильмами о вашем Савушке…
Теперь Савелий подумал, что при всем своем поразительном пофигизме Широши может быть и очень внимательным.
— Что-то я с вами, Савелий Кузьмич, возмутительно разболтался. Простите великодушно. В наше время так редко можно встретить слушателя, понимающего, о чем ты говоришь, не говоря уже о настоящем собеседнике. Люди разучились разговаривать — они только и умеют, что телевизор переключать. Теперь вернемся к делам конкретным. Передвигаться по острову вы будете в инвалидном кресле.
Он что-то сказал в миниатюрный микрофон, висевший на его шее, и через несколько минут смуглый юноша в шортах прикатил блестящее на солнце всеми своими металлическими частями суперсовременное кресло.
— Это Раджив, — представил юношу Широши. — Он лучше всех на острове говорит по-английски и будет при вас в роли дворецкого, секретаря и переводчика. Кстати, европейцев на острове, кроме вас, нет.
Савелий без труда переместился в кресло и покатил по усыпанной мелкими камушками дорожке. За кустами он увидел памятный ему двухэтажный дом с террасой, стоящий на холме.
В качестве места заключения ему на этот раз выпал действительно райский уголок, не сравнишь с сибирской зоной. Но эта была хоть и роскошная, но тюрьма. Тут уж двух мнений быть не могло.
Широши семенил за креслом Савелия и продолжал говорить:
— Я так рад, Савелий Кузьмич, что наконец-то встретился с вами в неформальной обстановке. Мы говорили о многом, но я забыл сказать вам самое главное.
— Что такое? — Савелий остановил коляску и подождал, пока Широши приблизится.
— Не переживайте по поводу ваших ног. С ними ничего страшного не случилось. Просто временная местная блокада мышц и нервов. Пройдет положенный срок — и все восстановится. Исключительно натуральными средствами
— без всякой модной химии. Только умоляю вас ничего не предпринимать — никаких самомассажей или физических нагрузок — только себе навредите.
Они медленно продвигались по направлению к дому, но оба как по команде, услышав какой-то рокот в совершенно, безоблачном небе, подняли головы вверх. К острову приближался вертолет.
— Я так с вами заболтался, что чуть не забыл о процедуре, — в некоторой растерянности произнес Широши. — Хорошо, что верный Кион пунктуален, как швейцарский хронометр.
— А какую процедуру вам нужно проходить? — невинно поинтересовался Савелий, не теряя надежды нащупать хоть какую-то слабость у своего гостеприимного господина.
Широши испытывающе посмотрел на Савелия.
— Мои ученые нашли способ питать организм человека той самой энергией, что была в контейнере с Маиса. Пока процедура еще не отработана, технически сложна и даже опасна. Я у них выступаю в роли своего рода подопытного кролика. Может, и вы как-нибудь рискнете, Савелий Кузьмич?
Вертолет уже приземлился. Кион в неизменной чалме спрыгнул и побежал навстречу Широши.
Савелий из чистого любопытства катил в своем кресле за японцем, который явно прибавил шагу.
Уже поднимаясь в вертолет, Широши поднял правую руку, чтобы помахать на прощанье подъезжавшему в своей коляске Савелию, и Бешеный заметил в его ладони нечто, напоминающее карманный фонарик.
Фонарик был направлен прямо на него. Через мгновение вертолет взмыл ввысь, а Савелий потерял сознание…
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